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English

1 Important notes
Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and warnings included in this product manual in order to
ensure that you install, use, and maintain the product properly at all times. These instructions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, guidelines, and warnings carefully and that you understand
and agree to abide by the terms and conditions as set forth herein. You agree to use this product only for the intended purpose

and application and in accordance with the instructions, guidelines, and warnings as set forth in this product manual as well as in
accordance with all applicable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions and wamings set forth herein may
result in an injury to yourself and others, damage to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual,
including the instructions, guidelines, and warnings, and related documentation, may be subject to changes and updates. For up-to-
date product information, please visit documents.dometic.com.

2  Cybersecurity

We confirm that this product complies with the Security and Telecommunications Infrastructure regulation
(UK). The statement of compliance is available at documents.dometic.com. To report a security incident, email
productcybersecurity@dometic.com. Security updates will be provided for a minimum of five years after the
manufacturing date.

3 Explanation of symbols
A signal word will identify safety messages and property damage messages, and also will indicate the degree or
level of hazard seriousness.

CAUTION!
> Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in minor or moderate injury.

NOTICE!
> Indicates a situation that, if not avoided, could result in property damage.

NOTE Supplementary information for operating the product.

4  Safety instructions
General safety

CAUTION! Electrocution hazard

> Do not operate the device if it is visibly damaged.

> Have this device repaired by qualified personnel only. Improper repairs can lead to considerable
hazards.

> Do not disconnect any cables when the device is still in use.

> Only use accessories that are recommended by the manufacturer.

> Do not modify or adapt any of the components in any way.

CAUTION! Health hazard

> Electrical devices are not toys. Always keep and use the device out of the reach of very young
children.

> Children must be supervised to ensure that they do not play with the device.

> Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.
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NOTICE! Damage hazard
> Ensure that other objects cannot cause a short circuit at the contacts of the device.
> Do not use the device in wet conditions or submerge in any liquid. Store in a dry place.

Installing the device safely

CAUTION! Electrocution hazard
> Installation and removal of the device may only be carried out by qualified personnel.
> Crushed cables can lead to moderate injury.
* Lay the cables so that they cannot be damaged by the doors or the hood.
* Use ductwork or cable ducts if it is necessary to lay cables through metal panels or other panels
with sharp edges.
* Do not lay cables so that they are loose or heavily kinked.
* Do not pull on the cables.

CAUTION! Risk of injury
> When positioning the device, ensure that all cables are suitably secured to avoid any form of trip
hazard.

NOTICE! Damage hazard

> Do not place the device near heat sources (heaters, direct sunlight, gas ovens, etc.).

> Set up the device in a dry location where it is protected against splashing water.

> Before start-up, check that the voltage specification on the data plate is the same as that of the
power supply.

@ NOTE Use N-BUS connection cables when connecting N-BUS-capable devices.

5 Related documents

Find the detailed installation and operating manual online at gr.dometic.com/beJXVN.

6 Intended use
The display is intended as a battery monitor for displaying and monitoring the current state of charge, voltage
and current of N-BUS-capable vehicle batteries and for controlling N-BUS-capable devices in the network.

The display is suitable for:

* |nstallation in recreational vehicles, boats and trucks

« Connection to vehicle battery TEMPRA (TLB 100(F)-150(F))

* Connection to battery chargers, solar charge controllers and inverters
« Stationary or mobile use

* Indoor use

The display is not suitable for:
¢ Mains operation
¢ Outdoor use

This product is only suitable for the intended purpose and application in accordance with these instructions.
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This manual provides information that is necessary for proper installation and/or operation of the product. Poor
installation and/or improper operation or maintenance will result in unsatisfactory performance and a possible
failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or damage to the product resulting from:

* Incorrect installation, assembly or connection, including excess voltage

* Incorrect maintenance or use of spare parts other than original spare parts provided by the manufacturer
* Alterations to the product without express permission from the manufacturer

¢ Use for purposes other than those described in this manual
Dometic reserves the right to change product appearance and product specifications.

7 Installation
> Mount the display as shown.

B Fig. [l on page 3
> Connect the display as shown.

B Fig. H on page 4

8 Operation

Proceed as follows:

B Fig. FH on page 4

> Press the power switch or tap the touchscreen to switch the display on (A).

> Press the power switch to switch the display to standby (A).

> Tap the power button for at least 3 s to switch off the display and all N-BUS-capable devices in the network (B).
Using the display

[ Fig. B on page 5

Pos. Com- Description
inA ponent

Shows active functions (Bluetooth) of connected N-BUS devices, time and notifications (er-
ror messages).

Bluetooth function of connected N-BUS devices

Lights up yellow as soon as the Bluetooth function of connected N-BUS devices
is activated.

Status
1 bar Error indication
Arred dot on the bell indicates that an error has been detected. The error mes-
sages can be called up by pressing the bell.
Power button
Switches off the display and all N-BUS-capable devices in the network.
Shows the selected menu.
Menu

display  As start screen, the main menu is displayed.



Pos. Com-
inA ponent

Description

Via the menu bar, the main and settings menu as well as the menus for connected devices
can be selected.

The menu for currently connected devices is shown in white, the menu for active devices
(status "On") is shown in yellow and the menu for devices that are not connected is grayed
out. Grayed out menus are not selectable.

Main menu

The following is displayed (see [ Fig. [, B):

Status (On/off) and voltage (in V) of the house battery (1)

Status of the battery charger (Standby/Bulk/Absorption/Float/Off) and pow-
er supply (in A) from the battery charger (2)

Status of the inverter (On/Off) and output voltage (in V) of the inverter (3)
Status of the solar charge controller (Standby/MPPT/Absorption/Float/Off)
and power supply (in A) from the solar charge controller (4)

State of charge of the house battery (circle diagram in 5/25 % steps) with cur-
rent values for voltage (in V) and current (in A) (5)

Settings menu

Bluetooth: Activating or deactivating the bluetooth function of connected N-
BUS devices with bluetooth function.

Silent Mode: Activating or deactivating the silent mode. With silent mode acti-
vated, the fan (if present) of connected N-BUS devices is switched off and the
devices charge at reduced power to prevent overheating.

Display: Setting a timer (in min) for dimming the backlight and switching the
display to standby. Setting the button and warning tone signals (BEEP).
Battery: Setting the type and rated capacity of the connected house battery.
Charging Profile: Setting the charging profile suitable for the connected house
battery.

Solar Panels: Setting the nominal output (in Wp) for connected solar panels.
Date&Time: Setting the date and time.

Language: Setting the language.

* N-BUS: Opening an overview of connected N-BUS devices.

m Solar charge controller menu
The following is displayed (see [ Fig. [, ©):

Current value for voltage (in V) of the starting battery (1)

Open Hist. foran overview of the solar energy delivered over the last 3
weeks. (2)

Daily output (in Wh) of connected solar panels (3)

Status of the solar charge controller (Standby/MPPT/Absorption/Float/Off)
(@)

State of charge of the house battery (circle diagram in 5/25 % steps) with cur-
rent values for voltage (in V) and current (in A) (5)



Pos. Com- Description

inA ponent
Battery charger menu

The following is displayed (see [ Fig. [, D):

* Status of the battery charger (Standby/Bulk/Absorption/Float/Off) (1)

* Voltage (in V) of the starting battery (2)

* State of charge of the house battery (circle diagram in 5/25 % steps) with cur-
rent values for voltage (in V) and current (in A) (3)

E House battery menu
):

The following is displayed (see [ Fig. n

Status of the battery (On/Off) and time to full charge/discharge (1)

Battery capacity in Wh (2)

Battery condition (State of Healt (SoH) in %) (3)

Analysis of the battery temperature (OK, High or Low) (4)

State of charge of the house battery (in %) with current values for voltage (in V)
and current (in A) (5)

If more than one battery is connected in the N-BUS network: Open Hist.
for an overview of the individual battery condition and battery temperature for
up to 4 batteries in the network (not shown)

Inverter menu

The following is displayed (see [ Fig. [, F):

* Status of the inverter (On/Off) (1)

* Maximum surge power (in W) and current output voltage (2)

* State of charge of the house battery (in %) with current value for voltage (in V)
3)

9 Cleaning and maintenance

NOTICE! Damage hazard

> Do not use abrasive cleaning agents or hard objects during cleaning as these may damage the
device.

Do not use cleaning agents that contain ammonia or alcohol.

> Never spray or pour liquid directly onto the touchscreen or casing.

v

> Clean the touchscreen with a clean and dry microfiber cloth in small circular motions. Slightly moisten the
microfiber cloth if necessary.
> Occasionally clean the casing with a damp cloth.

10 Disposal
99 Place the packaging material in the appropriate recycling waste bins wherever possible. This
“.‘ separation is necessary, as packaging is valuable resource and improper disposal may impact
human health and the environment. Consult a local recycling center or specialist dealer for details

about how to dispose of the product in accordance with the applicable disposal regulations.

The deletion of personal data is the responsibility of the consumer.



Deutsch

1 Wichtige Hinweise

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise in diesem Produkthandbuch sorgfaltig, um
sicherzustellen, dass Sie das Produkt ordnungsgeméaB installieren und stets ordnungsgemaB betreiben und warten. Diese Anleitung
MUSS bei dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgfaltig
gelesen haben und dass Sie die hierin dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen. Sie erklaren sich

damit einverstanden, dieses Produkt nur fir den angegebenen Verwendungszweck und gemaB den Anweisungen, Richtlinien

und Warnhinweisen dieses Produkthandbuchs sowie gemaB allen geltenden Gesetzen und Vorschriften zu verwenden. Eine
Nichtbeachtung der hierin enthaltenen Anweisungen und Warnhinweise kann zu einer Verletzung lhrer selbst und anderer Personen, zu
Schéden an lhrem Produkt oder zu Schaden an anderem Eigentum in der Umgebung fiihren. Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich
der Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise, sowie die zugehorige Dokumentation kénnen Anderungen und Aktualisierungen
unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden Sie unter documents.dometic.com.

2  Cybersicherheit

Wir bestatigen, dass dieses Produkt die Anforderungen der Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (Vereintes Kénigreich) erfillt. Die Konformitatserklarung ist hier einsehbar documents.dometic.com.
Um einen Sicherheitsvorfall zu melden, senden Sie eine E-Mail an productcybersecurity@dometic.com.
Sicherheitsupdates werden mindestens fiinf Jahre lang ab Herstellungsdatum bereitgestellt.

3  Erklarung der Symbole
Ein Signalwort kennzeichnet Sicherheits- und Sachschadensmeldungen und gibt zudem den Grad oder das
AusmaB der Gefahrdung an.

VORSICHT!
> Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zu geringer oder mittelschwerer Verletzung fihren
kénnte, wenn die jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

ACHTUNG!
> Weist auf eine Situation hin, die, wenn sie nicht vermieden wird, zu Sachschaden fuhren kann.

HINWEIS Zusatzliche Informationen zur Bedienung des Produktes.

4  Sicherheitshinweise
Grundlegende Sicherheit

VORSICHT! Gefahr durch Stromschlag

> Wenn das Gerét sichtbare Beschadigungen aufweist, durfen Sie es nicht in Betrieb nehmen.

> Die Reparatur des Gerates darf nur von qualifiziertem Personal durchgefiihrt werden. Durch
unsachgemaBe Reparaturen kdnnen erhebliche Gefahren entstehen.

> Losen Sie keine Kabel, wenn das Gerat noch in Betrieb ist.

> Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlenes Zubehér.

> Fiihren Sie keine Anderungen bzw. Anpassungen an Komponenten durch.

VORSICHT! Gesundheitsgefahr

> Elektrogerate sind kein Kinderspielzeug! Verwahren und benutzen Sie das Gerat auBerhalb
der Reichweite kleiner Kinder.

> Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

> Reinigung und Benutzerwartung diirfen nicht durch unbeaufsichtigte Kinder durchgefiihrt
werden.
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ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Achten Sie darauf, dass andere Gegenstande keinen Kurzschluss an den Kontakten des Gerates
verursachen kénnen.

> Verwenden Sie das Gerat nicht bei Nasse und tauchen Sie es nicht in Flissigkeiten ein. Lagern Sie
das Gerat an einem trockenen Ort.

Sichere Installation des Gerats

VORSICHT! Gefahr durch Stromschlag

> Montage und Demontage des Gerats dirfen nur durch qualifiziertes Fachpersonal erfolgen.
> Eingequetschte Kabel kdnnen zu mittelschweren Verletzungen fiihren.

Verlegen Sie die Kabel so, dass sie nicht durch die Tiiren oder die Motorhaube beschadigt
werden kénnen.

Benutzen Sie Leerrohre oder Kabeldurchfiihrungen, wenn Kabel durch Blechwande oder
andere scharfkantige Wande gefihrt werden mussen.

Verlegen Sie Kabel nicht lose oder scharf abgeknickt.

Ziehen Sie nicht an den Kabeln.

VORSICHT! Verletzungsgefahr
> Stellen Sie beim Aufstellen des Gerats sicher, dass alle Kabel korrekt gesichert sind und keine
Stolpergefahr besteht.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Stellen Sie das Geréat nicht in der Nahe von Warmequellen (Heizungen, direkte
Sonneneinstrahlung, Gaséfen usw.) auf.

> Stellen Sie das Gerat an einem trockenen und gegen Spritzwasser geschitzten Platz auf.

> Prifen Sie vor der Inbetriebnahme, ob die Spannungsangabe auf dem Typenschild mit der
vorhandenen Netzspannung tbereinstimmt.

@ HINWEIS Verwenden Sie N-BUS-Anschlusskabel, wenn Sie N-BUS-fahige Gerate anschlieBen.

5 Zugehérige Dokumente

E Eine detaillierte Montage- und Bedienungsanleitung finden Sie online unter

gr.dometic.com/beJXVN.

i

6 BestimmungsgeméaBer Gebrauch

Das Display dient als Batteriewachter zur Anzeige und Uberwachung des aktuellen Ladezustands, der Spannung
und des Stroms von N-BUS-fahigen Fahrzeugbatterien sowie zur Steuerung von N-BUS-fahigen Geraten im
Netzwerk.

Das Display ist geeignet fur:

« Die Installation in Freizeitfahrzeuge, Boote und Lastkraftwagen

« Den Anschluss an die Fahrzeugbatterie TEMPRA (TLB 100(F)-150(F))

¢ den Anschluss an Batterieladegerate, Solarladeregler und Wechselrichter
* den stationaren oder mobilen Einsatz

* die Verwendung in Innenraumen

12
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Das Display ist nicht geeignet fur:
* den Betrieb am Stromnetz
¢ den Einsatz im Freien

Dieses Produkt ist nur fir den angegebenen Verwendungszweck und die Anwendung gemaB dieser Anleitung
geeignet.

Dieses Handbuch enthilt Informationen, die fiir die ordnungsgemaBe Installation und/oder den
ordnungsgeméaBen Betrieb des Produkts erforderlich sind. Installationsfehler und/oder ein nicht
ordnungsgemaBer Betrieb oder eine nicht ordnungsgemaBe Wartung haben eine unzureichende Leistung und
u. U. einen Ausfall des Geréts zur Folge.

Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fiir Verletzungen oder Schaden am Produkt, die durch Folgendes
entstehen:

« UnsachgemaBe Installation oder falscher Anschluss, einschlieBlich Uberspannung

* UnsachgemaBe Wartung oder Verwendung von anderen als den vom Hersteller gelieferten Original-
Ersatzteilen

* Veranderungen am Produkt ohne ausdriickliche Genehmigung des Herstellers

¢ Verwendung fur andere als die in der Anleitung beschriebenen Zwecke

Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild des Produkts und dessen technische Daten zu andern.

7 Installation

> Montieren Sie das Display wie dargestellt.
@3 Abb. Ell auf Seite 3

> SchlieBen Sie das Display wie dargestellt an.
@ Abb. B auf Seite 4

8 Betrieb

Gehen Sie wie folgt vor:

[ Abb. H auf Seite 4

> Driicken Sie den Ein-/Ausschalter oder tippen Sie auf den Touchscreen, um das Display einzuschalten (A).

> Driicken Sie den Ein-/Ausschalter, um das Display in den Standby-Modus zu schalten (A).

> Driicken Sie die Ein-/Aus-Taste fiir mindestens 3 s, um das Display und alle N-BUS-fahigen Geréte im Netzwerk
auszuschalten (B).

Display benutzen

@ Abb. B auf Seite 5

Pos. Kom- Beschreibung
inA ponen-

te
Zeigt aktive Funktionen (Bluetooth) der angeschlossenen N-BUS-Geréte, die Zeit und Be-
nachrichtigungen (Fehlermeldungen) an.
1 Status- Bluetooth-Funktion der angeschlossenen N-BUS-Gerate
leiste

Leuchtet gelb, sobald die Bluetooth-Funktion der angeschlossenen N-BUS-Ge-
rate aktiviert ist.



Pos. Kom- Beschreibung
inA ponen-
te
. Fehleranzeige
= Ein roter Punkt auf der Glocke zeigt an, dass ein Fehler erkannt wurde. Die Feh-
lermeldungen kénnen durch Driicken auf die Glocke aufgerufen werden.
. Ein-/Aus-Taste
Schaltet das Display und alle N-BUS-fahigen Gerate im Netzwerk aus.
Mentian- Zeigt das ausgewahlte Meni an.
zeige Als Startbildschirm wird das Hauptmenti angezeigt.
Uber die Mentileiste kdnnen das Haupt- und Einstellungsmenii sowie die Menis fiir ange-
schlossene Gerate ausgewahlt werden.
Das Meni fiir aktuell angeschlossene Gerate wird in weil angezeigt, das Mend fur aktive
Geréte (Status ,Ein”) wird in gelb angezeigt und das Mend fur nicht angeschlossene Gera-
te ist ausgegraut. Ausgegraute Menis kdnnen nicht ausgewahlt werden.
Hauptmenii
Menik- Folgendes wird angezeigt (siehe [ Abb. [, B):
leiste .

Status (Ein/Aus) und Spannung (in V) der Bordbatterie (1)
Status des Batterieladegeréts (Standby/Bulk/Absorption/Float/Aus) und
m Stromversorgung (in A) vom Batterieladegerat (2)

Status des Wechselrichters (Ein/Aus) und Ausgangsspannung (in V) des
Wechselrichters (3)
Status des Solarladereglers (Standby/MPPT/Absorption/Float/Aus) und
Stromversorgung (in A) vom Solarladeregler (4)
Ladezustand der Bordbatterie (Kreisdiagramm in 5/25 % Schritten) mit den
aktuellen Werten fir Spannung (in V) und Strom (in A) (5)

.



Pos. Kom-
inA ponen-
te

Beschreibung

Einstellungsmenii

Bluetooth: Bluetooth-Funktion von angeschlossenen N-BUS-Geraten mit Blue-
tooth-Funktion aktivieren oder deaktivieren.

Flistermodus: Fliistermodus aktivieren oder deaktivieren. Bei aktiviertem Fliis-
termodus wird der Lifter (falls vorhanden) der angeschlossenen N-BUS-Gera-
te ausgeschaltet und die Gerate werden mit reduzierter Leistung geladen, um
Uberhitzung zu vermeiden.

Anzeige: Timer (in min.) zum Dimmen der Hintergrundbeleuchtung einstellen
und Display in den Standby-Modus schalten. Tasten- und Warnsignale (Piepto-
ne) einstellen.

Batterie: Typ und der Nennkapazitat der angeschlossenen Bordbatterie ein-
stellen.

Ladeprofil: Passendes Ladeprofil fiir die angeschlossene Hausbatterie einstel-
len.

Solarmodule: Einstellung der Nennleistung (in Wp) fir angeschlossene Solar-
module.

Datum und Uhrzeit: Datum und Uhrzeit einstellen.

Sprache: Sprache einstellen.

N-BUS: Ubersicht iiber angeschlossene N-BUS-Gerate 6ffnen.

Menii fiir den Solarladeregler
Folgendes wird angezeigt (siehe Y Abb. [, ©):

* Aktueller Wert fiir die Spannung (in V) der Starterbatterie (1)

« Offnen Sie Hist. fireine Ubersicht tiber die Solarenergie, die in den letzten
3 Wochen produziert wurde. (2)

* Tagesleistung (in Wh) der angeschlossenen Solarmodule (3)

* Status des Solarladereglers (Standby/MPPT/Absorption/Float/Aus) (4)

* Ladezustand der Bordbatterie (Kreisdiagramm in 5/25 % Schritten) mit den
aktuellen Werten fir Spannung (in V) und Strom (in A) (5)

Menii fiir das Batterieladegerat
Folgendes wird angezeigt (siehe Y Abb. [, D):

* Status des Batterieladegeréts (Standby/Bulk/Absorption/Float/Aus) (1)

* Spannung (in V) der Starterbatterie (2)

* Ladezustand der Bordbatterie (Kreisdiagramm in 5/25 % Schritten) mit den
aktuellen Werten fir Spannung (in V) und Strom (in A) (3)



Pos. Kom- Beschreibung

inA ponen-
te
E Bordbatteriemenii
Folgendes wird angezeigt (siehe [ Abb. n E):

Batteriestatus (Ein/Aus) und Zeit bis zum vollstindigen Laden/Entladen (1)
Batteriekapazitatin Wh (2)

Gesundheitszustand der Batterie (, State of Health” (SoH) in %) (3)

Analyse der Batterietemperatur (OK, Hoch oder Niedrig) (4)

Ladezustand der Bordbatterie (in %) mit den aktuellen Werten fiir Spannung (in
V) und Strom (in A) (5)

Wenn mehr als eine Batterie im N-BUS-Netzwerk angeschlossen ist: Offnen
Sie Hist. fireine Ubersicht tiber den individuellen Batteriezustand und die
Batterietemperatur fir bis zu 4 Batterien im Netzwerk (nicht abgebildet).

Wechselrichtermenii

Folgendes wird angezeigt (siehe Y Abb. [, F):

« Status des Wechselrichters (Ein/Aus) (1)

* Maximale StoBleistung (in W) und aktuelle Ausgangsspannung (2)

* Ladezustand der Bordbatterie (in %) mit dem aktuellen Wert fiir die Spannung
(inV)(3)

9 Reinigung und Pflege

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Verwenden Sie zur Reinigung keine scharfen Reinigungsmittel oder harten Gegenstande, da
diese das Gerat beschadigen kdnnen.

> Verwenden Sie keine Reinigungsmittel, die Ammoniak oder Alkohol enthalten.

> Spriihen oder gieBen Sie keine Flussigkeit direkt auf den Touchscreen oder das Gehause.

> Reinigen Sie den Touchscreen mit einem sauberen und trockenen Mikrofasertuch in kleinen, kreisférmigen
Bewegungen. Befeuchten Sie das Mikrofasertuch bei Bedarf leicht.
> Reinigen Sie das Gehause gelegentlich mit einem feuchten Tuch.

10 Entsorgung

99 Geben Sie das Verpackungsmaterial méglichst in den entsprechenden Recycling-Miill. Diese
[ MK ) Trennung ist notwendig, da die Verpackung eine wertvolle Ressource ist und eine unsachgemaBe
- Entsorgung unsere Gesundheit und Umwelt gefahrden kann. Wenden Sie sich an einen értlichen
Wertstoffhof oder einen Fachhandler, um zu erfahren, wie Sie das Produkt gemaB den geltenden
Entsorgungsvorschriften entsorgen kénnen.

Die Loschung personenbezogener Daten liegt in der Verantwortung des Verbrauchers.



Frangais

1 Remarques importantes
Veuillez lire et suivre attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements figurant dans ce manuel afin d'installer,
d'utiliser et d'entretenir le produit correctement a tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement 'ensemble des instructions, directives et avertissements

et que vous comprenez et acceptez de respecter les modalités et conditions énoncées dans le présent document. Vous acceptez
d'utiliser ce produit uniquement pour I'usage et I'application prévus et conformément aux instructions, directives et avertissements
figurant dans le présent manuel, ainsi qu'a toutes les lois et réglementations applicables. En cas de non-respect des instructions et
avertissements figurant dans ce manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser d'autres personnes, d’endommager votre produit
ou d'endommager d'autres biens a proximité. Le présent manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements, ainsi
que la documentation associée peuvent faire I'objet de modifications et de mises a jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le
produit, consultez le site documents.dometic.com.

2  Cybersécurité

Nous confirmons que ce produit est conforme au réglement Security and Telecommunications Infrastructure

regulation (Royaume-Uni). La déclaration de conformité est disponible a I'adresse documents.dometic.com.

Pour signaler un incident de sécurité, envoyez un e-mail a I'adresse productcybersecurity@dometic.com. Les
mises a jour de sécurité seront fournies pendant au moins cing ans apres la date de fabrication.

3  Signification des symboles
Un mot de signalement identifie les messages relatifs a la sécurité et aux dégats matériels en indiquant le degré
ou le niveau de gravité du danger.

ATTENTION!
> Indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, est susceptible d'entrainer des
blessures légéres ou de gravité modérée.

AVIS!
> Indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, peut entrainer des dommages
matériels.

REMARQUE Informations supplémentaires sur |utilisation de ce produit.

4 Consignes de sécurité
Sécurité générale

ATTENTION ! Risque d’électrocution

> Sil'appareil présente des dégats visibles, ne le mettez pas en service.

> Faites réparer cet appareil uniquement par du personnel qualifié. Des réparations inadéquates
peuvent engendrer des risques considérables.

> Ne débranchez pas de cables pendant le fonctionnement de I'appareil.

> Utilisez uniquement les accessoires recommandés par le fabricant.

> Ne modifiez pas et n‘adaptez pas les composants de quelque maniére que ce soit.

ATTENTION ! Risque pour la santé

> Les appareils électriques ne sont pas des jouets pour enfants. Placez et utilisez I'appareil
hors de portée des jeunes enfants.

> Les enfants doivent étre surveillés pour s‘assurer qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.

> Le nettoyage et |'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.
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AVIS ! Risque d’endommagement
> Veillez a ce que d'autres objets ne puissent pas provoquer de court-circuit au niveau des contacts

de |'appareil.
> N'utilisez pas I'appareil dans des conditions humides et ne le plongez pas dans un liquide.
Stockez I'appareil dans un endroit sec.

Installation de I’appareil en toute sécurité

ATTENTION ! Risque d’électrocution

> L'installation et le retrait de I'appareil doivent uniquement étre réalisés par un opérateur qualifié.
> Des cables compressés peuvent entrainer des blessures modérées.

Posez les cables de maniere a ce qu’ils ne puissent pas étre endommagés par les portieres ou
par le capot.

Sides lignes électriques doivent traverser des cloisons en téle ou autres murs a arétes vives,
utilisez des tubes vides ou des conduits pour cables.

Ne posez pas les lignes sans les fixer ou en les pliant.

Ne tirez pas sur les cables.

ATTENTION ! Risque de blessure
> Lors du positionnement de |'appareil, assurez-vous que tous les cables sont installés de maniére
sécurisée, afin d'éviter tout risque de chute.

AVIS ! Risque d’endommagement
> Ne placez pas I'appareil & proximité de sources de chaleur (radiateurs, rayonnement solaire, fours

agaz, etc.).

> Installez I'appareil dans un endroit sec et a I'abri des éclaboussures d'eau.

> Avant la mise en service, vérifiez que la tension indiquée sur la plaque signalétique correspond a
I'alimentation électrique dont vous disposez.

REMARQUE Utilisez des cables de connexion N-BUS lors de la connexion d'appareils
compatibles N-BUS.

5 Documents associés

Vous trouverez le manuel détaillé d'installation et d'utilisation en ligne sur

gr.dometic.com/beJXVN.

6 Usage conforme
L'écran sert de moniteur de batterie pour afficher et surveiller I'état de charge actuel, la tension et le courant des
batteries de véhicules compatibles N-BUS pour controler les appareils compatibles N-BUS dans le réseau.

L'écran est adapté a ce qui suit :

* Installation dans les véhicules de loisirs, les bateaux et les camions

* Connexion a la batterie du véhicule TEMPRA (TLB 100(F)-150(F))

+ Connexion aux chargeurs de batterie, aux contréleurs de charge solaire et aux onduleurs
« Utilisation stationnaire ou mobile

* Utilisation a I'intérieur

L'écran n'est pas adapté a ce qui suit :
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* Fonctionnement sur secteur
« Utilisation en extérieur

Ce produit convient uniquement a |'usage et a I'application prévus, conformément au présent manuel
d'instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires a |'installation et/ou a I'utilisation correcte du produit. Une

installation, une utilisation ou un entretien inappropriés entrainera des performances insatisfaisantes et une
éventuelle défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure ou de dommage résultant :

» d'uneinstallation, d'un montage ou d’un raccordement incorrect, y compris d'une surtension

+ d’un entretien inadapté ou de I'utilisation de pieces de rechange autres que les pieces de rechange d’origine
fournies par le fabricant

* de modifications apportées au produit sans autorisation explicite du fabricant

 d'usages différents de ceux décrits dans ce manuel

Dometic se réserve le droit de modifier I'apparence et les spécifications produit.

7 Installation
> Montez I'écran commeillustré.

B fig. fl al1apage 3
> Connectez I'écran commeillustré.

B fig. A alapage 4

8 Utilisation

Procédez comme suit :

[ fig. F ala page 4

> Appuyez sur |'interrupteur marche/arrét ou sur |'écran tactile pour faire passer |'écran sur (A).

> Appuyez sur I'interrupteur pour mettre I'écran en veille (A).

> Appuyez sur le bouton d‘alimentation pendant au moins 3 s pour éteindre I'écran et tous les appareils
compatibles N-BUS du réseau (B).

Utilisation de I’écran

B fig. B alapage 5

Pos. Com- Description
enA posant

Affiche les fonctions actives (Bluetooth) des appareils N-BUS connectés, I'heure et les noti-
fications (messages d'erreur).

Fonction Bluetooth des appareils N-BUS connectés

Barre S'allume en jaune des que la fonction Bluetooth des appareils N-BUS connectés
est activée.

Etat d'erreur

Un point rouge sur la cloche indique qu’une erreur a été détectée. Les messages
d’erreur peuvent étre visionnés en appuyant sur la cloche.
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Pos. Com- Description
enA posant
Touche Power
Eteint I'écran et tous les appareils compatibles N-BUS du réseau.
Affi- Affiche le menu sélectionné.
2 hage . anded fiche | incipal
dumeny Lécran de démarrage affiche le menu principal.
La barre de menus permet de sélectionner le menu principal et le menu des réglages ainsi
que les menus des appareils connectés.
Le menu des appareils actuellement connectés s'affiche en blanc, le menu des appareils
actifs (état « Marche ») s'affiche en jaune et le menu des appareils non connectés est grisé.
Les menus grisés ne peuvent pas étre sélectionnés.
Menu principal
Le message suivant s'affiche (voir [ fig. [, B) :
« Etat (Marche/Arrét) et tension (en V) de la batterie interne (1)
* Etat du chargeur de batterie (Veille/Principal/Absorption/Entretien/Arrét) et
m de I'alimentation (en A) du chargeur de batterie (2)
« Etatde I'onduleur (Marche/Arrét) et de Ialimentation (en V) de I'onduleur (3)
* Ftat du contréleur de charge solaire (Veille/MPPT/Absorption/Entretien/Ar-
rét) et alimentation (en A) du contréleur de charge solaire (4)
* Etat de charge de la batterie interne (diagramme circulaire en 5/25 % étapes)
avec valeurs de courant pour la tension (en V) et le courant (en A) (5)
3 Barre de Menu Réglages
menus

Bluetooth : Activation ou désactivation de la fonction bluetooth des appareils
N-BUS connectés avec la fonction bluetooth.

Mode silencieux : Activation ou désactivation du mode silencieux. Lorsque le
mode silencieux est activé, le ventilateur (le cas échéant) des appareils N-BUS
connectés est éteint et les appareils se chargent a une puissance réduite pour
éviter toute surchauffe.

Ecran : Réglage d’une minuterie (en min) pour diminuer le rétroéclairage et
mettre I'écran en veille. Réglage du bouton et des signaux sonores d'avertisse-
ment (BIP).

Batterie : Réglage du type et de la capacité nominale de la batterie interne
connectée.

Profils de charge : Réglage du profil de charge adapté a la batterie interne
connectée.

Panneaux solaires : Réglage de la sortie nominale (en Wp) pour les panneaux
solaires connectés.

Date et heure : Réglage de la date et de |'heure.

Langue (« Language ») : Réglage de la langue.

N-BUS : Ouverture d'une vue d'ensemble des appareils N-BUS connectés.

.



Pos. Com- Description
enA posant

m Menu du contréleur de charge solaire

Le message suivant s'affiche (voir [ fig. [, €):

Valeur actuelle de la tension (en V) de la batterie de démarrage (1)

Quvrez Hist. pourunapercu de |'énergie solaire fournie au cours des 3
derniéres semaines. (2)

Sortie quotidienne (en Wh) des panneaux solaires connectés (3)

Etat du controleur de charge solaire (Veille/MPPT/Absorption/Entretien/Ar-
rét) (4)

Etat de charge de la batterie interne (diagramme circulaire en 5/25 % étapes)
avec valeurs de courant pour la tension (en V) et le courant (en A) (5)

Menu du chargeur de batterie

Le message suivant s'affiche (voir [ fig. [, D) :

* Etat du chargeur de batterie (Veille/Principal /Absorption/Entretien/Arrét) (1)

* Tension (en V) de la batterie de démarrage (2)

* Etat de charge de la batterie interne (diagramme circulaire en 5/25 % étapes)
avec valeurs de courant pour la tension (en V) et le courant (en A) (3)

E Menu de la batterie interne

Le message suivant s'affiche (voir [ fig. 1, E):

Etat de la batterie (Marche/Arrét) et temps de charge/décharge compléte (1)
Capacité de la batterie en Wh (2)

Etat de la batterie (état de santé en %) (3)

Analyse de la température de la batterie (OK, Flevée ou Faible) (4)

Ftat de charge de la batterie interne (en %) avec valeurs actuelles pour la ten-
sion (en V) et le courant (en A) (5)

Si plusieurs batteries sont connectées au réseau N-BUS : Ouvrez Hist. pour
obtenir un apergu de |'état de chaque batterie et de leur température pour un
maximum de 4 batteries dans le réseau (non illustré)

.

Menu Onduleur

Le message suivant s'affiche (voir [ fig. [E1, F):

* Etat de I'onduleur (Marche/Arrét) (1)
* Puissance de surtension maximale (en W) et tension de sortie de courant (2)

* ftatde charge de la batterie interne (en %) avec valeurs actuelles pour la ten-
sion (en V) (3)

9 Nettoyage et entretien

AVIS ! Risque d’endommagement

> N'utilisez ni détergents abrasifs, ni objets durs pour le nettoyage, ceux-ci pouvant endommager
le dispositif.

> N'utilisez pas de produits de nettoyage contenant de I'ammoniaque ou de I'alcool.

> Ne pulvérisez et ne versez jamais de liquide directement sur I'écran tactile ou le boitier.

21



> Nettoyez |'écran tactile avec un chiffon en microfibre propre et sec en effectuant de petits mouvements
circulaires. Humidifiez Iégerement le chiffon en microfibre si nécessaire.
> Nettoyez de temps en temps le boitier avec un tissu humide.

10 Mise aurebut

[ A J Dans la mesure du possible, veuillez éliminer les emballages dans les conteneurs de déchets
".‘ recyclables prévus a cet effet. Cette séparation est nécessaire, car le matériau d'emballage est
une ressource précieuse et une mise au rebut inappropriée peut avoir un impact sur la santé et
I’environnement. Pour éliminer définitivement le produit, contactez le centre de recyclage le
plus proche ou votre revendeur spécialisé afin de vous informer sur les dispositions relatives au
retraitement des déchets.

La suppression des données personnelles reléve de la responsabilité du consommateur.
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Espaiiol

1 Notasimportantes

Lea atentamente estas instrucciones y siga todas las instrucciones, directrices y advertencias incluidas en este manual del producto para
asegurarse de instalar, utilizar y mantener el producto correctamente en todo momento. Estas instrucciones DEBEN permanecer con
este producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leido detenidamente todas las instrucciones, directrices y advertencias, y que las
comprende. El producto debe utilizarse Unicamente para el propésito y la aplicacion previstos, y de acuerdo con las instrucciones,
directrices y advertencias establecidas en este manual del producto, asi como conforme a todas las leyes y normativas aplicables. El
hecho de no leery seguir las instrucciones y advertencias aqui indicadas puede provocar lesiones al usuario y a otras personas, dafios
en el producto o dafios a otras propiedades cercanas. Este manual del producto, incluidas las instrucciones, directrices y advertencias,
asi como la documentacién relacionada, puede estar sujeto a cambios y actualizaciones. Para obtener informacion actualizada sobre el
producto, visite documents.dometic.com

2 Ciberseguridad

Confirmamos que este producto cumple con Security and Telecommunications Infrastructure regulation (Reino
Unido). La declaracion de conformidad esté disponible en documents.dometic.com. Para informar de un
incidente de seguridad, envie un correo electrénico a productcybersecurity@dometic.com. Las actualizaciones
de seguridad se proporcionaran durante un minimo de cinco afios a partir de la fecha de fabricacion.

3 Explicacion de los simbolos
Una palabra de advertencia sefalara los mensajes de seguridad y de dafio material, y también indicara el grado
o nivel de gravedad del riesgo.

JATENCION!
> Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar lesiones moderadas o leves.

jAVISO!
> Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, podria provocar dafios materiales.

NOTA Informacion adicional para el manejo del producto.

4 Indicaciones de seguridad
Seguridad general

{ATENCION! Riesgo de electrocucién

> No ponga el aparato en funcionamiento si presenta desperfectos visibles.

> Lareparacion de este aparato debe realizarla Unicamente personal cualificado. Las reparaciones
inadecuadas pueden conllevar peligros considerables.

> No desconecte ningln cable mientras el aparato alin se encuentre en funcionamiento.

> Utilice Unicamente los accesorios recomendados por el fabricante.

> No modifique ni adapte ninguno de los componentes de ninguna manera.

{ATENCION! Riesgo para la salud

> Los aparatos eléctricos no son juguetes. Mantenga y utilice el aparato fuera del alcance de
los nifios pequenos.

> Controle alos nifios para asegurarse de que no jueguen con el aparato.

> Los menores no deberan limpiar ni realizar el mantenimiento de usuario sin la debida supervision.
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jAVISO! Peligro de dafios

> Asegurese de que ningun otro objeto pueda causar un cortocircuito en los contactos del
aparato.

> No use el dispositivo estando mojado ni lo sumerja en ningun liquido. Guérdela en un lugar
seco.

Instalacion segura del aparato

JATENCION! Riesgo de electrocucién
> Unicamente el personal cualificado podré ejecutar la instalacion y la retirada del aparato.
> Los cables aplastados pueden provocar lesiones moderadas.
* Tienda los cables de forma que las puertas o el cap6 del motor no los puedan danar.
* Use tubos corrugados o guias de cables cuando los cables se tengan que pasar a través de
paredes chapa u otras paredes afiladas.
* No tienda los cables de forma que queden sueltos o muy doblados.
* No someta los cables a traccion.

JATENCION! Peligro de lesiones
> Cuando ubique el aparato, asegurese de que todos los cables estén bien sujetos para evitar
cualquier tipo de peligro de tropiezo.

jAVISO! Peligro de dafios

> No coloque el aparato cerca de fuentes de calor (calentadores, radiacién directa del sol, hornos
de gas, etc.).

> Instale el aparato en un lugar seco y protegido contra posibles salpicaduras de agua.

> Antes poner el aparato en funcionamiento, compruebe que el valor de tensién indicado en la
placa de caracteristicas coincide con el de la fuente de alimentacion.

NOTA Utilice cables de conexion N-BUS al conectar dispositivos compatibles con N-BUS.

5 Documentacion relacionada

Las instrucciones de montaje y de uso detalladas estan disponibles en linea en

gr.dometic.com/beJXVN.

6 Uso previsto

La pantalla estd disefiada como un monitor de baterias para mostrar y supervisar el estado actual de carga, la
tension y la corriente de las baterias de los vehiculos compatibles con N-BUS y para controlar los dispositivos
compatibles con N-BUS de la red.

La pantalla es adecuada para:

¢ Instalacién en vehiculos recreativos, embarcaciones y camiones

* Conexién a la baterfa del vehiculo TEMPRA (TLB 100(F)-150(F))

* Conexién a cargadores de baterfas, cargadores solares e inversores
* Uso estacionario o movil

* Usoen interiores

La pantalla no es adecuada para:
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* Funcionamiento con red eléctrica
¢ Uso en exteriores

Este producto solo es apto para el uso previsto y la aplicacion de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacién necesaria para la correcta instalacion y/o funcionamiento del producto.
Una instalacion deficiente o un uso y mantenimiento inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y
posibles fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesién o dafo en el producto ocasionados por:

* Unainstalacién, un montaje o una conexion incorrectos, incluido un exceso de tension

* Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de recambio distintas de las originales proporcionadas por el
fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el expreso consentimiento del fabricante

* Uso con una finalidad distinta de la descrita en las instrucciones

Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia y las especificaciones del producto.

7 Instalacién
> Monte la pantalla como se muestra.

@ fig. €l en la pagina 3
> Conecte la pantalla como se muestra.

@ fig. H enla pagina 4
8 Funcionamiento

Siga los siguientes pasos:

[ fig. F en la pagina 4

> Pulse el interruptor de encendido o toque la pantalla tactil para encender la pantalla (A).

> Pulse el interruptor de encendido para poner la pantalla en el modo de espera (A).

> Toque el boton de encendido durante al menos 3 s para apagar la pantalla y todos los dispositivos
compatibles con N-BUS de la red (B).

Uso de la pantalla

@ fig. B en la pagina 5

Pos. Com- Descripcion
enA ponen-
te

Muestra las funciones activas (Bluetooth) de los dispositivos N-BUS conectados, la horay
las notificaciones (mensajes de error).
Funcion Bluetooth de los dispositivos N-BUS conectados
Barra de Se ilumina en amarillo en cuanto se activa la funcién Bluetooth de los dispositi-
estado vos N-BUS conectados.

Indicacién de error

Un punto rojo en la campana indica que se ha detectado un error. Los mensajes
de error se pueden recuperar pulsando la campana.
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enA

Com-
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Descripcion
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Pantalla
del me-
nu

Barrade
menus

. Botén de encendido

Apaga la pantalla y todos los dispositivos compatibles con N-BUS de la red.

Muestra el ment seleccionado.

Como pantalla de inicio, se muestra el menu principal.

Através de la barra de menus, se pueden seleccionar el menu principal y el de ajustes, asi
como los menus de los dispositivos conectados.

El menu de los dispositivos conectados actualmente se muestra en blanco, el ment de los
dispositivos activos (estado “encendido”) se muestra en amarillo y el menu de los disposi-
tivos que no estan conectados aparece atenuado. Los menus atenuados no se pueden se-

leccionar.

Menu principal

Se muestra lo siguiente (consulte la [ fig. B, B):

Estado (encendido/apagado) y tensidn (en V) de la bateria auxiliar (1).

Estado del cargador de baterfas (en espera/carga masiva/absorcion/flota-
cién/apagado) y fuente de alimentacién (en A) del cargador de baterias (2).
Estado del inversor (encendido/apagado) y tension de salida (en V) del inver-
sor (3)

Estado del cargador solar (en espera/MPPT/absorcién/flotacién/apagado) y
fuente de alimentacion (en A) del cargador solar (4).

Estado de carga de la baterfa auxiliar (diagrama circular en pasos cada

5/25 %) con los valores actuales de tension (en V) y corriente (en A) (5)

Menu de ajustes

.

Bluetooth: activacién o desactivacion de la funcién Bluetooth de los dispositi-
vos N-BUS conectados con funcién Bluetooth.

Modo silencioso: activacion o desactivacion del modo silencioso. Con el mo-
do silencioso activado, el ventilador (si lo hubiera) de los dispositivos N-BUS
conectados se apaga y los dispositivos se cargan a una potencia reducida pa-
ra evitar el sobrecalentamiento.

Pantalla: ajuste de un temporizador (en minutos) para atenuar la iluminacién
de fondo y cambiar la pantalla al modo de espera. Ajuste de las senales del
botén y del tono de advertencia (PITIDO).

Baterfa: ajuste del tipo y la capacidad nominal de la bateria auxiliar conectada.
Perfil de carga: ajuste del perfil de carga adecuado para la bateria auxiliar co-
nectada.

Paneles solares: ajuste de la salida nominal (en Wp) para los paneles solares
conectados.

Fechay hora: ajuste de la fechay la hora.

Idioma: ajuste del idioma.

N-BUS: apertura de una visién general de los dispositivos N-BUS conectados.



Pos. Com-
enA ponen-
te

Descripcion

Menu del cargador solar

Se muestra lo siguiente (consulte la [ fig. n C):

Valor actual de tension (en V) de la baterfa de arranque (1).

Hist. abierto para obtener una vision general de la energia solar suministra-
da durante las Gltimas 3 semanas. (2)

Produccion diaria (en Wh) de los paneles solares conectados (3).

Estado del cargador solar (en espera/MPPT/absorcion/flotacion/apagado)
(4).

Estado de carga de la baterfa auxiliar (diagrama circular en pasos cada

5/25 %) con los valores actuales de tensién (en V) y corriente (en A) (5)

Menu del cargador de baterias
Se muestra lo siguiente (consulte la [ fig. 1, D):

* Estado del cargador de baterfas (en espera/carga masiva/absorcién/flota-
cién/apagado) (1).

* Tension (en V) de la baterfa de arranque (2).

* Estado de carga de la baterfa auxiliar (diagrama circular en pasos cada
5/25 %) con los valores actuales de tension (en V) y corriente (en A) (3)

Menu de la bateria auxiliar

Se muestra lo siguiente (consulte la [ fig. B, E):

Estado de la baterfa (encendido/apagado) y tiempo hasta la carga/descarga
completa (1).

Capacidad de la baterfa en Wh (2).

Estado de la baterfa (estado de salud (SoH) en %) (3)

Analisis de la temperatura de la baterfa (correcta, alta o baja) (4).

Estado de carga de la bateria auxiliar (en%) con los valores actuales de tension
(enV)y corriente (en A) (5).

Si hay méas de una baterfa conectada a la red N-BUS: Abra el Hist. paraob-
tener una vision general del estado y la temperatura de la bateria individual de
hasta 4 baterias de la red (no se muestra).

.

Menu del inversor
Se muestra lo siguiente (consulte la B fig. [, F):

* Estado delinversor (encendido/apagado) (1).
* Potencia de sobretension maxima (en W) y tension de salida actual (2)

* Estado de carga de la bateria auxiliar (en %) con el valor actual de tension (en
V) (3).

Limpieza y mantenimiento

jAVISO! Peligro de dafios
> No emplee productos de limpieza corrosivos ni objetos duros, pues podrian dafiar el aparato.
> No utilice productos de limpieza que contengan amoniaco ni alcohol.
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> No pulverice ni vierta liquido directamente sobre la pantalla tactil o la carcasa.

> Limpie la pantalla tactil con un pafio de microfibra limpio y seco realizando pequefios movimientos circulares.
Humedezca ligeramente el pafio de microfibra si es necesario.
> Limpie de vez en cuando la carcasa con un pano himedo.

10 Eliminacién

[ 2 J Sies posible, deseche el material de embalaje en el contenedor de reciclaje adecuado. Esta
[ MK ) separacion es necesaria, ya que el embalaje es un recurso valioso y una gestion inadecuada puede
- ' : 2= i
afectar a la salud humana y al medio ambiente. Consulte con un punto limpio o con un distribuidor
especializado para obtener mas informacién sobre cémo eliminar el producto de acuerdo con las
normativas aplicables de eliminacién.

La eliminacién de los datos personales es responsabilidad del consumidor.

28



Portugués

1 Notasimportantes
Leia atentamente as presentes instrucdes e siga todas as instrucdes, orientacoes e avisos incluidos neste manual, de modo a garantir a
correta instalagdo, utilizacdo e manutencao do produto. E OBRIGATORIO manter estas instrugdes junto com o produto.

Ao utilizar o produto, esta a confirmar que leu atentamente todas as instrucdes, orientagcdes e avisos, e que compreende e aceita
cumprir os termos e condicdes estabelecidos no presente manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente para o fim e a aplicagdo
a que se destina e de acordo com as instrugdes, orientacdes e avisos estabelecidos neste manual, assim como de acordo com todas
as leis e regulamentos aplicaveis. Caso ndo leia nem siga as instrucdes e os avisos aqui estabelecidos, podera sofrer ferimentos
pessoais ou causar ferimentos a terceiros e o produto ou outros materiais nas proximidades poderdo ficar danificados. Este manual do
produto, incluindo as instrugdes, orientacdes e avisos, bem como a documentacdo relacionada, podem estar sujeitos a alteracoes e
atualizagdes. Para consultar as informagdes atualizadas do produto, visite documents.dometic.com

2  Seguranga cibernética

Confirmamos que este produto esta em conformidade com: Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (Reino Unido). A declaragdo de conformidade esté disponivel em documents.dometic.com.

Para comunicar um incidente de seguranca, envie um e-mail para productcybersecurity@dometic.com. As
atualizagdes de seguranga serdo fornecidas durante um minimo de cinco anos apds a data de fabrico.

3 Explicagdo dos simbolos
As palavras de adverténcia identificam mensagens de seguranga e mensagens de danos a propriedade, assim
como o grau ou nivel de seriedade do perigo.

PRECAUGAO!
> Indica uma situagdo perigosa que, se nao for evitada, pode causar ferimentos ligeiros ou
moderados.

NOTA!
> Indica uma situacdo que, se ndo for evitada, pode causar danos materiais.

OBSERVAGAO Informacdes suplementares para a utilizacio do produto.

4 Indicagoes de seguranca
Principios basicos de seguranca

PRECAUCAO! Risco de eletrocussao

> Nao coloque o aparelho em funcionamento se este apresentar danos visiveis.

> O aparelho apenas deve ser reparado por pessoal qualificado. Reparacdes inadequadas podem
dar origem a perigos consideraveis.

> Na&o desconecte nenhum cabo enquanto o aparelho estiver em funcionamento.

> Utilize apenas os acessorios recomendados pelo fabricante.

> Nao altere nem adapte nenhum dos componentes, seja de que modo for.

PRECAUGAO! Risco para a saude

Os aparelhos elétricos nao sao brinquedos. Guarde e utilize sempre o aparelho fora do
alcance de criangas muito pequenas.

> As criangas tém de ser supervisionadas, por forma a garantir que ndo brincam com o aparelho.
> Alimpeza e a manutengdo ndo podem ser efetuadas por criangas sem supervisao.

v
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NOTA! Risco de danos

> Certifique-se de que estd excluida a possibilidade de outros objetos causarem curto-circuitos nos
contactos do aparelho.

> Nao use o aparelho em condigdes de humidade nem o submerja em qualquer liquido.
Armazene-a num local seco.

Instalagao segura do aparelho

PRECAUCAO! Risco de eletrocussao
> Apenas técnicos qualificados podem executar a montagem e a remogao do aparelho.
> Cabos esmagados podem originar ferimentos moderados.
* Cologue os cabos de forma que ndo possam ser danificados pelas portas ou pelo capo.
 Utilize tubos vazios ou condutas de cabos se for necessario passar os cabos por painéis de
metal ou por outros painéis com arestas afiadas.
* Néo instale os cabos soltos ou muito dobrados.
* Nao puxe pelos cabos.

PRECAUGCAO! Perigo de ferimentos
> Ao posicionar o aparelho, assegure-se de que todos os cabos estdo fixados de modo adequado
para evitar risco de tropegar.

NOTA! Risco de danos
> Nao coloque o aparelho na proximidade de fontes de calor (aquecedores, luz solar direta, fornos

agas, etc.).

> Coloque o aparelho num local seco e protegido contra salpicos de agua.

> Antes da colocagdo em funcionamento, verifique se a especificagdo de tensdo na placa de
caracteristicas coincide com a da fonte de alimentacéo.

@ OBSERVAGAO Utilize cabos de ligagio N-BUS quando ligar aparelhos compativeis com N-BUS.

5 Documentos relacionados

O manual de montagem e utilizagdo detalhado pode ser consultado online em

gr.dometic.com/beJXVN.

6 Utilizacdao adequada

O monitor destina-se a ser utilizado como um monitor da bateria para apresentar e monitorizar o estado de
carga, a tensdo e a corrente atuais das baterias de veiculos compativeis com N-BUS e para controlar aparelhos
compativeis com N-BUS na rede.

O monitor é adequado para:

* Instalagdo em veiculos de recreio, embarcagdes e camides

« Ligacdo a bateria de veiculo TEMPRA (TLB 100(F)-150(F))

* ligacdo a carregadores de bateria, controladores de carga solar e inversores
* Utilizacao fixa ou movel

* Utilizacdo em interiores

O monitor ndo é adequado para:
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* Operacao da rede elétrica
* Utilizagao exterior

Este produto destina-se exclusivamente a aplicacdo e aos fins pretendidos com base nestas instrugdes.

Este manual fornece informacdes necessarias para proceder a uma instalacdo e/ou a uma operacio adequadas
do produto. Uma instalagdo e/ou uma operacdo ou manutengio incorretas causardo um desempenho
insatisfatério e uma possivel avaria.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade por danos ou prejuizos no produto resultantes de:
* Instalagdo, montagem ou ligagdo incorretas, incluindo sobretensdes

* Manutencdo incorreta ou utilizagdo de pegas sobressalentes ndo originais fornecidas pelo fabricante
* Alteracdes ao produto sem autorizacdo expressa do fabricante

« Utilizacdo para outras finalidades que ndo as descritas no presente manual
A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as especificagdes do produto.

7 Instalagao
> Monte o monitor conforme ilustrado.

@ fig. €l na pagina 3
> Conecte o monitor conforme ilustrado.

@ fig. A na pagina 4

8 Operagao

Proceda da seguinte forma:

[ fig. F na pagina 4

> Prima o interruptor de alimentagdo ou toque no ecra tatil para ligar o monitor (A).

> Prima o interruptor de alimentagdo para mudar o monitor para o modo standby (A).

> Toque no botdo de alimentagdo durante, pelo menos, 3 s para desligar o monitor e todos os aparelhos
compativeis com N-BUS na rede (B).

Utilizar o monitor

@ fig. B na pagina 5

Pos. Com- Descrigdo
emA ponen-

te
Apresenta as funcdes ativas (Bluetooth) dos aparelhos N-BUS ligados, a hora e as notifica-
¢des (mensagens de erro).
Funcgdo Bluetooth de aparelhos N-BUS ligados
Acende-se a amarelo assim que a funcao Bluetooth dos aparelhos N-BUS liga-
dos é ativada.
Barrade
1 estado Indicacdo de erros

Um ponto vermelho na campainha indica que foi detetado um erro. As mensa-
gens de erro podem ser acedidas ao premir a campainha.

Botdo "Power”

Desliga o monitor e todos os dispositivos compativeis com N-BUS na rede.
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Pos. Com- Descrigao
emA ponen-
te
Apre- Apresenta o menu selecionado.
2 sentacéoC 5 inicial & q incipal
domeny Como ecré inicial, é apresentado o menu principal.
Através da barra de menu, € possivel selecionar o menu principal e de definicées, bem co-
mo os menus dos aparelhos ligados.
O menu dos aparelhos atualmente ligados € apresentado a branco; o menu dos aparelhos
ativos (estado "ligado") € apresentado a amarelo e o menu dos aparelhos que ndo estao
ligados é apresentado a cinzento. Os menus a cinzento ndo sao selecionaveis.
Menu principal
E exibido o seguinte (consulte a [ fig. n,
* Estado (ligado/desligado) e tensdo (em V) da bateria de arranque (1)
* Estado do carregador da bateria (Standby/bulk/absorcdo/float/desligado) e
m fonte de alimentacdo (em A) do carregador da bateria (2)
* Estado do inversor (ligado/desligado) e tensdo de saida (em V) do inversor (3)
* Estado do controlador de carga solar (Standby/MPPT/absorcao/float/desli-
gado) e fonte de alimentagdo (em A) do controlador de carga solar (4)
* Estado de carga da bateria de bordo (diagrama circular em 5/25 % passos)
com valores atuais de tensdo (em V) e corrente (em A) (5)
3 Barrade .
menu Menu de definigées
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Bluetooth: ativar ou desativar a fungdo Bluetooth de aparelhos N-BUS ligados
com fungdo Bluetooth.

Modo silencioso: ativar ou desativar o modo silencioso. Com o modo silenci-
oso ativado, o ventilador (se existente) dos aparelhos N-BUS ligados € desli-
gado e os dispositivos carregam a uma poténcia reduzida para evitar o sobre-
aquecimento.

Monitor: definir um temporizador (em min.) para regular a intensidade da re-
ﬂ troiluminagdo e mudar o monitor para o modo Standby. Definir o botdo e os
sinais sonoros de aviso.

Pilha: definir o tipo e a capacidade estipulada da bateria de bordo ligada.
Perfil de carregamento: definir o perfil de carregamento adequado para a ba-
teria de bordo ligada.

Painéis solares: definir a poténcia de saida nominal (em Wp) para painéis sola-
res ligados.

Data e hora: definir a data e a hora.

Idioma: definir o idioma.

N-BUS: abrir uma vista geral dos aparelhos N-BUS ligados.



Pos. Com- Descrigao
emA ponen-
te

m Menu do controlador de carga solar
£ exibido o seguinte (consulte a [ fig. n C):

Valor de corrente para tensdo (em V) da bateria de arranque (1)

Abrir Hist. parauma vista geral da energia solar fornecida nas dltimas 3 se-
manas. (2)

Poténcia de saida diaria (em Wh) dos painéis solares ligados (3)

Estado do controlador de carga solar (Standby/MPPT/absor¢ao/float/desli-
gado) (4)

Estado de carga da bateria de bordo (diagrama circular em 5/25 % passos)
com valores atuais de tensdo (em V) e corrente (em A) (5)

Menu do carregador da bateria

E exibido o seguinte (consulte a @& fig.

* Estado do carregador da bateria (Standby/bulk/absorcdo/float/desligado)
U]

* Tensdo (em V) da bateria de arranque (2)

* Estado de carga da bateria de bordo (diagrama circular em 5/25 % passos)
com valores atuais de tensdo (em V) e corrente (em A) (3)

E Menu da bateria de bordo

E exibido o seguinte (consulte a B fig. [, E):

Estado da bateria (Ligado/desligado) e tempo para carga/descarga completa
U]

Capacidade da bateria em Wh (2)

Estado da bateria (condicdo [SoH] em %) (3)

Analise da temperatura da bateria (OK, alta ou baixa) (4)

Estado de carga da bateria de bordo (em %) com valores de corrente para ten-
sdo (em V) e corrente (em A) (5)

Se estiver ligada mais do que uma bateria na rede N-BUS: abrir Hist. para
uma vista geral do estado individual da bateria e da temperatura da bateria
para até 4 baterias na rede (ndo apresentado)

.

Menu do inversor

E exibido o seguinte (consulte a B fig. [, F):

* Estado do inversor (Ligado/desligado) (1)
* Poténcia maxima de pico (em W) e tensdo de saida de corrente (2)

* Estado de carga da bateria de bordo (em %) com valores de corrente para ten-
sado(emV)(3)

9 Limpeza e manutencao

NOTA! Risco de danos
> Nao utilize agentes de limpeza abrasivos nem objetos duros para limpar o aparelho, uma vez que
estes podem causar danos.
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> Nao utilize agentes de limpeza que contenham amoniaco ou alcool.
> Nunca pulverize ou deite liquido diretamente no ecra tatil ou na carcaca.

> Limpe o ecra tatil com um pano de microfibra limpo e seco, fazendo pequenos movimentos circulares. Se
necessario, humedeca ligeiramente o pano de microfibra.

> De vez em quando, limpe a carcaga com um pano humido.
10 Eliminagdo

A J Sempre que possivel, coloque o material de embalagem no respetivo contentor de reciclagem.
[ MK ) Esta separagdo é necesséria, uma vez que a embalagem é um recurso valioso e a eliminacao
- inadequada pode afetar a saide humana e o ambiente. Informe-se junto do centro de reciclagem
ou distribuidor mais proximo sobre como eliminar este produto de acordo com as disposicdes de
eliminagdo aplicaveis.

A eliminagdo de dados pessoais € da responsabilidade do consumidor.
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Italiano

1 Noteimportanti

Si prega dileggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze incluse in questo manuale del prodotto, al
fine di garantire che il prodotto venga sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo corretto. Queste istruzioni DEVONO essere
conservate insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto attentamente tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver compreso
e accettato di rispettare i termini e le condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di utilizzare questo prodotto solo per lo
scopo e |'applicazione previsti e in conformita alle istruzioni, le linee guida e le avvertenze indicate nel presente manuale del prodotto,
nonché in conformita alle leggi e ai regolamenti applicabili. La mancata lettura e osservanza delle istruzioni e delle avvertenze qui
espressamente indicate pud causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle vicinanze. Il presente
manuale del prodotto, comprese le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e la relativa documentazione possono essere soggetti a
modifiche e aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul prodotto, visitare documents.dometic.com.

2  Sicurezzainformatica

Confermiamo che questo prodotto € conforme alla Security and Telecommunications Infrastructure regulation
(Regno Unito). La dichiarazione di conformita & disponibile all'indirizzo documents.dometic.com. Per segnalare
un incidente di sicurezza, inviare un’e-mail all'indirizzo productcybersecurity@dometic.com. Gli aggiornamenti
di sicurezza saranno forniti per un minimo di cinque anni dopo la data di produzione.

3 Spiegazione dei simboli
Il termine presente nella segnalazione identifica i messaggi di sicurezza e quelli relativi al danneggiamento della
proprieta, oltre a indicare il grado o livello di gravita del rischio.

ATTENZIONE!
> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni di entita lieve o
moderata.

AVVISO!
> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, pud provocare danni alle cose.

NOTA Informazioni supplementari relative al funzionamento del prodotto.

4  Istruzioni per la sicurezza
Sicurezza generale

ATTENZIONE! Pericolo di scosse elettriche

> Non mettere in funzione |'apparecchio se presenta danni visibili.

> Farriparare |'apparecchio esclusivamente da personale qualificato. Riparazioni eseguite non
correttamente possono creare considerevoli rischi.

> Non staccare nessun cavo se il dispositivo & ancora in funzione.

> Utilizzare esclusivamente gli accessori consigliati dal produttore.

> Non modificare o adattare alcun componente in alcun modo.

ATTENZIONE! Pericolo per la salute

> ldispo elettrici non sono giocattoli. Conservare e utilizzare I'apparecchio lontano dalla
portata dei bambini molto piccoli.

> Controllare che i bambini non giochino con questo apparecchio.

> La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza la presenza di un
adulto.
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AVVISO! Rischio di danni

> Assicurarsi che altri oggetti non possano causare un cortocircuito sui contatti del dispositivo.

> Non utilizzare il dispositivo in ambienti bagnati né immergerlo in sostanze liquide. Conservare in
un luogo asciutto.

Installazione del dispositivo in sicurezza

ATTENZIONE! Pericolo di scosse elettriche

L'installazione e la rimozione dell'apparecchio possono essere eseguite soltanto da personale

qualificato.

Cavi schiacciati possono causare lesioni di entita moderata.

* Posare i caviin modo che non possano essere danneggiati da porte o cofani.

 Utilizzare tubi vuoti o canaline per cavi qualora i cavi debbano passare attraverso pannelliin
lamiera oppure pannelli con spigoli vivi.

* Non posare i cavi lasciandoli penzolare o creando strozzature.

* Non tirarei cavi.

v

v

ATTENZIONE! Rischio di lesioni
> Quando si posiziona |,apparecchio, assicurarsi che tutti i cavi siano adeguatamente fissati per
evitare qualsiasi forma di rischio di inciampo.

AVVISO! Rischio di danni

> Non collocare il dispositivo nelle vicinanze di fonti di calore (riscaldamenti, luce solare diretta,
forni a gas ecc.).

> Installare I'apparecchio in un luogo asciutto e protetto da eventuali spruzzi d'acqua.

> Prima della messa in funzione, confrontare i dati della tensione riportati sulla targhetta con quelli
dell’alimentazione.

NOTA Utilizzare i cavi di collegamento N-BUS quando si collegano dispositivi compatibili con N-
BUS.

5 Documenti correlati

Le istruzioni dettagliate per il montaggio e I'uso sono disponibili online all‘indirizzo

gr.dometic.com/beJXVN.

6 Destinazione d’uso

Il display & progettato come monitor per la visualizzazione e il controllo dello stato di carica della batteria, della
tensione e della corrente delle batterie compatibili con N-BUS e per il controllo dei dispositivi compatibili con
N-BUS nella rete.

Il display € adatto per:

* Installazione in veicoli, barche e furgoni da diporto

« Collegamento alla batteria del veicolo TEMPRA (TLB 100(F)-150(F))
¢ Collegamento a caricabatterie, regolatori di carica solare e inverter
* uso fisso o mobile

* usointerno

Il display non & adatto per:
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« funzionamento di rete
* uso all'aperto

Questo prodotto e adatto solo per 'uso e I'applicazione previsti in conformita alle presenti istruzioni.

Il presente manuale fornisce le informazioni necessarie per la corretta installazione e/o il funzionamento del
prodotto. Un'installazione errata e/0 un utilizzo o una manutenzione impropri comporteranno prestazioni
insoddisfacenti e un possibile guasto.

Il fabbricante non si assume alcuna responsabilita per eventuali lesioni o danni al prodotto che derivino da:

* Installazione, montaggio o collegamento errati, compresa la sovratensione

* Manutenzione non corretta o uso di parti di ricambio diverse da quelle originali fornite dal fabbricante
* Modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione del fabbricante

¢ Impiego per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale

Dometic si riserva il diritto di modificare |'aspetto e le specifiche del prodotto.

7 Installazione
> Montare il display come mostrato.

@ fig. €l alla pagina 3
> Collegare il display come mostrato.

@ fig. | alla pagina 4
8 Funzionamento

Procedere come segue:

[ fig. H alla pagina 4

> Premere |'interruttore di accensione o sfiorare il touchscreen per accendere il display (A).

> Premere 'interruttore di accensione per impostare il display in modalita standby (A).

> Tenere premuto il pulsante di accensione per almeno 3 s per spegnere il display e tutti i dispositivi compatibili
con N-BUS nella rete (B).

Utilizzo del display
@ fig. B alla pagina 5

Pos. Com- Descrizione
inA ponen-
te

Mostra le funzioni attive (Bluetooth) dei dispositivi N-BUS collegati, I'ora e le notifiche
(messaggio di errore).

Funzione Bluetooth dei dispositivi N-BUS collegati
Barra di . Siaccende la luce gialla non appena viene attivata la funzione Bluetooth dei di-
stato spositivi N-BUS collegati.

Spia errori

Se compare un punto rosso sulla campana significa che e stato rilevato un errore.
| messaggio di errore possono essere richiamati premendo la campana.
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Pos. Com- Descrizione
inA ponen-
te
. Pulsante di accensione
Consente di spegnere il display e tutti i dispositivi compatibili con N-BUS nella
rete.
Display  Mostra il menu selezionato.
2 del me- A - . -
nu Come schermata di awvio, viene visualizzato il menu principale.
Tramite la barra dei menu, & possibile selezionare il menu principale e le impostazioni, non-
ché i menu dei dispositivi collegati.
I menu dei dispositivi attualmente collegati & visualizzato in bianco, il menu dei dispositivi
attivi (stato “On”) & visualizzato in giallo e il menu dei dispositivi non collegati & disattivato.
I menu in grigio non sono selezionabili.
Menu principale
Viene visualizzato quanto segue (vedere [ fig. A, B):
« Stato (On/Off) e tensione (in V) della batteria di bordo (1)
* Stato del caricabatteria (standby/bulk/assorbimento/mantenimento/Off) e
m dell’alimentazione (in A) dal caricabatteria (2)
« Stato dell'inverter (On/Off) e tensione di uscita (in V) dell'inverter (3)
* Stato del regolatore di carica solare (standby/MPPT/assorbimento/manteni-
mento/Off) e alimentazione (in A) dal regolatore di carica solare (4)
* Stato di carica della batteria di bordo (schema circolare in 5/25 % passi) con
valori di corrente per tensione (in V) e corrente (in A) (5)
3 Barra dei Menu Impostazioni
menu

* Bluetooth: attivazione o disattivazione della funzione Bluetooth dei dispositivi
N-BUS collegati.

Modalita silenziosa: attivazione o disattivazione della modalita silenziosa.
Quando si utilizza la modalita silenziosa, la ventola dei dispositivi N-BUS colle-
gati (se presente) viene spenta e i dispositivi si ricaricano a potenza ridotta per
evitare il surriscaldamento.

Display: impostazione di un timer (in min) per la regolazione della retroillumi-
nazione e il passaggio del display alla modalita standby. Impostazione dei se-
ﬂ gnali acustici per i pulsanti e gli avvisi (BEEP).

Batteria: impostazione del tipo e della capacita nominale della batteria di bor-
do collegata.

Profilo di ricarica: impostazione del profilo di ricarica adatto alla batteria di
bordo collegata.

Pannelli solari: impostazione dell’uscita nominale (in Wp) per i pannelli solari
collegati.

Data e ora: modifica della data e dell’ora.

Lingua: impostazione della lingua.

N-BUS: visualizzazione di una panoramica dei dispositivi N-BUS collegati.
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Pos. Com- Descrizione
inA ponen-
te

m Menu del regolatore di carica solare

Viene visualizzato quanto segue (vedere B fig. n C):

Valore corrente della tensione (in V) della batteria di avviamento (1)
Visualizzazione di Hist. peruna panoramica dell’energia solare erogata
nelle ultime 3 settimane. (2)

Produzione giornaliera (in Wh) dei pannelli solari collegati (3)

Stato del regolatore di carica solare (standby/MPPT/assorbimento/manteni-
mento/Off) (4)

Stato di carica della batteria di bordo (schema circolare in 5/25 % passi) con
valori di corrente per tensione (in V) e corrente (in A) (5)

Menu del caricabatteria

Viene visualizzato quanto segue (vedere [ fig.

* Stato del caricabatteria (standby/bulk/assorbimento/mantenimento/Off) (1)

¢ Tensione (in V) della batteria di avviamento (2)

* Stato di carica della batteria di bordo (schema circolare in 5/25 % passi) con
valori di corrente per tensione (in V) e corrente (in A) (3)

E Menu della batteria di bordo

Viene visualizzato quanto segue (vedere [ fig. [, e):

Stato della batteria (On/Off) e tempo di caricamento/scaricamento completi
U]

Capacita della batteria in Wh (2)

Condizioni della batteria (Stato di salute (SoH)) in %) (3)

Analisi della temperatura della batteria (OK, Alta o Bassa) (4)

Stato di carica della batteria di bordo (in %) con valori per tensione (in V) e cor-
rente (in A) (5)

Se pil batterie sono collegate nella rete N-BUS: aprire Hist. peruna pano-
ramica delle condizioni e della temperatura di ciascuna batteria per un massi-
mo di 4 batterie presenti nella rete (non indicato nella figura)

.

Menu dell’inverter

Viene visualizzato quanto segue (vedere B fig. n F):

* Stato dell'inverter (On/Off) (1)
* Potenza di picco massima (in W) e tensione di uscita corrente (2)
« Stato di carica della batteria di bordo (in %) con valore per la tensione (in V) (3)

9  Puliziaecura

AVVISO! Rischio di danni

> Per la pulizia non impiegare detergenti abrasivi oppure oggetti duri, perché possono
danneggiare 'apparecchio.

> Non utilizzare detergenti contenenti ammoniaca o alcol.

> Non spruzzare o versare liquidi direttamente sul touchscreen o sul rivestimento.
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> Pulire il touchscreen con un panno in microfibra pulito e asciutto con piccoli movimenti circolari. Se necessario
inumidire leggermente il panno in microfibra.
> Pulire di tanto in tanto il rivestimento con un panno umido.

10 Smaltimento

[ A J Smaltire il materiale da imballaggio negli appositi contenitori di riciclaggio, dove possibile. Questa
".‘ separazione & necessaria poiché |'imballaggio € una risorsa preziosa e uno smaltimento improprio
puo avere un impatto sulla salute e sul'ambiente. Consultare il centro locale di riciclaggio o il
distributore specializzato per informazioni su come smaltire il prodotto secondo le norme sullo
smaltimento applicabili.

La cancellazione dei dati personali e responsabilita del consumatore.
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Nederlands

1 Belangrijke opmerkingen

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen in deze handleiding op om
ervoor te zorgen dat u het product te allen tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze gebruiksaanwijzing
MOET bijj dit product worden bewaard.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen

en dat u de voorwaarden zoals hierin beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product alleen te gebruiken

voor het beoogde doel en de beoogde toepassing en in overeenstemming met de instructies, richtlijnen en waarschuwingen zoals
beschreven in deze gebruiksaanwijzing en in overeenstemming met de geldende wet- en regelgeving. Het niet lezen en opvolgen
van de hierin beschreven instructies en waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade aan uw product of schade
aan andere eigendommen in de omgeving. Deze gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen,
en de bijbehorende documentatie kan onderhevig zijn aan wijzigingen en updates. Voor de recentste productinformatie, bezoek
documents.dometic.com.

2 Cyberbeveiliging

Wij bevestigen dat dit product voldoet aan de Security and Telecommunications Infrastructure regulation
(Verenigd Koninkrijk). De verklaring van overeenstemming is beschikbaar op documents.dometic.com.
Om een beveiligingsincident te melden, stuurt u een e-mail naar productcybersecurity@dometic.com.
Beveiligingsupdates worden minimaal vijf jaar na de productiedatum verstrekt.

3  Verklaring van de symbolen
Een signaalwoord geeft informatie over veiligheid en eigendomsschade en geeft de mate of ernst van het gevaar
aan.

VOORZICHTIG!
> Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, licht of matig letsel tot
gevolg kan hebben.

LET OP!
® > Duidt op een situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, kan leiden tot materiéle schade.

INSTRUCTIE Aanvullende informatie voor het gebruik van het product.

4 Veiligheidsaanwijzingen
Algemene veiligheid

VOORZICHTIG! Gevaar voor elektrische schokken

> Gebruik het toestel niet als het zichtbaar beschadigd is.

> Laat het apparaat alleen door deskundig personeel repareren. Ondeskundige reparaties kunnen
leiden tot aanzienlijke gevaren.

> Maak geen kabels los als het toestel nog in gebruik is.

> Gebruik uitsluitend door de fabrikant aanbevolen accessoires.

> Bewerk de componenten niet zelf en maak geen aanpassingen.

VOORZICHTIG! G voordeg iheid

> Elektrische llen zijn geen sp d. Houd en gebruik het toestel buiten het bereik
van zeer jonge kinderen.

> Kinderen moeten onder toezicht staan om te garanderen dat ze niet met het toestel spelen.

> Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden
uitgevoerd.
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LET OP! Gevaar voor schade

> Let erop dat andere voorwerpen geen kortsluiting bij de contacten van het toestel veroorzaken.

> Gebruik het toestel niet onder vochtige omstandigheden en dompel het niet onder in een
vloeistof. Berg het toestel op op een droge plaats.

Het toestel veilig monteren

VOORZICHTIG! Gevaar voor elektrische schokken

Montage en demontage van het toestel mogen alleen door gekwalificeerd personeel worden

uitgevoerd.

Geplette kabels kunnen tot matig letsel leiden.

* Leg de kabels zodanig dat deze niet beschadigd kunnen raken door de deuren of de
motorkap.

* Gebruik holle buizen of leidingdoorvoeren, als leidingen door plaatwanden of andere wanden
met scherpe randen geleid moeten worden.

* Leg de kabels niet los of scherp geknikt.

* Trek niet aan de kabels.

v

v

VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel
> Zorg er bij het opstellen van het toestel voor dat alle kabels veilig zijn bevestigd, om struikelen te
voorkomen.

LET OP! Gevaar voor schade

> Plaats het toestel niet in de buurt van warmtebronnen (verwarming, direct zonlicht, gaskachels
enz.).

> Stel het toestel op een droge en tegen spatwater beschermde plaats op.

> Controleer voor de ingebruikname of de spanning op het typeplaatje overeenkomt met de
aanwezige stroomvoorziening.

INSTRUCTIE Gebruik N-BUS-verbindingskabels bij het aansluiten van apparaten met N-BUS-
ondersteuning.

5 Bijbehorende documenten

Raadpleeg de gedetailleerde installatie- en bedieningshandleiding online op

gr.dometic.com/beJXVN.

6 Beoogd gebruik

Het display is bedoeld als accumonitor voor het weergeven en bewaken van de huidige ladingstoestand,
spanning en stroom van voertuigaccu's met N-BUS-ondersteuning en voor het besturen van apparaten met
N-BUS-ondersteuning in het netwerk.

Het display is geschikt voor:

* Installatie in recreatievoertuigen, boten en vrachtwagens

 Aansluiting op voertuigaccu TEMPRA (TLB 100(F)-150(F))

¢ Aansluiting op acculaders, laadregelaars voor zonne-energie en omvormers
« Stationair of mobiel gebruik

¢ Gebruik binnenshuis

42


http://qr.dometic.com/beJXVN

Het display is niet geschikt voor:

¢ Werking op netspanning

* Gebruik buiten

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik en de toepassing in overeenstemming met deze
gebruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor een correcte installatie en/of correct gebruik van het

product. Een slechte installatie en/of onjuist gebruik of onderhoud leidt tot onvoldoende prestaties en
mogelijke storingen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor letsel of schade aan het product die het gevolg is van:

* Onjuiste installatie, montage of aansluiting, inclusief te hoge spanning

* Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door de fabrikant geleverde originele reserveonderdelen
* Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke toestemming van de fabrikant

¢ Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en de specificaties van het product te wijzigen.

7 Installatie
> Bevestig het display zoals afgebeeld.

@ afb. Ell op pagina 3
> Sluit het display aan zoals afgebeeld.

@ afb. HA op pagina 4
8 Gebruik

Gaals volgt te werk:

@ afb. | op pagina 4

> Druk op de aan/uit-knop of tik op het aanraakscherm om het display in te schakelen (A).

> Druk op de aan/uit-knop om het display in stand-by te zetten (A).

> Tik minstens 3 s op de aan/uit-knop om het display en alle apparaten met N-BUS-ondersteuning in het
netwerk (B) uit te schakelen.

Display gebruiken
@ afb. @A op pagina 5

Pos. Onder- Beschrijving
inA deel

Toont actieve functies (Bluetooth) van aangesloten N-BUS-apparaten, het uur en meldin-
gen (foutmeldingen).

Bluetooth-functies van aangesloten N-BUS-apparaten

Status- . Licht geel op wanneer de Bluetooth-functie van de aangesloten N-BUS-appara-
1 balk ten is geactiveerd.

. Foutindicatie

Een rode stip op de bel geeft aan dat er een fout werd gedetecteerd. De fout-
meldingen kunnen opgevraagd worden door op de bel te duwen.
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Onder- Beschrijving

44

inA deel
. Aan-uitknop
Hiermee schakelt u het display en alle apparaten in het netwerk met N-BUSSEN-
ondersteuning uit.
5 Weerga- Toont het geselecteerde menu.
vemenu Het hoofdmenu wordt weergegeven als startscherm.
Via de menubalk kunnen het hoofdmenu, instellingenmenu en menu’s voor aangesloten
apparaten worden geselecteerd.
Het menu voor apparaten die momenteel zijn aangesloten wordt wit weergegeven, het
menu voor actieve apparaten (Status “Ingeschakeld”) wordt geel weergegeven en het me-
nu voor apparaten die niet zijn aangesloten wordt grijs weergegeven. Menu's in het grijs
kunnen niet worden geselecteerd.
Hoofdmenu
Het volgende wordt weergegeven (zie [ afb. 1, B):
* Status (Aan/uit) en spanning (in V) van de huisaccu (1)
* Status van de acculader (Standby/Bulk/Absorption/Float/Uit) en voeding (in
m A) van de acculader (2)
* Status van de omvormer (aan/uit) en uitgangsspanning (in V) van de omvor-
mer (3)
* Status van de laadregelaar voor zonne-energie(Standby/MPPT/Absorpti-
on/Float/Uit) en voeding (in A) van de laadregelaar voor zonne-energie (4)
3 Menu- * Laadtoestand van de huisaccu (cirkeldiagram in 5/25 % stappen) met huidige
balk

spanningswaarden (in V) en stroom (in A) (5)

Instellingenmenu

Bluetooth: De Bluetooth-functie van aangesloten N-BUS-apparaten met Blue-
tooth-functie activeren of desactiveren.

Stille modus: Stille modus activeren of desactiveren. Wanneer de stille modus
geactiveerd is, wordt de ventilator (indien aanwezig) van de aangesloten N-
BUS-apparaten uitgeschakeld en worden de apparaten met laag vermogen
opgeladen om oververhitting te vermijden.

Display: Timer (in min) instellen om achtergrondlicht te dimmen en display in
stand-by te zetten. Knop en waarschuwingssignalen instellen (BEEP).

Accu: Type en nominaal vermogen van de aangesloten huisaccu instellen.
Laadprofiel: Laadprofiel dat geschikt is voor aangesloten huisaccu instellen.
Zonnepanelen: Nominale uitgang (in Wp) voor aangesloten zonnepanelen
instellen.

Datum en tijd: Datum en tijd instellen.

Taal (,Language”): De taal instellen.

N-BUS: Een overzicht van aangesloten N-BUS-apparaten openen.



Pos. Onder- Beschrijving
inA deel

m Menu laadregelaar voor zonne-energie
Het volgende wordt weergegeven (zie [ afb. n C):

Huidige spanningswaarde (in V) van de startaccu (1)

Open Hist. vooreen overzicht van de zonne-energie die de laatste 3 we-
ken geleverd werd. (2)

Dagelijkse uitvoer (in Wh) van aangesloten zonnepanelen (3)

Status van de laadregelaar voor zonne-energie (Standby/MPPT/Absorpti-
on/Float/Uit) (4)

Laadtoestand van de huisaccu (cirkeldiagram in 5/25 % stappen) met huidige
spanningswaarden (in V) en stroom (in A) (5)

Menu acculader

Het volgende wordt weergegeven (zie [ afb. B, D):

* Status van de acculader (Standby/Bulk/Absorption/Float/Uit) (1)

* Spanning (in V) van de startaccu (2)

* Laadtoestand van de huisaccu (cirkeldiagram in 5/25 % stappen) met huidige
spanningswaarden (in V) en stroom (in A) (3)

E Menu huishoudaccu

Het volgende wordt weergegeven (zie [ afb. B, E):

Status van de accu (Aan/Uit) en duur voor volledig opladen/ontladen (1)
Accucapaciteit in Wh (2)

Toestand van de accu (conditie (SOH) in %) (3)

Analyse van de accutemperatuur (OK, Hoog of Laag) (4)

Laadtoestand van de huisaccu (in %) met huidige spanningswaarden (in V) en
stroom (in A) (5)

Als meer dan één accu is aangesloten op het N-BUS-netwerk: Open Hist.
voor een overzicht van de individuele accutoestand en accutemperatuur voor
maximaal 4 accu’s in het netwerk (niet weergegeven)

.

Menu omvormer

Het volgende wordt weergegeven (zie [ afb. I, F):

* Status van de omvormer (Aan/Uit) (1)
* Maximale piekstroom (in W) en huidige uitgangsspanning (2)
* Laadtoestand van de huisaccu (in %) met huidige spanningswaarden (in V) (3)

9 Reiniging en onderhoud

LET OP! Gevaar voor schade

> Gebruik voor de reiniging geen schurende schoonmaakmiddelen of harde voorwerpen omdat
deze het apparaat kunnen beschadigen.

> Gebruik geen reinigingsmiddelen die ammoniak of alcohol bevatten.

> Spuit of giet nooit vloeistof rechtstreeks op het aanraakscherm of de behuizing.

> Reinig het aanraakscherm met een schone en droge microvezeldoek met kleine, circulaire bewegingen.
Bevochtig de microvezeldoek enigszins indien nodig.
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> Reinig de behuizing af en toe met een vochtige doek.

10 Verwijdering

99 Gooi het verpakkingsmateriaal indien mogelijk altijd in recyclingafvalbakken. Deze scheiding

".‘ is noodzakelijk, omdat verpakkingsmateriaal een waardevolle hulpbron is en onjuiste
verwijdering gevolgen kan hebben voor de gezondheid en het milieu. Vraag het dichtstbijzijnde
recyclingcentrum of uw dealer naar informatie over hoe het product kan worden weggegooid in
overeenstemming met alle van toepassing zijnde nationale en lokale regelgeving.

De verwijdering van persoonsgegevens is de verantwoordelijkheid van de consument.
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Dansk

1 Vigtige henvisninger
Lees og felg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer,
bruger og vedligeholder produktet korrekt. Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med dette produkt.

Ved at benytte produktet bekreefter du hermed, at du har leest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstar
og er indforstdet med de vilkar og betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstaet med kun at bruge dette produkt til det beregnede
formal og anvendelse i overensstemmelse med anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne i denne produktvejledningen samt i
overensstemmelse med alle de geaeldende love og forskrifter. Manglende laesning og ignorering af disse anvisninger og advarsler kan
medfere kvaestelser pa dig selv og andre, skade pa dit produkt eller skade pa anden ejendom i naerheden. Der tages forbehold for
eventuelle eendringer og opdateringer af denne produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne samt den
tilherende dokumentation. Se documents.dometic.com for de nyeste produktinformationer.

2  Cybersikkerhed

Vi bekreefter, at dette produkt er i overensstemmelse med Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (UK). Overensstemmelseserkleeringen kan findes pa documents.dometic.com. Hvis du vil
rapportere en sikkerhedshaendelse, skal du sende en e-mail til productcybersecurity@dometic.com.
Sikkerhedsopdateringer vil vaere tilgaengelige i mindst fem &r efter fremstillingsdatoen.

3  Forklaring af symboler
Et signalord vil identificere sikkerhedsmeddelelser og meddelelser om skade pa ejendom og vil ogsa angive
graden eller niveauet af farens alvor.

FORSIGTIG!
> Angiver en farlig situation, som kan medfare mindre eller lette kvaestelser, safremt den ikke
undgas.

VIGTIGT!
> Angiver en situation, som kan medfare materielle skader, safremt den ikke undgas.

BEMARK Supplerende oplysninger om betjening af produktet.

4 Sikkerhedshenvisninger
Grundlzeggende sikkerhed

FORSIGTIG! Fare for elektrisk stod

> Hvis apparatet har synlige beskadigelser, ma apparatet ikke tages i brug.

> Apparatet ma kun repareres af fagfolk. Ukorrekte reparationer kan medfere betydelige farer.

> Losn ikke kabler, nar apparatet stadig er i brug.

> Anvend kun tilbeher, der anbefales af producenten.

> Ingen af komponenterne ma pa nogen made aendres eller tilpasses.

FORSIGTIG! Sundhedsfare

> El-apparater er ikke legetaj! Opbevar og anvend apparatet uden for meget unge barns
reekkevidde.

> Barn skal overvages for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

> Rengaring og vedligeholdelse ma ikke udferes af barn uden opsyn.
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VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Serg for, at andre genstande ikke kan forarsage en kortslutning pa apparatets kontakter.

> Apparatet ma ikke bruges under vade forhold eller nedsaenkes i vaeske. Skal opbevares et tert
sted.

Sikker installering af apparatet

FORSIGTIG! Fare for elektrisk stod
> Installation og fiernelse af apparatet ma kun udferes af fagfolk.
> Klemte ledninger kan fgre til moderate kvaestelser.
* Forkablerne, sa de ikke kan blive beskadiget af dere eller hjelmen.
* Anvend tomme rer eller ledningsgennemfaringer, nar ledninger skal feres gennem
pladevaegge eller andre veegge med skarpe kanter.
* Treek ikke ledningerne Igst eller med skarpe knaek.
* Treek ikke i kablerne.

FORSIGTIG! Fare for kvaestelser
> Nar apparatet placeres, skal man sgrge for, at alle kabler er fastgjort forsvarligt for at forhindre fare
for at snuble.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Stil ikke apparatet i naerheden af varmekilder (varmeapparater, direkte sollys, gasovne osv.).

> Stil apparatet pa et tert sted, der er beskyttet mod staenkvand.

> Sammenlign speendingsspecifikationen pa datapladen med den effektforsyning, der er til
radighed, fer ibrugtagningen.

@ BEMARK Brug N-BUS-forbindelseskabler ved tilslutning af N-BUS-kompatible enheder.

5 Relaterede dokumenter
- Du kan finde den detaljerede monterings- og betjeningsvejledning online pa
E-@% gr.dometic.com/beJXVN.

>3
B

6 Korrekt brug

Displayet er beregnet til at vaere batteriovervagning for at vise og overvage den aktuelle ladetilstand, spaending
og strem fra N-BUS-kompatible karetgjsbatterier og til at kontrollere N-BUS-kompatible enheder i
netvaerket.

Displayet er egnet til:

* Installation i keretgjer, bade og vogne til fritidsbrug.

 Forbindelse til keretajsbatteriet TEMPRA (TLB 100(F)-150(F))

« Tilslutning til batteriladere, styreenheder til solcelleladning og invertere
« Stationzer eller mobil brug

¢ Indenders brug

Displayet er ikke egnet til:
* Netdrift
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* Udenders brug
Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med disse anvisninger.
Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er nedvendigt med henblik pa en korrekt montering og/

eller drift af produktet. Dérlig montering og/eller ukorrekt drift eller vedligeholdelse medferer utilstraekkelig
ydeevne og mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kvaestelser eller skader i forbindelse med produktet, der skyldes:

« ukorrekt montering eller forbindelse inklusive for hgj spaending

« ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale reservedele, der ikke stammer fra producenten
 zendringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse fra producenten

* brug til andre formal end dem, der er beskrevet i vejledningen

Dometic forbeholder sig ret til at eendre produktets udseende og produktspecifikationer.

7 Montering

> Monter displayet som vist.

B fig. Ell pa side 3
> Tilslut displayet som vist.

@ fig. A paside 4
8 Betjening

Ga frem pa felgende made:

B fig. F paside 4

> Tryk pé teend/sluk-kontakten, eller tryk pa beraringsskaermen for at teende for displayet (A).

> Tryk pa teend/sluk-kontakten for at seette displayet pa standby (A).

> Tryk pé teend/sluk-knappen i mindst 3 s for at slukke for displayet og alle N-BUS-kompatible enheder i
netvaerket (B).

Anvendelse af displayet
B fig. P paside 5

Pos.iA Kom-  Beskrivelse
ponent

Viser aktive funktioner (Bluetooth) for tilsluttede N-BUS-enheder, tid og meddelelser (fejl-
meddelelser).

Bluetooth-funktion for tilsluttede N-BUS-enheder

Lyser gult, sa snart Bluetooth-funktionen for tilsluttede N-BUS-enheder aktiveres.

;  Statusb- Fejlindikation
jeelke
En rad prik pa klokken angiver, at der er registreret en fejl. Du kan fa vist fejimed-
delelserne ved at trykke pa klokken.
Teend/sluk-knap
Slukker displayet og alle N-BUS-kompatible enheder i netvaerket.
Menu- Viser den valgte menu.

visning  Hovedmenuen vises som startskaerm.
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Pos.iA Kom-  Beskrivelse
ponent
Hovedmenuen og indstillingsmenuen samt menuerne for tilsluttede enheder veelges via
menulinjen.
Menuen for aktuelt tilsluttede enheder vises med hvidt, menuen for aktive enheder (status
"til") vises med gult, og menuen for enheder, der ikke er tilsluttet, er nedtonet. Nedtonede
menuer kan ikke veelges.
Hovedmenu
Felgende vises (se B fig. [, B):
* Status (teendt/slukkket) og spaending (i V) for forsyningsbatteriet (1)
* Status for batteriladeren (standby/bulk/absorption/flydespaending/fra) og
stremforsyningen (i A) fra batteriladeren (2)
m * Status for inverteren (taendt/slukket) og udgangsspaendingen (i V) fra inverte-
ren (3)
* Status for styreenheden til solcelleladning (standby/MPPT/absorption/fly-
despaending/slukket) og stremforsyning (i A) fra styreenheden til solcellelad-
ning (4)
* Ladetilstand for forsyningsbatteriet (cirkeldiagram med trin pa 5/25 %) med
Me- de aktuelle veerdier for spaending (i V) og strem (i A) (5)
nulinje
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Indstillingsmenu

Bluetooth: Aktivering eller deaktivering af bluetooth-funktionen for tilsluttede
N-BUS-enheder med bluetooth-funktion.

Stegjsvag modus: Aktivering eller deaktivering af stajsvag modus. Nar stejsvag
modus er aktiveret, slukkes ventilatoren (hvis monteret) pa de tilsluttede N-
BUS-enheder, og enhederne oplades ved reduceret strem for at forhindre
overophedning.

Display: Indstilling af en timer (i min.) til deempning af baggrundsbelysningen
og til at seette displayet pa standby. Indstilling af knap- og advarselstonesigna-
ler (BIP).

Batteri: Indstilling af typen og den nominelle ydelse for det tilsluttede forsy-
ningsbatteri.

Opladningsprofil: Indstilling af den opladningsprofil, der passer til det tilslutte-
de forsyningsbatteri.

Solpaneler: Indstilling af den nominelle effekt (i Wp) for tilsluttede solpaneler.
Dato og klokkesleet: Indstilling af dato og klokkeslaet.

Sprog (,Language”): Indstilling af sproget.

N-BUS: Abner en oversigt over tilsluttede N-BUS-enheder.



Pos.iA Kom-  Beskrivelse

ponent

m Menu for sty hed til solcelleladni

Felgende vises (se B fig. I, ©):

Aktuel veerdi for startbatteriets spaending (i V) (1)
Abn Hist. foratse en oversigt over den solenergi, der er leveret i Igbet af
de sidste 3 uger. (2)
Dagsproduktion (i Wh) for tilsluttede solpaneler (3)
Status for styreenheden til solcelleladning (standby/MPPT/absorption/fly-
despaending/slukket) (4)
Ladetilstand for forsyningsbatteriet (cirkeldiagram med trin pa 5/25 %) med
de aktuelle veerdier for spaending (i V) og strem (i A) (5)

Menu for batterilader

Folgende vises (se [ fig. E, D):

* Status for batteriladeren (standby/bulk/absorption/flydespaending/slukket)
U]

* Startbatteriets spaending (i V) (2)

* Ladetilstand for forsyningsbatteriet (cirkeldiagram med trin pa 5/25 %) med
de aktuelle veerdier for spaending (i V) og strem (i A) (3)

E Menu til forsyningsbatteriet
Folgende vises (se [ fig. I, E):

Batteriets status (teendt/slukket) og tid til fuld opladning/afladning (1)
Batterikapacitet i Wh (2)

Batteritilstand (SoH, State of Health) i %) (3)

Analyse af batteritemperaturen (OK, hgj eller lav) (4)

Ladetilstand for forsyningsbatteriet (i %) med aktuelle veerdier for spaending (i
V) og strem (i A) (5)

Hvis der er tilsluttet mere end ét batteri i N-BUS-netveerket: Abn Hist. forat
se en oversigt over de enkelte batteriers tilstand og batteritemperatur for op til
4 batterier i netvaerket (ikke vist)

.

Invertermenuen
Falgende vises (se [ fig. n F):

* Status for inverteren (taendt/slukkket) (1)

* Maksimal overspaendingsstrem (i W) og aktuel udgangsspaending (2)

* Ladetilstand for forsyningsbatteriet (i %) med aktuel vaerdi for spaending (i V)
(3)

9 Rengering og vedligeholdelse

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Anvend ikke slibende rengeringsmidler eller harde genstande under rengering, da de kan
beskadige apparatet.

> Brug ikke rengaringsmidler, der indeholder ammoniak eller alkohol.

> Du ma aldrig sprejte eller haelde vaesker direkte pa bereringsskeermen eller huset.
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> Renger bergringsskaermen med en ren og ter mikrofiberklud med sma cirkulaere bevaegelser. Fugt om
nedvendigt mikrofiberkulden om nedvendigt.
> Renger af og til huset med en fugtig klud.

10 Bortskaffelse

[ A J Bortskaf sa vidt muligt emballagen i affaldscontainerne til den pageeldende type genbrugsaffald.
".‘ Denne sortering er ngdvendig, da emballage er en veerdifuld ressource, og forkert bortskaffelse
kan pavirke sundhed og milje. Kontakt en lokal genbrugsstation eller en specialforhandler for
oplysninger om, hvordan produktet skal bortskaffes i overensstemmelse med gaeldende forskrifter
for bortskaffelse.

Det er forbrugerens ansvar at slette personlige oplysninger.
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Svenska

1 Observera
Las och félj noggrant alla anvisningar, direktiv och varningar i den har produkthandboken fér att sékerstélla att du alltid installerar,
anvander och underhéller produkten pa ratt satt. Dessa anvisningar MASTE férvaras tillsammans med produkten.

Genom att anvanda produkten bekraftar du harmed att du noggrant har last alla anvisningar, direktiv och varningar och att du forstar
och arinforstadd med att folja de villkor som anges héri. Du ar inforstadd med att endast anvanda denna produkt i avsett syfte och i
enlighet med anvisningarna, direktiven och varingarna som anges i denna produkthandbok samt i enlighet med alla géllande lagar
och bestdmmelser. Om du inte laser och féljer anvisningarna och varningarna som anges har kan det leda till personskador pa dig eller
andra, pa produkten eller annan egendom i ndrheten. Denna produkthandbok, inklusive anvisningarna, direktiven och varningarna
samt relaterad information, kan &ndras och uppdateras. Aktuell produktinformation finns pa documents.dometic.com.

2  Cybersakerhet

Vi bekraftar att den har produkten éverensstammer med Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (Storbritannien). Information om éverensstammelse finns pa documents.dometic.com. Om du vill
rapportera en sakerhetsincident kan du skicka ett e-postmeddelande till productcybersecurity@dometic.com.
Sakerhetsuppdateringar tillhandahalls i minst fem &r efter tillverkningsdatumet.

3  Forklaring av symboler

Ett signalord identifierar sakerhetsmeddelanden och meddelanden om egendomsskada och indikerar daven
farans allvarlighetsgrad.

AKTA!
> Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, leder lindrig eller mattlig personskada.

OBSERVERA!
> Anger en situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till materiell skada.

ANVISNING Kompletterande information om anvandning av produkten.

4  Sakerhetsanvisningar

Allma sakerh isni

AKTA! Risk for dédsfall pa grund av elektricitet

> Om apparaten uppvisar synliga skador far den ej tas i drift.

> Lat endast kvalificerad personal reparera enheten. Om man utfér reparationer pa fel satt kan man
utséttas for avsevarda risker.

> Lossa inga kablar nar apparaten anvands.

> Anvand endast tillbehér som rekommenderas av tillverkaren.

> Andra eller anpassa inte komponenterna pa nagot sitt.

AKTA! Halsorisk

> Elapparater ar inga leksaker. Forvara och anvand apparaten utom rackhall for sma barn.
> Barn maste hallas under uppsikt sa att de inte leker med apparaten.

> Utan uppsikt far barn inte utféra rengérings- eller underhallsarbeten.

OBSERVERA! Risk for skada
> Kontrollera att det inte ar méjligt for andra foremal att orsaka kortslutning vid apparatens

kontakter.
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> Anvand inte enheten i vata forhallanden eller om den ar nedsankt i nagon typ av vétska. Forvaras
torrt.

Sakerhet vid installering av apparaten

AKTAL! Risk for dédsfall pa grund av elektricitet
> Apparaten far endast installeras och tas bort av harfor utbildad personal.
> Klamda kablar kan orsaka svara personskador.
* Drakablarna sa att de inte kan skadas av dérrar eller motorhuven.
* Anvand tomma rér eller kabelkanaler om kablarna dras genom platvaggar eller andra vaggar
med vassa kanter.
* Lagg inte kablar |6st eller med skarpa bojar.
* Drainteikablarna.

AKTA! Risk for personskada
> Setill att alla kablar ar sakrade pa lampligt satt for att undvika snubblingsrisk i samband med att
apparaten satts pa plats.

OBSERVERA! Risk for skada

> Stall inte apparaten i narheten av varmekallor (varmeelement, starkt solljus, gasspisar osv.).

> Stall apparaten i ett torrt utrymme, se till att den skyddas mot vattenstank.

> Jamfér spanningsuppgifterna pa typetiketten med spanningen i ditt uttag innan apparaten tas i
drift.

@ ANVISNING Anvand N-BUS-anslutningskablar for anslutning av N-BUS-kompatibla enheter.

5 Tillhérande dokument

E' E Den detaljerade monterings- och bruksanvisningen finns online pa gr.dometic.com/beJXVN.
p
=,

5

*
0

6 Avsedd anvandning
Displayen ar avsedd som en batterivakt for visning och 6vervakning av aktuell laddning, spanning och
stromstyrka i N-BUS-kompatibla bilbatterier och for styrning av N-BUS-kompatibla enheter i natverket.

Displayen ar avsedd for:

* Montering i fritidsfordon, batar och lastbilar

« Anslutning till bilbatteri TEMPRA (TLB 100(F)-150(F))

¢ Anslutning till batteriladdare, solladdare och véxelriktare
« Stationar eller mobil anvandning

¢ Inomhusbruk

Skarmen ar inte avsedd for:
« Natforsorjning
¢ Utomhusbruk

Den har produkten lampar sig endast for avsedd anvandning i enlighet med denna bruksanvisning.
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Den har manualen informerar om vad som kravs for att installera eller anvanda produkten pa ratt satt. Felaktig
installation eller anvandning eller felaktigt underhall kommer leda till att produkten inte fungerar optimalt och
riskerar ga sénder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller materiella skador p& produkten som uppstar till foljd av:

* Felaktig installation, montering eller anslutning, inklusive for hég spanning

« Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar som inte &r originaldelar fran tillverkaren
 Andringar som utforts utan uttryckligt medgivande fran tillverkaren

* Anvandning fér andra andamal &n de som beskrivs i denna bruksanvisning

Dometic férbehaller sig ratten att &ndra produktens utseende och specifikationer.

7 Installation
> Montera displayen enligt bilderna.

B vild. [l sida 3

> Anslut displayen enligt bilderna.
B bild. B sida 4

8 Anvandning

Gatillvaga pa foljande satt:

@ bild. F sida 4

> Tryck pa strémbrytaren eller tryck pa pekskarmen for att sld pé displayen (A).

> Tryck pa strémbrytaren fér att stélla om displayen till standbylaget (A).

> Hall stromknappen intryckt minst 3 s for att stdnga av displayen och alla N-BUS-kompatibla enheter i natverket
(B).

Anvianda displayen

[ bild. B sida 5
Pos.iA Kom- Beskrivning
ponent

Visar aktiva funktioner (Bluetooth) for anslutna N-BUS-enheter, tid och meddelanden (fel-
meddelanden).

Bluetooth-funktion fér anslutna N-BUS-enheter
lyser gult sa snart Bluetooth-funktionen fér anslutna N-BUS-enheter ar aktiverad.

] Status- Felindikering
rad

En réd punkt pa klockan anger att ett fel har upptackts. Felmeddelanden kan vi-
sas genom att trycka pa klockan.

. Strémbrytare

Stanger av displayen och alla N-BUS-kompatibla enheter i natverket.
Me- Visar den valda menyn.
nyskarm - Huvudmenyn visas som startskarm.
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Pos.iA Kom-  Beskrivning
ponent
Via menyraden kan man vélja mellan huvud- och installningsmenyn samt menyerna fér an-
slutna enheter.
Menyn for de enheter som for narvarande ar anslutna visas i vitt, menyn for aktiva enheter
(status pa) visas i gult och menyn fér enheter som inte ar anslutna ar gratonad. Gratonade
menyer kan inte valjas.
Huvudmeny
Foljande visas (se [ bild. [, B):
* Fritidsbatteriets status (pd/av) och spanning (i V) (1)
* Batteriladdarens status (standby/bulk/absorption/hall/av) och strémférsér-
m ning (i A) fran batteriladdaren () (2)
* Vaxelriktarens status (pd/av) och utgangsspanning (i V) (3)
* Status for solladdaren (standby/MPPT/absorption/héll/av) och strémférsdrj-
ning (i A) fran solladdaren (4)
* Fritidsbatteriets laddningsstatus (cirkeldiagram i 5/25 % steg) med stromvar-
den for spanning (i V) och strémstyrka (i A) (5)
Instéliningsmeny
* Bluetooth: Aktivera eller avaktivera Bluetooth-funktionen for anslutna N-BUS-
enheter med Bluetooth-funktion.
3 Menylist  Tystlage: Aktivera eller avaktivera tyst lage. Nar tyst lage ar aktiverat stdngs
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flakten (om sadan finns) pa anslutna N-BUS-enheter av och enheterna laddas
med reducerad effekt for att forhindra dverhettning.

Display: Stélla in en timer (i min) fér att tona ner bakgrundsbelysningen och
vaxla till standbylage. Stalla in knappar och varningssignaler (BEEP).

Batteri: Stalla in typ och nominell kapacitet for det anslutna fritidsbatteriet.
Laddningsprofiler: Stélla in en laddningsprofil som passar det anslutna fritids-
batteriet.

Solpaneler: Stlla in den nominella uteffekten (i Wp) fér anslutna solpaneler.
Datum och tid: Stélla in datum och tid.

Sprak: Stalla in sprak.

N-BUS: Oppna en dversikt éver anslutna N-BUS-enheter.

Meny for solladdare

Foljande visas (se [ bild. [, ©):

Strémvarde for startbatteriets spanning (i V) (1)

Oppna Hist. foren dversikt dver den solenergi som levereras under de se-
naste 3 veckorna. (2)

Daglig uteffekt (i Wh) hos anslutna solpaneler (3)

Status for solladdaren (standby/MPPT/absorption/héll/av) (4)
Fritidsbatteriets laddningsstatus (cirkeldiagram i 5/25 % steg) med stromvar-
den fér spanning (i V) och stromstyrka (i A) (5)



Pos.iA Kom-

ponent

Beskrivning

i

Meny for batteriladdare

Féljande visas (se [ bild. I, D):

* Batteriladdarens status (standby/bulk/absorption/hall/av) (1)

* Startbatteriets spanning (i V) (2)

* Fritidsbatteriets laddningsstatus (cirkeldiagram i 5/25 % steg) med strémvar-
den fér spanning (i V) och strémstyrka (i A) (3)

Meny Fritidsbatteri

Féljande visas (se [ bild. I, E):

Batteriets status (p&/av) och tid till full laddning/urladdning (1)
Batterikapacitet i Wh (2)

Batteriets skick (halsotillstand (SoH) i %) (3)

Analys av batteritemperatur (OK, hog eller 1ag) (4)

Laddningsstatus for fritidsbatteriet (i %) med strémvarden fér spanning (i V) och
strom (i A) (5)

Om fler an ett batteri ar anslutet i N-BUS-natverket: Oppna Hist. foren
Sversikt ver batteriets individuella tillstand och batteritemperatur for upp till 4
batterier i natverket (visas inte)

Meny for Vaxelriktare
Foljande visas (se [ bild. [, F):

* Status for véaxelriktaren (pé/av) (1)
* Maximal strémrusning (i W) och aktuell utspanning (2)
* Laddningsstatus fr fritidsbatteriet (i %) med stromvarde fér spanning (i V) (3)

9 Rengoéring och skétsel

OBSERVERA! Risk for skada

> Anvand inga fratande rengéringsmedel eller harda féremal vid rengéring, da dessa kan skada
apparaten.

> Anvand inte rengéringsmedel som innehaller ammoniak eller alkohol.

> Spraya eller hall inte vatska direkt pa pekskarmen eller huset.

> Rengdr pekskarmen med en ren och torr mikrofibertrasa med sma cirkulara rorelser. Vid behov, fukta
mikrofibertrasan.

> Rengdr huset da och da med en fuktig trasa.

10 Avfallshantering

Yy
=

Ladmna om méjligt férpackningsmaterialet till atervinning. Denna separering ar nddvéandig eftersom
forpackningsmaterialet ar en vardefull resurs och felaktig kassering kan paverka halsa och miljé.
Kontakta ett lokalt atervinningscenter eller specialiserad aterforsaljare for information om hur man
kasserar produkten i enlighet med géllande bestammelser.

Konsumenten ansvarar for att radera personuppgifter.
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Norsk
1 Viktige merknader

Vennligst les disse instruksjonene neye og felg alle anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktveiledningen for & sikre at du
installerer, bruker og vedlikeholder produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene MA alltid felge med produktet.

Ved & bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundig, og at du forstar og
samtykker i & overholde vilkarene slik de er presentert her. Du godtar & bruke dette produktet kun til tiltenkt formal og bruksomrader, og
i samsvar med anvisningene, retningslinjene og advarslene slik de er presentert i denne produktveiledningen, s& vel som i samsvar med
alle gjeldende lovbestemmelser og forskrifter. Hvis anvisningene og advarslene som er presentert her, ikke blir lest og fulgt, kan det fare
til personskader hos deg selv eller andre, skader pa produktet eller skader pa annen eiendom i nzerheten. Denne produktveiledningen
med sine anvisninger, retningslinjer og advarsler, samt relatert dokumentasjon, kan vaere underlagt endringer og oppdateringer. For
oppdatert produktinformasjon, se documents.dometic.com.

2 Nettsikkerhet

Vi bekrefter at dette produktet er i samsvar med Security and Telecommunications Infrastructure regulation
(Storbritannia). Du finner samsvarserkleeringen pa documents.dometic.com. Hvis du vil rapportere

en sikkerhetshendelse, sender du en e-post til productcybersecurity@dometic.com. Det kommer
sikkerhetsoppdateringer i minst fem ar etter produksjonsdatoen.

3  Symbolforklaring
Et signalord identifiserer sikkerhetsmeldinger og meldinger om mulige skader pa eiendom, og indikerer ogsa
alvorlighetsgraden av faren.

FORSIKTIG!
> Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i mindre til
moderate personskader.

PASS PA!
> Kjennetegner en situasjon som — dersom den ikke unngas — kan fere til materielle skader.

MERK Ytterligere informasjon om betjening av produktet.

4  Sikkerhetsinstruksjoner
Grunnleggende sikkerhet

FORSIKTIG! Fare for elektrisk stot

> Apparatet ma ikke tas i bruk hvis det har synlige skader.

> Enheten skal bare repareres av kvalifisert personell. Utilstrekkelige reparasjoner kan medfere
betydelige farer.

> lkke lasne kabler mens apparatet fortsatt er i drift.

> Bruk kun tiloeher som er anbefalt av produsenten.

> Ikke modifiser eller tilpass komponenter pa noen mate.

FORSIKTIG! Helsefare

> Elektriske apparater er ikke leketey. Oppbevar og bruk apparatet utenfor barns rekkevidde.
> Barn skal vaere under tilsyn for & sikre at de ikke leker med apparatet.

> Rengjering og vedlikehold skal ikke utferes av barn uten at de er under oppsyn.
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PASS PA! Fare for skader

> Pase atandre gjenstander ikke kan forarsake kortslutning pa kontaktene til apparatet.

> Ikke bruk apparatet under vate forhold eller senk det ned i vaeske. Ma oppbevares pa en terr
plass.

Montere apparatet sikkert

FORSIKTIG! Fare for elektrisk stot
> Montasje og demontering av apparatet ma kun utferes av kvalifiserte fagfolk.
> Kabler i klem kan fere til moderate skader.
* Legg kablene slik at de ikke skades av derer eller panser.
 Bruk tomme rer eller ledningsgjennomferinger nar ledninger ma feres gjennom platevegger
eller andre vegger med skarpe kanter.
* lkke legg ledningene lost eller slik at de er er skarpt bayd.
* Ikke trekk i kablene.

FORSIKTIG! Fare for personskader

> Nér apparatet settes opp, ma du pése at alle kabler/ledninger er festet pé en slik mate at de ikke
utgjer noen form for fallfare.

PASS PA! Fare for skader

> |kke sett enheten i naerheten av varmekilder (varmeelementer, direkte sollys, gassovn, osv.).

> Sett apparatet pa et tart sted som er beskyttet mot vannsprut.

> Forapparatet tas i bruk ma du sammenlikne spenningsspesifikasjonene pa typeskiltet med den
tilgjengelige stramtilfarselen.

@ MERK Bruk N-BUS-tilkoblingskabler ved tilkobling til N-BUS-kapable enheter.

5 Relaterte dokumenter

E-@% Du finner en detaljert installasjons- og bruksanvisning pa nettet pa gr.dometic.com/be|XVN.

>3
B

6  Forskriftsmessig bruk
Displayet er ment som en batterivakt som viser og overvaker den gjeldende ladestatusen, spenningen og
strammen til N-BUS-kapable-kjgretaybatterier og for a kontrollere N-BUS-kapable enheter i nettverket.

Displayet er egnet for:

* Installasjon i fritidskjeretay, bater og lastebiler

« Tilkobling til kjgretaybatteri TEMPRA (TLB 100(F)-150(F))

« tilkobling til batteriladere, laderegulatorer for solcelleanlegg og vekselrettere
* stasjoneer eller mobil bruk

* innenders bruk

Enheten er ikke egnet for
* strgmnettdrift
* utendars bruk
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Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet og bruksomradet i samsvar med disse instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er ngdvendig for korrekt montering og/eller bruk av produktet.
Feilaktig montering og/eller ukorrekt bruk eller vedlikehold ferer til utilfredsstillende ytelse og mulig svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for personskader eller materielle skader pa produktet som felge av

« feilaktig installasjon, montering eller tilkobling, inkludert for hay spenning

« feilaktig vedlikehold eller bruk av andre reservedeler enn originale reservedeler levert av produsenten
* modifisering av produktet uten at det er gitt uttrykkelig godkjenning av produsenten

* bruk til andre formal enn beskrevet i denne veiledningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til & endre produktet ytre og produktspesifikasjoner.

7 Installasjon
> Monter displayet som vist.

@ fig. Hl paside 3
> Koble til displayet som vist.

@A fig. A paside 4

8 Betjening

Ga frem pa felgende mate:

B fig. Fl paside 4

> Trykk pa strembryteren eller bergringsskjermen for & sl& pa displayet (A).

> Trykk pa strembryteren for & bytte displayet til standbymodus (A).

> Hold stremknappen nede i minst 3 s for & sla av displayet og alle N-BUS-kapable enheter i nettverket (B).

Bruke displayet
@ fig. B paside 5

Pos.iA Kom-  Beskrivelse

ponent
Viser aktive funksjoner (Bluetooth) for tilkoblede N-BUS-enheter, klokkeslett og varsler (feil-
meldinger).
Bluetooth-funksjon for tilkoblede N-BUS-enheter
. Lyser gult nar Bluetooth-funksjonen for de tilkoblede N-BUS-enhetene er akti-
vert.
Status- .
1 linje Indikasjon pa feil
En rad prikk pa bjellen indikerer at en feil er oppdaget. Du kan fa opp feilmeldin-
gene ved a trykke pa bjellen.
. Av/pé-knapp
Slar av displayet og alle N-BUS-kapable enheter i nettverket.
5 Menyvis- Viser den valgte menyen.
ning Hovedmenyen vises pa startskjermbildet.
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Pos.iA Kom-

Beskrivelse

ponent
P& menylinjen kan du velge hovedmenyen og menyen for innstillinger, i tillegg til menyer
for tilkoblede enheter.
Menyen for tilkoblede enheter vises i hvitt, menyen for aktive enheter (status «P&») vises i
gult, og menyen for enheter som ikke er tilkoblet, er tonet ut. Det er ikke mulig & velge me-
nyer som er tonet ut.
Hovedmeny
Folgende vises (se B fig. 1, B):
* Statusen (P&/Av) og spenningen (i V) til husbatteriet (1)
* Statusen til batteriladeren (Standby/Bulk/Absorpsjon/Float/Av) og stremfor-
syningen (i A) fra batteriladeren (2)
m * Statusen til vekselretteren (P&/Av) og utgangsspenningen (i V) til vekselrette-
ren (3)
« Statusen til laderegulatoren for solcelleanlegg (Standby/MPPT/Absorp-
sjon/Float/Av) og stremforsyningen (i A) fra laderegulatoren for solcellean-
legg (4)
* Ladestatusen til husbatteriet (sirkeldiagram i 5/25 % trinn) med gjeldende ver-
dier for spenning (i V) og strem (i A) (5)
Menyen Innstillinger
. * Bluetooth: Aktivere eller deaktivere Bluetooth-funksjonen for tilkoblede N-
3 Menylm— BUS-enheter med Bluetooth-funksjon.
e * Stillemodus: Aktivere eller deaktivere stillemodusen. Nar stillemodusen er akti-

vert, er viften (hvis enhetene har en vifte) til de tilkoblede N-BUS-enhetene slatt
av, og enhetene lader med redusert kraft for @ unnga overoppheting.

Display: Angi en timer (i minutter) for 8 dempe bakgrunnslyset og sette dis-
playet i standbymodus. Stille inn lyden for knapper og varseltone.

Batteri: Angi type og nominell kapasitet for det tilkoblede husbatteriet.
Ladeprofil: Angi egnet ladeprofil for det tilkoblede husbatteriet.
Solcellepaneler: Angi nominell effekt (i Wp) for tilkoblede solcellepaneler.
Dato og klokkeslett: Angi dato og klokkeslett.

Sprak: Angi sprak.

+ N-BUS: Apner en oversikt over tilkoblede N-BUS-enheter.

Lader for solcelleanlegg
Folgende vises (se [ fig. E, C):

Den gjeldende spenningen (i V) til startbatteriet (1)

Apne Hist. fora seen oversikt over solenergien som er levert de siste tre
ukene. (2)

Den daglige energiproduksjonen (i Wh) til tilkoblede solcellepaneler (3)
Statusen til laderegulatoren for solcelleanlegg (Standby/MPPT/Absorp-
sjon/Float/Av) (4)

Ladestatusen til husbatteriet (sirkeldiagram i 5/25 % trinn) med gjeldende ver-
dier for spenning (i V) og strem (i A) (5)
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Pos.iA Kom-  Beskrivelse

ponent
Batteriladermeny

Felgende vises (se [ fig. I, D):

* Statusen til batteriladeren (Standby/Bulk/Absorpsjon/Float/Av) (1)

* Spenningen (i V) til startbatteriet (2)

* Ladestatusen til husbatteriet (sirkeldiagram i 5/25 % trinn) med gjeldende ver-
dier for spenning (i V) og strem (i A) (3)

E Husbatterimeny

Falgende vises (se [ fig. n E):

Batteristatusen (P&/Av) og tiden til full lading/utlading (1)

Batterikapasitet i Wh (2)

Batteritilstand (Helsestatusen (SoH) i %) (3)

Analyse av batteritemperaturen (Ok, Hay eller Lav) (4)

Ladestatusen til husbatteriet (i %) med gjeldende verdier for spenning (i V) og
strem (i A) (5)

Hvis mer enn ett batteri er tilkoblet | N-BUS-nettverket: Apne Hist. foréfa
en oversikt over batteritilstanden for hvert enkelt batteri og batteritemperatu-
ren for opptil fire batterier i nettverket (vises ikke).

Vekselrettermeny

Folgende vises (se B fig. [, F):
« Statusen til vekselretteren (Pa/Av) (1)

* Maksimal effektokning (i W) og gjeldende utgangsspenning (2)
* Ladestatusen til husbatteriet (i %) med gjeldende verdi for spenning (i V) (3)

9 Rengjoring og vedlikehold

PASS PA! Fare for skader

> |kke bruk sterke vaskemidler eller harde gjenstander til rengjering, da det kan skade apparatet.
> Ikke bruk rengjeringsmidler som inneholder ammoniakk eller alkohol.

> |kke sprut eller hell veeske direkte pa bergringsskjermen eller innkapslingen.

> Rengjer bergringsskjermen med en ren og terr mikrofiberklut med sma, runde bevegelser. Fukt
mikrofiberkluten lett om negdvendig.
> Rengjer innkapslingen regelmessig med en fuktig klut.

10 Avfallshandtering

99 Lever emballasje til resirkulering sa langt det er mulig. Denne separasjonen er nedvendig,
“.‘ siden emballasjen er en verdifull ressurs og feil avhending kan pavirke helse og miljg. For a kaste
produktet endelig ta kontakt med det lokale resirkuleringssenteret eller faghandler om hvordan du
kan gjere dette i overensstemmelse med gjeldende avfallshandteringsforskrifter.

Sletting av personopplysninger er forbrukerens ansvar.
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Suomi

1 Tarkeitd huomautuksia
Lue nama ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia taman tuotteen kayttdohjeissa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia. Nain
varmistat, etta tuotteen asennus, kaytté ja huolto sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY jaada tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoitukset huolellisesti ja ettd ymmarrat ja hyvaksyt tassa
annetut ehdot. Sitoudut kayttdmaan tuotetta ainoastaan sen kayttdtarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayttokohteissa ja noudattaen
tassa tuotteen kayttdohjeessa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia seka voimassa olevia lakeja ja maarayksia. Tassa
annettujen ohjeiden ja varoitusten lukematta ja noudattamatta jattaminen voi johtaa omaan tai muiden loukkaantumiseen, tuotteen
vaurioitumiseen tai muun ymparilla olevan omaisuuden vaurioitumiseen. Tahan tuotteen kayttdohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja
varoituksiin sekd oheisdokumentteihin voidaan tehda muutoksia ja niita voidaan paivittaa. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta
documents.dometic.com.

2  Kyberturvallisuus

Vahvistamme, ettd tdma tuote on seuraavan standardin mukainen: Security and Telecommunications
Infrastructure regulation (UK). Vaatimustenmukaisuusvakuutus 16ytyy osoitteesta documents.dometic.com.
Jos haluat iimoittaa tietoturvahairiosta, laheté
Tietoturvapaivityksia toimitetaan vahintaan viiden vuoden ajan valmistuspaivamaaran jalkeen.

3 Symbolien selitykset
Merkkisana kertoo turvallisuusviesteja ja omaisuusvahinkoihin liittyvia viesteja ja osoittaa lisaksi vaaratekijan
vakavuusasteen.

HUOMIO!

hkopostia osoitteeseen productcybersecurity@dometic.com.

> Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa lievaan tai kohtalaiseen loukkaantumiseen, jos sita

eivalteta.
HUOMAUTUS!
> Viittaa tilanteeseen, joka voi johtaa omaisuusvahinkoon, jos sita ei valteta.

OHJE Tuotteen kayttda koskevia lisdtietoja.

4  Turvallisuusohjeet
Perusturvallisuus

HUOMIO! Séhkéiskun vaara

> Laitetta ei saa ottaa kayttdon, jos laitteessa on nakyvia vaurioita.

> Anna laitteen korjaus vain patevan henkiloston tehtavaksi. Vaarin tehdyisté korjauksista voi
aiheutua vakavia vaaroja.

> Al irrota mitaan johtoja, kun laite on viela toiminnassa.

> Kayté ainoastaan valmistajan suosittelemia lisdvarusteita.

> Al tee mihinkaan osaan minkaanlaisia muutoksia.

HUOMIO! Terveysvaara

> Sahkolaitteet eivat ole leikkikaluja. Sailyta ja kayta laitetta hyvin pienten lasten
ulottumattomissa.

> Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi, etteivat he leiki laitteella.

> Lapset eivat saa ilman valvontaa puhdistaa laitetta eivatka ryhtya kayttajalle sallittuihin
kunnossapitotoihin.
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HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Varmista, ettd muut esineet eivét voi aiheuttaa laitteen koskettimiin oikosulkuja.

> Ala kayta tata laitetta marissa olosuhteissa alaka upota sita mihinkaan nesteeseen. Sailyta sita
kuivassa paikassa.

Lai turvallinen

HUOMIO! Séhkéiskun vaara
> Laitteen saavat asentaa tai irrottaa ainoastaan tehtavaan patevat henkilot.
> Rusentuneet johdot voivat johtaa kohtalaisiin vammoihin.
* Veda johdot siten, etta ovet tai konepelti eivét voi vahingoittaa niita.
* Kayta putkia tai lapivientiholkkeja, jos johtimia taytyy vetaa peltiseinien tai muiden
teravareunaisten seinien 1api.
* Johtimia ei saa asettaa l6ysalle tai teraville taitteille.
« Ala veda johdosta.

HUOMIO! Loukkaantumisvaara
> Kun sijoitat laitetta, varmista, etta kaikki johdot on kiinnitetty sopivalla tavalla kaikenlaisten
kompastumisvaarojen valttdmiseksi.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Al3 altista laitetta lampolahteille (|Zmmitys, suora auringonpaiste, kaasu-uunit jne.).

> Sijoita laite kuivaan ja roiskevedelta suojattuun paikkaan.

> Vertaa tyyppietiketin jannitetietoja kaytettavissa olevaan energiansydttdon ennen kayttdon
ottamista.

@ OHJE Kayta N-vay!

5  Asiaankuuluvat asiakirjat

intakaapeleita, kun yhdistat N-vaylalaitteita.

Asennus- ja kayttdohjeet ovat osoitteessa gr.dometic.com/be]XVN.

6 Kayttotarkoitus
Naytto on tarkoitettu akkuvahdiksi, joka nayttaa ja valvoo N-vayla-yhteensopivien ajoneuvojen akkujen
senhetkistd varaustilaa, jannitetta ja virtaa seka ohjaa verkon N-vayla-yhteensopivia laitteita.

Nayttd sopii seuraaviin:

¢ Asennus vapaa-ajan ajoneuvoihin, veneisiin ja kuorma-autoihin
« Liitanta ajoneuvon akkuun TEMPRA (TLB T00(F)-150(F))

« Liitanta akkulatureihin, aurinkosahkolatureihin ja inverttereihin
* Kiinted asennus ja mobiilikayttd

* Sisakayttd

Naytto ei sovellu seuraaviin:
¢ Kayttd verkkosahkolla
¢ Ulkokayttd
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Tama tuote soveltuu ainoastaan naissa ohjeissa ilmoitettuun kayttdtarkoitukseen ja kdyttokohteeseen.

Naista ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen asennukseen ja/tai kayttddn tarvittavat tiedot. Vaarin tehdyn
asennuksen ja/tai vaaran kaytttavan tai vaaranlaisen huollon seurauksena laite ei toimi tyydyttavasti, ja se saattaa
menna epakuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:

* vaarin tehty asennus tai liitantd, ylijannite mukaan lukien

* vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta saatavien alkuperaisten varaosien kayttod
* tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa tehdyt muutokset

¢ kayttd muuhun kuin tassa ohjeessa iimoitettuun tarkoitukseen.

Dometic pidattaa itselladn oikeuden muutoksiin tuotteen ulkonddssa ja spesifikaatioissa.

7 Asennus
> Asenna nayttd kuvan osoittamalla tavalla.

@ kuva. [l sivulla 3
> Liitd nayttd kuvan osoittamalla tavalla.

@ kuva. H sivulla 4

8 Kaytto

Menettele seuraavasti:

[ kuva. H sivulla 4

> Kytke nayttd paalle (A) painamalla virtakytkinta tai napauttamalla kosketusnayttéa.

> Siirrd nayttd valmiustilaan painamalla virtakytkinta (A).

> Kytke nayttd ja kaikki verkon N-nayttdlaitteet pois kéytdsta napauttamalla virtapainiketta vahintaan 3 s (B).
Nayton kayttaminen

@ kuva. @ sivulla 5

Kohta, Osa Kuvaus
A

Nayttaa liitettyjen N-vaylalaitteiden aktiiviset toiminnot (Bluetooth), ajan ja ilmoitukset (vir-
heilmoitukset).

Liitettyjen N-vaylalaitteiden Bluetooth-toiminto

Palaa keltaisena, kun liitettyjen N-vaylalaitteiden Bluetooth-toiminto on kaytossa.

] "I;ilapalk- Virheen nayttd
I Punainen piste kellossa ilmaisee, etté virhe on havaittu. Virheilmoitukset voi avata
painamalla kelloa.
Virtapainike
Sammuttaa nayton ja kaikki verkon N-vaylalaitteet.
Valikko- Nayttaa valitun valikon.

nayttd  Aloitusnaytténa nakyy paavalikko.
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Kohta, Osa Kuvaus

A
Valikkopalkista voi valita paa- ja asetusvalikon seka liitettyjen laitteiden valikot.
Liitettyjen laitteiden valikko nakyy valkoisena, aktiivisten laitteiden valikko (tila kaytéssa) na-
kyy keltaisena ja liitettyjen laitteiden valikko nakyy harmaana. Harmaana nakyvia valikkoja ei
voi valita.
Paavalikko
Nayttoon tulee seuraava (katso [ kuva. [, B):
* Rakennuksen akun tila (paalla/pois) ja jannite (V) (1)
* Akkulaturin tila (valmiustila/bulkkivirta/absorptio/yllapito/pois) ja virtaldhteen
m tila (A) akkulaturista (2)
* Invertterin tila (paalla/pois) ja invertterin lahtéjannite (V) (3)
* Aurinkosahkélaturin tila (valmiustila/MPPT/absorptio/yllapito/pois) ja virtaldh-
de (A) aurinkosahkolaturista (4)
* Rakennuksen akun varauksen tila (ympyréakaavio 5/25 % vaiheena), jannitteen
(V) ja virran (A) nykyiset arvot (5)
Asetusten valikko
* Bluetooth: Bluetooth-toiminnon ottaminen kayttoon tai poistaminen kaytosta
liitetyissé N-vaylalaitteissa, joissa on Bluetooth-toiminto.
. * Hiljainen tila: Hiljaisen tilan ottaminen kayttoon tai poistaminen kaytosta. Kun
3 Valikko- hiljainen tila on kéytossa, litettyjen N-vaylalaitteiden tuuletin (jos kéytdssa)

palkki sammuu ja laitteet latautuvat alennetulla teholla ylikuumenemisen estamiseksi.
Nayttd: Ajastimen asettaminen (min) taustavalon himmentamiseksi ja ndyton
valmiustilaan asettamiseksi. Painikkeen ja varoitusaanimerkkien (PIIPPAUS)
ﬂ maarittaminen.

Paristo: Liitetyn rakennuksen akun tyypin ja nimelliskapasiteetin maarittaminen.
Latausprofiili: Latausprofiilin maarittdminen litetyn rakennuksen akun mukaan.
Aurinkopaneelit: Nimellistehon méaarittaminen (Wp) liitetyille aurinkopaneeleil-
le.

Paivamaara ja kellonaika: Paivamaaran ja kellonajan muuttaminen.

Kieli ("Language"): Kielen asettaminen.

N-vayla: Liitettyjen N-vaylalaitteiden yleiskatsauksen avaaminen.

m Lataussaitimen valikko

Nayttdon tulee seuraava (katso [ kuva. [, ©):

* Kaynnistysakun jannitteen (V) nykyinen arvo (1)

* Avaa Hist. janiet yleiskatsauksen aurinkoenergiasta, joka on tuotettu vii-
meisten 3 viikon aikana. (2)

* Kytkettyjen aurinkopaneelien paivittainen tuotto (Wh) (3)

* Aurinkosahkélaturin tila (valmiustila/MPPT/absorptio/yllapito/pois) (4)

* Rakennuksen akun varauksen tila (ympyréakaavio 5/25 % vaiheena), jannitteen
(V) ja virran (A) nykyiset arvot (5)
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Kohta, Osa Kuvaus

A
Akkulaturin valikko

Nayttoon tulee seuraava (katso [ kuva. n D):

* Akkulaturin tila (valmiustila/bulkkivirta/absorptio/yllapito/pois) (1)
* Kaynnistysakun jannite (V) (2)
* Rakennuksen akun varauksen tila (ympyrékaavio 5/25 % vaiheena), jannitteen
(V) ja virran (A) nykyiset arvot (3)
E Rakennuksen akku -valikko

Nayttédn tulee seuraava (katso B kuva. n

* Akun tila (p3alla/pois) ja tayteen lataukseen/purkautumiseen kuluva aika (1)

¢ Akun kapasiteetti (Wh) (2)

e Akuntila (%) (3)

 Akun lampétilan analyysi (OK, korkea tai matala) (4)

* Rakennuksen akun varauksen tila (%) ja jannitteen (V) ja virran (A) nykyiset arvot
(5)

* Jos N-vaylaverkossa on useita akkuja: Avaa Hist. saadaksesiyleiskatsauksen
yksittdisten akkujen tilasta ja akkujen Iampétilasta enintaén 4 akun osalta ver-
kossa (ei naytetd).

Invertterin valikko

Nayttoon tulee seuraava (katso [ kuva. [, F):

* Invertterin tila (paalla/pois) (1)
* Huippuvirta (W) ja nykyinen lahtéjannite (2)
* Rakennuksen akun varauksen tila (%) ja jannitteen (V) nykyinen arvo (3)

9  Puhdistus ja hoito

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Ala kayta puhdistamiseen voimakkaita puhdistusaineita tai kovia esineita, koska ne saattavat
vahingoittaa laitetta.

> Ala kayta ammoniakki- tai alkoholipitoisia puhdistusaineita.

> Ala missaan tapauksessa suihkuta tai kaada nestetta suoraan kosketusnayton tai sen kotelon
paalle.

> Puhdista kosketusnayttd puhtaalla, kuivalla mikrokuituliinalla pienin pyorivin liikkein. Tarpeen vaatiessa voit
kostuttaa mikrokuituliinaa hieman.
> Puhdista kotelo ajoittain kostealla liinalla.

10 Havittaminen

99 Vie pakkausmateriaalit mahdollisuuksien mukaan niille tarkoitettuihin kierratysjateastioihin. Erottelu
[ MK } on tarpeen, silla pakkaukset sisaltavat arvokkaita luonnonvaroja. Vaaranlainen havittdminen voi olla
- haitallista terveydelle ja ymparistolle. Tiedustele lahimmasta kierratyskeskuksesta tai jalleenmyyjalta

tuotetta koskevia yksityiskohtaisia havittamista koskevia ohjeita.

Henkildtietojen poistaminen on asiakkaan vastuulla.
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Polski

1 Wazne wskazéwki

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji obstugi produktu i przestrzeganie wszystkich zalecen, wskazéwek oraz ostrzezen
w niej zawartych w celu zapewnienia prawidfowego montazu, uzytkowania oraz konserwacji produktu w kazdej sytuacji. Niniejsza
instrukcja MUSI przez caly czas pozostawac¢ przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich instrukcji, wskazéwek i ostrzezen, ich zrozumienie
oraz zobowigzuje si¢ przestrzega¢ zawartych w nich warunkéw. Uzytkownik zobowiazuje sie wykorzystywa¢ niniejszy produkt
wylacznie zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem oraz z instrukcjami, wskazéwkami i ostrzezeniami
wyszczegolnionymi w niniejszej instrukcji produktu, jak réwniez ze wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami i regulacjami
prawnymi. Nieprzestrzeganie zawartych tu instrukgji i ostrzezen moze skutkowa¢ obrazeniami u uzytkownika oraz oséb trzecich,
uszkodzeniem produktu lub tez uszkodzeniem mienia w sasiedztwie produktu. Zastrzega si¢ mozliwo$¢ wprowadzania zmian

i aktualizacji niniejszej instrukcji produktu, wraz z instrukcjami, wskazéwkami i ostrzezeniami oraz powigzana dokumentacja. Aktualne
informacje dotyczace produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie documents.dometic.com

2 Cyberbezpieczenstwo

Potwierdzamy, ze ten produkt spetnia wymagania regulacji Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (Wielka Brytania). O$wiadczenie o zgodnosci z przepisami jest dostepne pod adresem
documents.dometic.com. Zdarzenia zwigzane z bezpieczenstwem mozna zgtasza¢, wysytajac wiadomos¢ e-mail
na adres productcybersecurity@dometic.com. Aktualizacje zabezpieczen bedg udostepniane przez co najmniej
pie¢ lat od daty produkgji.

3  Objasnienie symboli
Stowo sygnatowe pozwala rozpozna¢ komunikaty dotyczace bezpieczenstwa i komunikaty dotyczace uszkodzen
mienia, a takze wskazuje stopien lub poziom zagrozenia.

OSTROZNIE!
> Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktora — jedli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do lekkich
lub umiarkowanych obrazen.

UWAGA!
> Wskazuje sytuacje, ktdra — jedli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do powstania szkéd
materialnych.

WSKAZOWKA Informacje dodatkowe dotyczace obstugi produktu.

4 Wskazowki bezpieczenstwa

Pod: zasady b

OSTROZNIE! Ryzyko porazenia pradem

> Nie uzywac urzadzenia, jesli ma ono widoczne uszkodzenia.

> Urzadzenie moze by¢ naprawiane wytacznie przez wykwalifikowany personel. Nieodpowiednio
wykonane naprawy moga by¢ przyczyng znacznych zagrozen.

> Nie nalezy odtgczac zadnych przewoddw w trakcie pracy urzadzenia.

> Uzywac wytacznie akcesoridw zalecanych przez producenta.

> Nie dokonywac jakichkolwiek modyfikacji ani nie dostosowywac zadnych elementéw.

OSTROZNIE! Zagrozenie zdrowia

> Urzadzenia elektryczne nie sa zabawkami. Urzadzenie powinno zawsze znajdowac sie
i by¢ uzytkowane poza zasiegiem bardzo matych dzieci.

> Nalezy dopilnowa¢, aby dzieci nie bawity sie urzadzeniem.
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> Dzieci nie moga czysci¢ i konserwowac urzadzenia bez nadzoru.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Nalezy zwréci¢ uwage na to, aby inne przedmioty nie mogty spowodowac zwarcia przy stykach
urzadzenia.

> Nie uzywac urzadzenia w wilgotnych warunkach ani nie zanurza¢ go w jakiejkolwiek cieczy.
Przechowywac w suchym miejscu.

B i S
P P ur

OSTROZNIE! Ryzyko porazenia pradem
> Montazu i demontazu urzadzenia dokonywacé moze wytacznie wykwalifikowany personel.
> Zmiazdzone kable moga spowodowac umiarkowane obrazenia.
¢ Przewody nalezy uktadac tak, by unikna¢ ich uszkodzenia przez drzwi lub maske silnika.
* Jezeli przewody musza zosta¢ przeprowadzone przez blaszane $ciany lub inne $ciany o ostrych
krawedziach, nalezy uzy¢ pustych rurek lub przepustéw przewoddw.
* Nie nalezy ukfada¢ luznych albo mocno zgietych przewodow.
* Nie wolno ciggna¢ za przewody.

OSTROZNIE! Ryzyko obrazen
> Podczas ustawiania urzagdzenia zwraca¢ uwage na odpowiednie zabezpieczenie wszystkich
kabli, aby unikna¢ ryzyka potkniecia sie.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Nie ustawia¢ urzadzenia w poblizu zrodet ciepta (ogrzewania, bezposredniego promieniowania
stonecznego, kuchenek gazowych itp.).

> Urzadzenie nalezy umiesci¢ w suchym miejscu, zabezpieczonym przed bryzgami wody.

> Przed uruchomieniem nalezy poréwnac¢ dane dotyczace napiecia na tabliczce znamionowej
z dostepnym zrédtem zasilania.

5 Powiazana dokumentacja

E Szczegdtowa instrukcje montazu i obstugi mozna znalez¢ w internecie na stronie
Ge;m_ gr.dometic.com/belXVN.

e

6 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Wyswietlacz stuzy jako uktad monitorowania stanu akumulatora do wyswietlania i monitorowania biezagcego
poziomu natadowania, napiecia i natezenia akumulatoréw pojazdu obstugujacych N-BUS oraz do sterowania
urzadzeniami obstugujacymi N-BUS w sieci.

Wyswietlacz nadaje sie do:

* Montazu w pojazdach kempingowych, fodziach i samochodach cigzarowych

* Pofaczenia z akumulatorem pojazdu TEMPRA (TLB 100(F)-150(F))

* Potaczenia z tadowarkami akumulatoréw, regulatorami tadowania do paneli fotowoltaicznych i przetwornicami
* Zastosowan stacjonarnych lub mobilnych

* Wykorzystywania wewnatrz pomieszczen

Wyswietlacz nie nadaje sie do:
* Pracy z zasilaniem sieciowym

69


http://qr.dometic.com/beJXVN

* Wykorzystywania na wolnym powietrzu

Niniejszy produkt jest przystosowany wytacznie do wykorzystywania zgodnie z jego przeznaczeniem oraz
zamierzonym zastosowaniem wedtug niniejszej instrukgji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktére sa niezbedne do prawidtowego montazu i/lub obstugi produktu.

Nieprawidfowy montaz i/lub niewtasciwa obstuga lub konserwacja powodujg niezadowalajgce dziatanie i moga

prowadzi¢ do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnoéci za ewentualne obrazenia lub uszkodzenia produktu wynikte

z nastepujacych przyczyn:

* Nieprawidtowy montaz, ztozenie lub podfaczenie, w tym zbyt wysokie napiecie

* Niewfasciwa konserwacja lub uzycie innych czesci zamiennych niz oryginalne czesci zamienne dostarczone
przez producenta

¢ Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej zgody producenta

¢ Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej instrukcji obstugi

Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany wygladu i specyfikacji produktu.

7 Montaz

> Zamontowac¢ wyswietlacz w zilustrowany sposob.

[ rys. H na stronie 3
> Podfaczy¢ wyswietlacz w zilustrowany sposob.

@ rys. A na stronie 4

8 Eksploatacja

Postepowa¢ nastepujgco:

B rys. A nastronie 4

> Nacisna¢ pokretto zasilania lub dotkna¢ ekranu dotykowego, aby wiaczy¢ wyswietlacz (A).

> Nacisnac¢ przetacznik zasilania, aby przetaczy¢ wyswietlacz w tryb gotowosci (A).

> Nacisna¢ przycisk zasilania i przytrzyma¢ go przez co najmniej 3 s, aby wytaczy¢ wyswietlacz i wszystkie
urzadzenia obstugujace N-BUS w sieci (B).

Korzystanie z wyswietlacza

[ rys. @ na stronie 5

Poz. Ele- Opis

wA ment
Wyswietla aktywne funkcje (Bluetooth) podiaczonych urzadzen N-BUS, czas i powiadomie-
nia (komunikaty o btedach).
Funkcja Bluetooth podtaczonych urzadzen N-BUS
Pasek Swieci na z6tto w momencie aktywowania funkgji Bluetooth dla podtaczonych
stanu urzadzen N-BUS.

. Sygnalizacja btedéw
Czerwona kropka na dzwonku oznacza wykrycie btedu. Komunikaty o btedach
mozna wywota¢, naciskajac dzwonek.
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Poz. Ele- Opis
wA ment
. Przycisk zasilania
Wytacza wyswietlacz i wszystkie urzadzenia obstugujace N-BUS w danej sieci.
5 Ekran Wyswietla wybrane menu.
menu Jako ekran startowy wyswietlane jest menu gtéwne.
Za pomocg paska menu mozna wybra¢ menu gtéwne i menu ustawien, a takze menu pod-
faczonych urzadzen.
Menu aktualnie podtaczonych urzadzen jest wyswietlane w kolorze biatym, menu aktywny-
ch urzadzen (stan ,WL.") jest wyswietlane w kolorze zéttym, a menu urzadzen, ktére nie sa
podtaczone, jest wyszarzone. Wyszarzone menu nie sg dostepne.
Menu gtéwne
Wyswietlane sa nastepujace informacje (patrz [ rys. A, B):
* Stan (WL./Wyt.) i napiecie (w V) akumulatora pokfadowego (1)
* Stan fadowarki akumulatora (Tryb gotowosci/Zestaw/Absorpcja/Podtadowy-
m wanie/Wyt.) i zasilania (w A) z tadowarki akumulatora (2)
* Stan przetwornicy (W1./Wyt.) i napiecie wyjéciowe (w V) przetwornicy (3)
* Stan regulatora fadowania do paneli fotowoltaicznych (Tryb gotowo-
$ci/MPPT/Absorpcja/Podfadowywanie/Wyt.) i zasilania (w A) z regulatora fa-
dowania do paneli fotowoltaicznych (4)
* Poziom natadowania akumulatora pokladowego (schemat obiegu w 5/25 %
krokach) z aktualnymi warto$ciami napiecia (w V) i natezenia (w A) (5)
Pasek .
3 menu Menu ustawien

Bluetooth: Wiaczanie i wytaczanie funkgji Bluetooth dla podtaczonych urza-
dzen N-BUS z funkcja Bluetooth.

Tryb cichy: Wiaczanie i wytaczanie trybu cichego. Przy wiaczonym trybie ci-
chym wentylator (jesli jest zamontowany) podfaczonych urzadzen N-BUS je-
st wytaczony, a urzadzenia taduja sie przy zmniejszonej mocy, aby zapobiec
przegrzaniu.

Wyswietlacz: Ustawianie wytacznika czasowego (w minutach) do przyciemnia-
nia podswietlenia i przetaczania wyswietlacza do trybu gotowosci. Ustawianie
sygnatéw przycisku i sygnatow ostrzegawczych (SYGNAE DZWIEKOWY).
Akumulator: Ustawianie typu i pojemnos$ci znamionowej podiagczonego aku-
mulatora pokfadowego.

Profil tadowania: Ustawianie profilu tadowania odpowiedniego dla podtaczo-
nego akumulatora poktadowego.

Panele fotowoltaiczne: Ustawianie mocy znamionowej (w Wp) dla podtaczo-
nych paneli fotowoltaicznych.

Data i godzina: Ustawianie daty i godziny.

* Jezyk(,Language”): Ustawianie jezyka.

¢ N-BUS: Otwieranie przegladu podtaczonych urzadzen N-BUS.
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Poz. Ele- Opis
wA ment

m Menu regulatora tadowania do paneli fotowoltaicznych

Wyswietlane sa nastepujace informacje (patrz [ rys. I, ©):

Aktualna warto$¢ napiecia (w V) akumulatora rozruchowego (1)

Otwarcie Hist. zapewnia przeglad dostaw energii stonecznej z ostatnich 3
tygodni. (2)

Dzienna produkcja (w Wh) podfaczonych paneli fotowoltaicznych (3)

Stan regulatora fadowania do paneli fotowoltaicznych (Tryb gotowo-
$ci/MPPT/Absorpcja/Podtadowywanie/Wyt.) (4)

Poziom natadowania akumulatora poktadowego (schemat obiegu w 5/25 %
krokach) z aktualnymi warto$ciami napiecia (w V) i natezenia (w A) (5)

Menu tadowarki akumulatora

Wyswietlane s3 nastepujace informacje (patrz [ rys. 1, D):

* Stan fadowarki akumulatora (Tryb gotowosci/Zestaw/Absorpcja/Podtadowy-
wanie/Wyt.) (1)

* Napiecie (w V) akumulatora rozruchowego (2)

* Poziom natadowania akumulatora pokladowego (schemat obiegu w 5/25 %
krokach) z aktualnymi warto$ciami napiecia (w V) i natezenia (w A) (3)

E Menu a pokiad g\

Wyswietlane sa nastepujace informacje (patrz B rys. A, E):

« Stan akumulatora (W1./Wyt.) i czas do petnego natadowania/rozfadowania (1)

* Pojemno$¢ akumulatora w Wh (2)

* Stan akumulatora (stan zuzycia (SoH) w %) (3)

* Analiza temperatury akumulatora (OK, Wysoka lub Niska) (4)

* Poziom natadowania akumulatora pokfadowego (w %) z aktualnymi warto$cia-
mi napiecia (w V) i natezenia (w A) (5)

* Jesli w sieci N-BUS jest podtaczony wiecej niz jeden akumulator: Otwarcie
Hist. zapewnia przeglad stanu i temperatury pojedynczego akumulatora
dla maksymalnie 4 akumulatoréw w sieci (nie pokazano)

Menu przetwornicy

Wyswietlane sa nastepujace informacje (patrz [ rys. I, F):

« Stan przetwornicy (W1./Wyt.) (1)

* Maksymalna moc przepiecia (w W) i aktualne napiecie wyjsciowe (2)

* Poziom natadowania akumulatora pokfadowego (w %) z aktualng wartoscia
napiecia (w V) (3)

9 Czyszczenie i konserwacja

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Do czyszczenia nie uzywac agresywnych $rodkow czyszczacych ani twardych przedmiotéw, gdyz
moga one uszkodzi¢ urzadzenie.

> Nie uzywa¢ srodkéw czyszczacych zawierajacych amoniak lub alkohol.

> Nigdy nie spryskiwac ani nie polewac¢ ekranu dotykowego lub obudowy ciecza.
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> Ekran dotykowy czysci¢ okreznymi ruchami czysta i sucha $ciereczka z mikrofibry. W razie koniecznosci
Sciereczke z mikrofibry mozna lekko zwilzyc.
> Od czasu do czasu nalezy czysci¢ obudowe wilgotna $ciereczka.

10 Utylizacja
[ A J Opakowanie nalezy wyrzuci¢ do odpowiedniego pojemnika na odpady do recyklingu. Takie
".‘ oddzielenie jest konieczne, poniewaz opakowanie jest cennym zasobem, a niewtasciwa utylizacja
moze mie¢ wptyw na zdrowie i srodowisko. Szczegdtowe informacje na temat utylizacji produktu

zgodnie z obowigzujacymi przepisami mozna uzyska¢ w lokalnym zaktadzie recyclingu lub
u wyspecjalizowanego sprzedawcy.

Usunigcie danych osobowych jest obowigzkiem konsumenta.
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Slovensky

1 Délezité oznamenia
Dokladne si precitajte tento navod a dodrziavajte vetky pokyny, usmernenia a varovania uvedené v tomto navode k vyrobku, aby bolo
zaruéené, ze vyrobok bude vzdy spravne nainstalovany, pouzivany a udrziavany. Tento navod MUSI zostat prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, ze ste si dokladne precitali vietky pokyny, usmernenia a varovania a ze rozumiete

a sthlasite s dodrziavanim véetkych uvedenych podmienok. Sthlasite, Ze tento vyrobok budete pouzivat iba v stlade so zamyslanym
pouzitim a v stlade s pokynmi, usmerneniami a varovania uvedenymi v tomto navode k vyrobku, ako aj v stlade so véetkymi platnymi
zakonmi a nariadeniami. V pripade, Ze si neprecitate a nebudete sa riadit pokynmi a varovaniami uvedenymi v tomto navode, méze mat
za nasledok vase poranenie alebo poranenie inych oséb, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku v jeho blizkosti. Tento
navod na obsluhu vyrobku vratane pokynov, usmerneni a varovani, a stvisiaca dokumentacia méze podliehat zmenam a aktualizaciam
Najaktudlnejsie informacie o vyrobku najdete na adrese documents.dometic.com.

2 Kyberneticka bezpeénost

Potvrdzujeme, Ze tento produkt je v stllade s Security and Telecommunications Infrastructure regulation (UK).
Vyhlasenie o zhode je k dispozicii na adrese documents.dometic.com. Ak chcete nahlasit bezpecnostny
incident, odoslite e-mail na adresu productcybersecurity@dometic.com. Bezpecnostné aktualizacie sa budi
poskytovat minimalne pat rokov po datume vyroby.

3  Vysvetlenie symbolov
Signalne slovo identifikuje bezpecnostné spravy a spravy o skodach na majetku a tiez oznacuje stupen alebo
Uroven zavaznosti nebezpecenstva.

UPOZORNENIE!
> Oznacuje nebezpecn situaciu, ktorej naslednom méze byt malé alebo stredne tazké zranenie,
ak sa jej nezabrani.

POZOR!
> Oznacuije situaciu, ktorej naslednom moze byt poskodenie majetku, ak sa jej nezabrani.

POZNAMKA Dopliujlice informacie tykajlice sa obsluhy produktu.

4 Bezpecnostné pokyny
Zaklady bezpeénosti

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo urazu elektrickym prudom

> Ked'zariadenie vykazuje viditelné poskodenia, nesmiete ho uvadzat do prevadzky.

> Toto zariadenie nechajte opravit len kvalifikovanym personalom. Nespravne opravy mozu
zapri¢init vazne rizika.

> Neodpdjajte ziadne kable, pokial je zariadenie este v prevadzke.

> Pouzivajte vylu¢ne prislusenstvo odportcané vyrobcom.

> Ziadnym spésobom neupravujte ani neprispésobuite ziadne komponenty.

UPOZORNENIE! Nebezpec ] ia zdravi

> Elektrické zariadenia nie su detské hracky. Zariadenie vzdy uchovavajte a pouzivajte mimo
dosahu velmi malych deti.

> Dohliadnite na to, aby sa deti nehrali so zariadenim.

> Cistenie a beznt tdrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.
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d

POZOR! Nebezpe¢ 0 posk

> Zabezpecte, aby ostatné objekty nemohli spdsobit skrat na kontaktoch zariadenia.

> Zariadenie nepouzivajte vo vlhkych podmienkach ani ho neponérajte do Ziadnych kvapalin.
Skladujte ho na suchom mieste.

e

p instalacia zari

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo urazu elektrickym prudom
> Montaz a demontaz zariadenia smu vykonavat len kvalifikovani pracovnici.
> Privreté kable mézu byt pric¢inou stredne tazkych poraneni.
* Kable ulozte tak, aby sa neposkodili dverami alebo kapotou motora.
* Ked'sa vodi¢e musia viest cez plechové steny alebo iné steny s ostrymi hranami, pouzite
prazdne rurky alebo kablové priechodky.
* Kable neukladajte volne alebo prilis ostro zalomené.
* Netahajte za kable.

UPOZORNENIE! Nebezpe¢ op i
> Pri umiestnovani zariadenia sa ubezpecte, ze vietky kable st dostatocne zabezpecené, aby sa
predislo akémukolvek nebezpecenstvu zakopnutia.

POZOR! Nebezpet poskod
> Neumiestriujte zariadenie do blizkosti zdrojov tepla (ohrievace, priame slneéné Ziarenie, plynové
rary atd').

> Zariadenie umiestnite na suchom mieste, ktoré je chranené pred striekajicou vodou.
> Pred uvedenim do prevadzky porovnajte, ¢i sa idaje o napéati na typovom stitku zhoduju
s existujicim zdrojom napatia.

@ POZNAMKA Pri pripajani zariadeni podporujiicich zbernicu N-BUS pouzivajte pripojovacie kable
N-BUS.

5 Savisiace dokumenty

Podrobny ndvod na montdz a uvedenie do prevadzky néjdete online na adrese

E gr.dometic.com/beJXVN.

6 Pouzivanie v stilade s uréenim
Displej je uréeny ako monitor batérie na zobrazovanie a monitorovanie aktudlneho stavu nabitia, napatia a pradu
batérii vozidiel s podporou N-BUS a na ovladanie zariadeni s podporou N-BUS v sieti.

Displej je vhodny na:

* instalaciu do rekreacnych vozidiel, lodi a nakladnych vozidiel

* pripojenie k akumulatoru vozidla TEMPRA (TLB T00(F)-150(F))

¢ pripojenie k nabfjackdm batéri, solarnym regulatorom nabijania a menicom
* stacionarne alebo mobilné pouzitie

* pouzitie v interiéri

Zariadenie nie je vhodné pre:

¢ prevadzku v elektrickej sieti
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* pouzitie v exteriéri
Tento vyrobok je vhodny iba na urc¢ené pouzitie a pouzitie v stlade s tymto navodom.

Tento navod obsahuje informacie, ktoré st nevyhnutné pre spravnu instalaciu a/alebo obsluhu vyrobku. Chybna
indtalacia a/alebo nespravna obsluha ¢&i Gdrzba bude mat za nasledok neuspokojivy vykon a moznu poruchu.

Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za akékolvek poranenia ¢i $kody na vyrobku sposobené:
* nespravnou instalaciou alebo pripojenim vratane nadmerného napatia
* nespravnou tdrzbou alebo pouzitim inych ako originalnych nahradnych dielov poskytnutych vyrobcom
¢ Zmeny produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu
¢ Pouzitie na iné Ucely nez na Ucely opisané v ndvode
Firma Dometic si vyhradzuje pravo na zmenu vzhladu a technickych parametrov vyrobku.
7 Montaz
> Pripojte displej podla obrazku.
B obr. ] nastrane 3
> Pripojte displej podla obrazku.
@ obr. A nastrane 4

8 Obsluha

Postupujte nasledovne:

B obr. A na strane 4

> Stla¢enim vypinaca alebo tuknutim na dotykovi obrazovku zapnite displej (A).

> Stla¢enim vypinaca prepnite displej do pohotovostného rezimu (A).

> Tuknutim na tla¢idlo zapinania aspofi na 3 s vypnite displej a vsetky zariadenia v sieti podporujtice zbernicu N-
BUS (B).

Pouzivanie displeja

[ obr. @ na strane 5

POS Dielec Opis

(polo-
ha)v
bode A
Zobrazuje aktivne funkcie (Bluetooth) pripojenych zariadeni N-BUS (N-zbernica), ¢as a
oznamenia (chybové hlasenia).
Funkcia Bluetooth pripojenych zariadeni N-BUS
Rozsvieti sa nazlto, hned'ako sa aktivuje funkcia Bluetooth pripojenych zariadenf
N-BUS.
Stavova

lista Signalizacia chyby

Cervené bodka na zvonceku signalizuje, Ze bola zistena chyba. Chybové hlase-
nia mozno vyvolat stlaéenim zvonceka.

Tla¢idlo zapinania (Power)

Vypnutie displeja a vsetkych zariadeni, ktoré podporuji zbernicu N-BUS v sieti.
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POS Dielec Opis
(polo-
ha)v
bode A
Zobraze- Zobrazi zvolend ponuku.
2 nie po-
nuks Ako Uvodné obrazovka sa zobrazi hlavnd ponuka.
Prostrednictvom panela s ponukami je mozné vybrat hlavni ponuku a ponuku nastaveni,
ako aj ponuky pre pripojené zariadenia.
Ponuka pre aktudlne pripojené zariadenia sa zobrazi nabielo, ponuka pre aktivne zariade-
nia (stav ,On” (zap.)) sa zobrazi nazlto a ponuka pre zariadenia, ktoré nie st pripojené, je
siva. Neaktivne (sivé) ponuky nie st volitelné.
Hlavna ponuka
Zobrazi sa nasledujtice hlasenie (pozri B obr. A, B):
* Stav (On/Off) a napétie (V) prevadzkovej batérie (1)
* Stav nabijacky batérie (pohotovostny rezim/hromadny rezim/absorpcia/vol-
m na/vypnutd) a napajanie (v A) z nabijacky batérie (2)
* Stav meni¢a (On/Off) a vystupné napétie (V) menica (3)
* Stav regulatora solarneho nabitia (pohotovostny rezim/MPPT/absorpcia/koli-
sanie/vypnuté) a napdjania (v A) z regulatora solareho nabfjania (4)
* Stav nabitia prevadzkovej batérie (kruhova schéma's 5/25 % krokmi) s aktual-
Panel s nymi hodnotami napatia (V) a pradu (A) (5)
3 ponuka- N
mi Ponuka Nastavenia

Bluetooth: Aktivacia alebo deaktivacia funkcie bluetooth pripojenych zariade-
ni N-BUS s funkciou bluetooth.

Tichy rezim: Aktivacia alebo deaktivacia tichého rezimu. Ak je aktivovany tichy
rezim, ventilator (ak je pritomny) pripojenych zariadeni N-BUS sa vypne a zaria-
denia sa nabijaju pri znizenom vykone, aby sa zabranilo prehriatiu.

Displej: Nastavenie ¢asovaca (v min) na stimenie podsvietenia a prepnutie
displeja do pohotovostného rezimu. Nastavenie tlacidla a vystraznych tonov
(PIPNUTIE).

Batéria: Nastavenie typu a menovitej kapacity batérie pripojeného domu.
Profily nabijania: Nastavenie nabijacieho profilu vhodného pre pripojent baté-
riu domu.

Solérne panely: Nastavenie menovitého vykonu (vo Wp) pre pripojené solarne
panely.

Datum a ¢as: Zmena datumu a ¢asu.

* Jazyk (,Language”): Nastavenie jazyka.

* N-BUS: Otvorenie prehladu pripojenych zariadeni N-BUS.
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POS Dielec Opis
(polo-
ha)v
bode A

m Solarny r 12 bijania (p ka)

Zobrazi sa nasledujlice hlasenie (pozri [ obr. n C):

Pradova hodnota pre napétie (vo V) startovacej batérie (1)

Otvorenad Hist. pre prehlad o solérnej energii dodanej za posledné 3 tyzd-
ne. (2)

Denny vykon (vo Wh) pripojenych solarych panelov (3)

Stav regulatora solérneho nabitia (pohotovostny rezim/MPPT/absorpcia/koli-
sanie/vypnutd) (4)

Stav nabitia prevadzkovej batérie (kruhova schéma s 5/25 % krokmi) s aktudl-

nymi hodnotami napétia (V) a pradu (A) (5)

Ponuka nabijaéky batérie

Zobrazi sa nasledujtice hlasenie (pozri [ obr. [,

* Stav nabijacky batérie (pohotovostny rezim/hromadny rezim/absorpcia/koli-
sanie/vypnutd) (1)
* Napétie (vo V) Startovacej batérie (2)
* Stav nabitia prevadzkovej batérie (kruhova schéma s 5/25 % krokmi) s aktual-
nymi hodnotami napétia (V) a prddu (A) (3)
E Ponuka Prevadzkova batéria

Zobrazi sa nasledujtice hlasenie (pozri B obr. I, E):

Stav batérie (zap./vyp.) a ¢as Uplného nabitia/vybitia (1)

Kapacita batérie vo Wh (2)

Stav batérie (SoH); %) (3)

Analyza teploty batérie (OK, vysoka alebo nizka) (4)

Stav nabitia batérie domu (v %) s aktualnymi hodnotami napétia (v) a pradu (v
A (5)

Ak je v sieti N-BUS pripojenych viac batérii: Otvorend Hist. pre prehlad sta-
vu jednotlivych batérii a teploty batérie az pre 4 batérie v sieti (nie je zobraze-
né)

.

Ponuka invertora

Zobrazi sa nasledujtice hlasenie (pozrite [ obr. 1, F):

* Stavmenica (zap./vyp.) (1)
* Maximalny prepétie (vo W) a pridové vystupné napétie (2)
« Stav nabitia batérie domu (v %) s aktudlnou hodnotou napatia (vo V) (3)

9 Cistenie a udrzba

POZOR! Nebezpeé 0 poskod
> Na ¢istenie nepouzivajte ostré Cistiace prostriedky alebo tvrdé predmety, pretoze moézu poskodit
zariadenie.

> Nepouzivajte Cistiace prostriedky s obsahom amoniaku alebo alkoholu.
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> Nikdy nestriekajte ani nelejte tekutinu priamo na dotykovy displej alebo puzdro.

> Dotykovu obrazovku displeja Cistite s pomocou Cistej a suchej mikrovldknovej handricky s malymi krizivymi
pohybmi. Ak je to potrebné, mikrovlaknovi handricku jemne navihcite.
> Zariadenie prilezitostne vycistite navihéenou handri¢kou.

10 Likvidacia

[ 2 J Obalovy material davajte podla moznosti do prislusného recyklovatelného odpadu. Tato separacia
‘.‘ je nevyhnutnd, pretoze obal je cennym zdrojom a nespravna likvidacia moéze mat vplyv na ludské

zdravie a zivotné prostredie. Informuijte sa v najblizsom recykla¢nom stredisku alebo u vasho
Specializovaného predavajlceho o likvidacii vyrobku v stlade s prislusnymi predpismi tykajlcimi sa
likvidacie.

Za vymazanie osobnych tdajov zodpoveda spotrebitel.
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Cestina

1 Dilezité poznamky

Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte vSechny pokyny, smérnice a varovani obsazené v tomto navodu k vyrobku, abyste
méli jistotu, Ze vyrobek budete vzdy spravné instalovat, pouzivat a udrzovat. Tyto pokyny MUSI byt uschovany v blizkosti
vyrobku.

PouZivanim vyrobku timto potvrzujete, Ze jste si peclivé precetli vsechny pokyny, smérnice a varovéni a Ze rozumite
podminkam uvedenym v tomto dokumentu a souhlasite s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku pouze

k ur¢enému Ucelu a pouZiti a v souladu s pokyny, smérnicemi a varovanimi uvedenymi v tomto navodu k vyrobku

av souladu se viemi prislusnymi zakony a predpisy. Pokud si neprectete a nebudete dodrzZovat zde uvedené pokyny

a varovani, mdZe to vést ke zranéni vas i ostatnich, poskozeni vaseho vyrobku nebo poskozeni jiného majetku v okoli.
Tento navod k vyrobku, véetné pokynd, smérnic a varovani a souvisejici dokumentace maze byt predmétem zmén

a aktualizaci. Aktudlni informace o vyrobku naleznete na adrese documents.dometic.com

2  Kyberneticka bezpeénost

Potvrzujeme, Ze tento produkt splfiuje poZadavky nafizenf Security and Telecommunications
Infrastructure regulation (UK). Prohlaseni o shodé je k dispozici na adrese documents.dometic.com.
Chcete-li nahlasit bezpecnostnf incident, napiste na e-mail productcybersecurity@dometic.com.
Aktualizace zabezpeceni budou poskytovany po dobu nejméné pét let od data vyroby.

3 Vysvétleni symbolu
Signalini slovo oznacuje bezpecnostni zpravy a zpravy o skodach na majetku a také oznacuje stupen nebo Uroven
zavaznosti nebezpedi.

UPOZORNEN!
> Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit za nasledek
lehké nebo stfedné tézké zranéni.

POZOR!
> Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit za nasledek
hmotné Skody.

@ POZNAMKA Dopliiujici informace tykajici se obsluhy vyrobku.

4 Bezpecnostni pokyny
Zakladni bezpeénost

UPOZORNEN:I! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem

> V pripadé, Ze je pristroj viditelné poskozen, nesmite ho pouZivat.

> Opravy tohoto zafizeni sméji provadét pouze kvalifikovani pracovnici. Nespravné
opravy mohou zpUsobit zna¢né nebezpedi.

> Neodpojujte Zadné kabely, dokud je pristroj jesté v provozu.

> PouZivejte pouze vyrobcem doporucené prislusenstvi.

> Nijak neupravujte ani nepfizplisobujte Zaddnou ze soucasti.

UPOZORNEN!I! Nebezpeti ohrozeni zdravi

> Elektrické pfistroje nejsou hraéky pro déti! \Vyrobek vzdy ukladejte a pouZivejte mimo
dosah velmi malych déti.

> Déti museji byt pod dohledem tak, aby si se zafizenim nehraly.

> Cigténf a béZnou Udrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.
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POZOR! Nebezpeti poskozeni

> Zajistéte, aby jiné pfedméty nemohly zpUsobit zkrat na kontaktech zafizeni.

> Pristroj nepouZzivejte ve vihkém prostredi ani jej neponorujte do zadné kapaliny.
Uchovavejte na suchém misté.

Bezpeéna instalace spotiebice

UPOZORNEN:I! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem
> Instalaci a odstranéni pristroje sméji provadét pouze kvalifikovani pracovnici.
> Priviené kabely mohou mit za nasledek stredné tézké zranéni.
+ Kabely polozte tak, aby nemohly byt poskozeny dvefmi nebo kapotou.
+ Pouzivejte trubky nebo prlichodky kabell, pokud musite vést kabely plechovymi
sténami nebo jinymi sténami s ostrymi hranami.
+ Nepokladejte kabely volné nebo ostre zalomené.
+ Netahejte za rozvody a vodice.

UPOZORNENI! Riziko zranéni

> Pri umistovani pristroje se ujistéte, ze vSechny kabely jsou Fadné zajistény, aby se
predeslo jakémukoli nebezpeci zakopnuti.

POZOR! Nebezpeti poskozeni
® > Zarizeni neumistujte do blizkosti zdrojd tepla (topnych téles, pfimého slunec¢niho
zarenti, plynovych sporakd apod.).

> Umistéte pristroj na suchém misté chrdnéném pred stfikajici vodou.
> Pred uvedenim do provozu porovnejte Udaj o napéti na typovém stitku se stavajicim
zdrojem napéjent.

@ POZNAMKA P¥i pfipojenf zafizeni N-BUS pouzijte pfivodni kabely N-BUS.

5 Souvisejici dokumenty

Podrobny ndvod k montazi a obsluze se nachdzf online na adrese

grdometic.com/beJXVN.

6  Uréené pouziti
Displej je navrZen jako snimac stavu baterie umoznujici zobrazenf a monitorovani aktualniho stavu
nabiti, napéti a proudu baterii vozidel N-BUS a fizeni zarizeni N-BUS v siti.

Displej je vhodny pro:

+ Instalace v rekreacnich vozidlech, ¢lunech a nakladnich automobilech

+ Pripojenf k baterii vozidla TEMPRA (TLB 100(F)-150(F))

- Pripojeni k nabfje¢kam baterie, fidicim jednotkdm solarniho nabfjeni a méni¢m
+ Staciondrni nebo mobilni pouZitf

+ Pouziti v interiéru

Displej se nehodi pro:

+ Sitovy provoz
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+ Venkovni pouziti
Tento vyrobek je vhodny pouze k ur¢enému Gcelu a pouziti v souladu s témito pokyny.

Tento ndvod obsahuje informace, které jsou nezbytné k radné instalaci a/nebo pouziti vyrobku.
Nespravna instalace a/nebo nevhodné pouziti ¢i Udrzba povedou k neuspokojivému vykonu
amozné zavadé.
Vyrobce neprejima zadnou odpovédnost za jakékoli zranénf nebo poskozeni vyrobku vyplyvajict
z nasledujiciho:
+ Nesprdvné instalace, sestaveni nebo pfipojenf véetné nadmérného napéti
+ Nespravna tdrzba nebo pouzitf jinych nahradnich dilt neZ originalnich dild dodanych vyrobcem
+ Upravy vyrobku bez vyslovného souhlasu vyrobce
+ Pouziti k jinym Gcellim, neZ jsou popsany v tomto navodu
Spole¢nost Dometic si vyhrazuje pradvo zménit vzhled a specifikace vyrobku.
7 Instalace
> Namontujte displej podle obrazku.
B obr. Ell nastrance 3
> Pripojte displej podle obrazku:
[ obr. HA na strance 4
8 Pouziti
Postupujte takto:
B obr. Hl na strance 4
> Zapnéte displej stisknutim knofliku napajeni nebo klepnéte na dotykovou obrazovku (A).
> Stisknutim vypinace prepnete displej do pohotovostniho rezimu (A).
> Klepnutim na tlacitko napajeni alespori na 3 s (B) vypnete displej a viechna zafizeni N-BUS v siti.

Pouziti displeje

[ obr. B na strance 5

Pozice Souéast Popis
vA

Zobrazuje aktivni funkce (Bluetooth) pripojenych zafizeni N-BUS, ¢as a ozndmeni
(chybové zpravy).
Funkce Bluetooth pfipojenych zafizeni N-BUS
Rozsvitf se Zluté, jakmile je funkce Bluetooth pripojenych zafizeni N-BUS
aktivovana.
Stavovy ik h
panel ndikace poruc

=

Cervené tetka na zvonku oznacuje, Ze byla detekovana chyba. Chybo-
vou zpravu Ize vyvolat stisknutim zvonku.

. tlacitko napéjent
Vypne displej a vdechna zafizeni N-BUS v siti.
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Pozice Soucast Popis

VA

Nabid-
ka dis-
pleje

Panel
nabidky

Zobrazi vybranou nabidku.

Na Uvodni obrazovce je zobrazena hlavni nabidka.

Na panelu nabidky Ize zvolit hlavni nabidku i nabidku nastaventi, véetné nabidek
pro pripojena zafizent.

Nabidka aktudlné pripojenych zafizeni je zobrazena bile, nabidka pro aktivni zafi-
zeni (stav ,Zapnuto”) je zobrazena Zluté a nabidka pro zafizeni, ktera nejsou pfi-
pojena, je zbarvena Sedé. Sedé nabidky nelze vybrat.

Hlavni nabidka
Zobrazuje nasledujici informace (viz [ obr. 1, B):

+ Stav (zapnuto/vypnuto) a napéti (ve voltech) domovni baterie (1)

+ Stav nabijecky baterie (Pohot. rezim/Hromadné/Absorpce/Float/Vy-
pnuto) a zdroj napéjeni (v ampérech) nabijecky baterie (2)

+ Stav ménice (zapnuto/vypnuto) a vystupni napéti (ve voltech) ménice
(3)

+ Stav fidici jednotky soldrniho nabijeni (Pohot. rezim/MPPT/Absorp-
ce/Float/Vypnuto) a zdroj napajeni (v ampérech) ridici jednotky solar-
niho nabijeni (4)

+ Stav nabiti domovni baterie (kruhové schéma v krocich 5/25 %) s ak-
tualinimi hodnotami napéti (ve voltech) a proudu (v ampérech) (5)

Nabidka nastaveni

+ Bluetooth: Zapnuti nebo vypnuti funkce Bluetooth pripojenych zarize-
ni N-BUS s funkci Bluetooth.

+ Tichy rezim: Zapnuti nebo vypnuti tichého rezimu. Je-li tichy rezim za-
pnuty, ventilator (je-li pfitomen) pfipojenych zafizeni N-BUS je vypnu-
ty a zarizeni se nabijeji za snizeného napéti, aby nedoslo k prehrati.

+ Displej: Nastaveni ¢asovace (v minutdch) pro ztlumeni podsviceni
a prepnuti displeje do pohotovostniho rezimu. Nastaveni signalizace
tlacitek a toénu vystrahy (BEEP).

+ Baterie: Nastaveni typu a jmenovité kapacity pripojené domovni bate-
rie.

+ Profil nabfjenf: Nastaveni profilu nabijenf vhodného pro pfipojenou
domovni baterii.

+ Soldrnf panely: Nastaveni jmenovitého vykonu (v jednotkach Wp) pri-
pojenych solarnich paneld.

+ Datum a ¢as: Nastaveni data a casu.

+ Jazyk (,Language”): Nastaveni jazyka.

+ N-BUS: Otevre prehled pfipojenych zafizeni N-BUS.
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Pozice Soucast Popis

VA

9

84

Cisténi a péée

Nahidka iod,
J

ky solarniho
Zobrazuje nasledujici informace (viz [ obr A c:

« Aktudini hodnotu napéti (ve voltech) startovaci baterie (1)

+ Otevienim Hist. zobrazite prehled dodané soldrnf energie za po-
slednf 3 tydny. (2)

+ Denni vykon (v jednotkach Wh) pfipojenych solarnich panell (3)

+ Stav fidicf jednotky solarniho nabfjenf (Pohot. rezim/MPPT/Absorp-
ce/Float/Vypnuto) (4)

+ Stav nabiti domovni baterie (kruhové schéma v krocich 5/25 %) s ak-
tualnimi hodnotami napétf (ve voltech) a proudu (v ampérech) (5)

Nabidka nabije¢ky baterie
Zobrazuje nasledujici informace (viz @ obr. 1, D):

+ Stav nabfjecky baterie (Pohot. rezim/Hromadné/Absorpce/Float/Vy-
pnuto) (1)

+ Napéti (ve voltech) startovaci baterie (2)

+ Stav nabiti domovni baterie (kruhové schéma v krocich 5/25 %) s ak-
tualnimi hodnotami napétf (ve voltech) a proudu (v ampérech) (3)

Nabidka domovni baterie
Zobrazuje nasledujici informace (viz @ obr. 1, E):

+ Stav baterie (zapnuto/vypnuto) a ¢as do Uplného nabiti/vybiti (1)

+ Kapacita baterie v jednotkach Wh (2)

+ Stav baterie (zdravotni stav (SoH) v %) (3)

+ Analyza teploty baterie (OK, vysokd nebo nizka) (4)

+ Stav nabiti domovni baterie (v %) s aktudlnimi hodnotami napétf (ve
voltech) a proudu (v ampérech) (5)

+ Pokud je do sité N-BUS zapojena vice nez jedna baterie: Otevienim
Hist. zobrazite prehled stavu a teploty jednotlivych baterii az pro
4 baterie v siti (neni zobrazeno)

Nabidka ménice
Zobrazuje nasledujici informace (viz B obr. [, F):

+ Stav ménice (zapnuto/vypnuto) (1)

+ MaximalIni pfepéti proudu (ve wattech) a aktualni vystupnf napéti (2)

+ Stav nabiti domovni baterie (v %) s aktudlnimi hodnotou napéti (ve
voltech) (3)

POZOR! Nebezpeti poskozeni
> Pri ¢isténi nepouZivejte abrazivni Cistici prostiedky ani tvrdé predméty, protoze by
mohlo dojit k poskozenf zafizen.

> Nepouzivejte isticl prostfedky obsahujici ¢pavek nebo alkohol.
> Nikdy nestfikejte ani nelijte tekutinu pfimo na dotykovy displej nebo kryt.



> Cistéte dotykovou obrazovku ¢istym a suchym hadiikem z mikrovidkna malymi krouzivymi pohyby.
V pripadé potreby utérku z mikrovldkna mirné navihcete.
> PrileZitostné vycistéte kryt zvihéenou utérkou.

10 Likvidace

[ A J Kdekoli je to mozné, tridte obalovy materidl do prislusnych kontejner(. Toto oddélenf je
".‘ nezbytné, protoze obal je cennym zdrojem a nespravna likvidace maze mit viiv na lidské
zdravf a Zivotni prostiedi. Informace o likvidaci vyrobku v souladu s platnymi predpisy
pro likvidaci vdm sdéli mistni recykla¢nf stfedisko nebo specializovany obchodnik.

Vymazani osobnich Gdajd je odpovédnosti spottebitele.
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Magyar

1 Fontos informaciok

A termék mindenkori szakszer( telepitése, hasznalata és karbantartasa érdekében kérjik figyelmesen olvassa el az
ebben a termék kézikonyvben taldlhatd utasitdsokat, irdnyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be
ezeket. Ezt az Utmutatot a termék kozelében KELL tartani.

A termék hasznélatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az &sszes utasitast, irdnyelvet és figyelmeztetést,
valamint megértette és elfogadja az itt lefrt szerzédési feltételeket. On elfogadja, hogy kizarélag a rendeltetésének
megfeleld célra és a jelen termék kézikonyvben leirt itmutatasoknak, irdnyelveknek és figyelmeztetéseknek,

valamint a hatalyos térvényeknek és szabélyozésoknak megfeleléen hasznélja ezt a terméket. Az itt leirt utasitasok

és figyelmeztetések elolvasasanak és betartdsdnak elmulasztésa sajat és masok sértiléséhez, a termék vagy a

kozelben taldlhaté més anyagi javak kdrosoddsahoz vezethet. Ez a termék kézikonyv és a benne taldlhaté utasitasok,
irdnyelvek és figyelmeztetések, valamint a kapcsolédé dokumentéciok médosulhatnak és frisstlhetnek. Naprakész
termékinformaciokért latogasson el a kévetkezd honlapra: documents.dometic.com

2 Kiberbiztonsag

Megerésitjlk, hogy ez a termék megfelel az Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (Egyesdlt Kirdlysag) szabvanynak. A megfelel6ségi nyilatkozat elérhet a kovetkez6
cimen: documents.dometic.com. Biztonsagi esemény bejelentéséhez kuldjon e-mailt a kovetkezd
cimre: productcybersecurity@dometic.com. A biztonsdgi frissitéseket a gyartds datumatdl szdmitva
legalabb 6t évig biztositjuk.

3 Szimbélumok magyarazata
A figyelmeztetd szavak a biztonsagi utasitasok, valamint a vagyoni karok elkeriilésére szolgalé utasitasok jelzésére
szolgalnak, tovabba a veszély silyossagat is jelzik.

VIGYAZAT!
> Veszélyes helyzetet jeldl, amely kénny(i vagy mérsékelt sérulést okozhat, ha nem
kerdilik el.

FIGYELEM!
> Olyan helyzetet jel6l, amely vagyoni kart okozhat, ha nem kerulik el.

@ MEGJEGYZES A termék kezelésére vonatkozo kiegészitd informaciok.

4 Biztonsagi utmutatasok
Alapveté biztonsag

VIGYAZAT! Aramiités miatti veszély

> Ha a készuléken lathatd sérilések vannak, akkor a késziléket nem szabad tGzembe
helyezni.

> Akészlléket csak szakképzett személlyel javittassa. A helytelen javitasok jelentés
veszélyeket okozhatnak.

> Ne oldjon le kdbeleket, ha a készllék még tzemel.

> Kizardlag a gyarto altal engedélyezett tartozékokat haszndlja.

> Semmilyen médon nem maédositsa, vagy ne véltoztassa meg egyik komponenst sem.

VIGYAZATI Ermd ek A A4 -
> Az elektromos berendezések nem jaték ek. Ugy térolja és hasznalja a késziléket,
hogy a kisgyermekek ne férhessenek hozza.
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> A gyermekeket felligyelni kell annak érdekében, hogy ne jatsszanak a készlékkel.
> Atisztitast és a felhasznaldi karbantartast felugyelet nélkili gyermekek nem
végezhetik.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Ugyeljen arra, hogy més targyak ne okozhassanak révidzarlatot a készilék
érintkez6inél.

> Ne haszndlja a készlléket nedves kérilmények kozott, és ne meritse bele semmilyen
folyadékba. Szaraz helyen térolja.

A késziilék biztonsagos telepitése

VIGYAZAT! Aramiités miatti veszély
> Akészllék beszerelését és eltavolitdsat csak szakképzett személyzet végezheti.
> A becsip6dott kabelek mérsékelt séruléseket okozhatnak.
-+ Avezetékeket Ugy vezesse, hogy azokat ajték vagy motorhaztet6k ne sérthessék
meg.
+ Ha vezetékeket lemezburkolatokon vagy mdés éles perem( falakon kell atvezetnie,
akkor hasznaljon csoveket vagy dtvezettket.
+ Ne fektesse a vezetékeket lazdn vagy élesen megtorve.
+ Avezetékekre ne fejtsen ki huzderét.

VIGYAZAT! Sériilés kockazata
> A készllék pozicionaldsakor az elbotldsveszély minden formajanak elkertlése
érdekében gondoskodjon a kdbelek megfeleld rogzitésérol.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Ne helyezze a készlléket héforrasok kozelébe (fltés, erés napsugarzas, gazkazan,
stb.).

> Akészlléket széraz és froccsend viz ellen védett helyen allitsa fel.

> Uzembe helyezés elétt hasonlitsa 6ssze a fesziiltségadatokat az adattablan a meglévé
energiaellatassal.

MEGJEGYZES Az N-BUS-képes készUlékek csatlakoztatasdhoz hasznaljon N-BUS-
csatlakozdkabeleket.

5 Vonatkozé dokumentumok

- Arészletes telepitési és Uzemeltetési kézikdnyvet online itt taldlja:
E&m% gr.dometic.com/beJXVN.
A
w[=]

6  Rendeltetésszerii hasznalat

Akijelz6 az akkumulator felugyeletére szolgal N-BUS-képes jarmU-akkumulatorok aktudlis
toltottséqi allapotanak, fesziltségének és dramerésségének megjelenitése és vezérlése, valamint a
halézatban lévé N-BUS-képes készilékek vezérlése céljabol.

Akijelz6 a kovetkez6 célokra alkalmas:
+ Beépithet6 lakdautdkba, hajokba és teherautokba
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+ Csatlakozas a TEMPRA (TLB 100(F)-150(F)) jarm{-akkumulatorhoz

+ Kapcsolat akkumulatortoltékhoz, napelemes toltésszabalyozékhoz és inverterekhez
+ Helyhez kétott vagy mobil hasznalat

+ Beltéri hasznalat

Akijelz6 a kovetkezd célokra nem alkalmas:
+ Elektromos haldzati Uzemeltetés
+ Kiltéri hasznalatra

Ez a termék az itt lefrt utasitdsoknak megfelelé rendeltetésszer(i hasznélatra alkalmas.

Ez a kézikonyv olyan informdcidkat nyujt, amelyek a termék szakszer( telepitéséhez és/vagy
Uzemeltetéséhez szlikségesek. A hibas telepités és/vagy a szakszer(itlen Uizemeltetés vagy
karbantartds elégtelen teljesitményhez és potencidlisan meghibasodashoz vezethet.

A gyart6 nem vallal felelésséget a termék olyan kdrosodasaért, vagy sérulésekért, amelyek a
kovetkezbkre vezethetdk vissza:

+ Hibas beszerelés, 6sszeszerelés vagy csatlakoztatas, ideértve a tulfesziltséget is

+ Helytelen karbantartds, vagy a gyart6 altal szallitott eredeti tartalék alkatrésztél eltérd tartalék
alkatrészek hasznélata

+ Atermeék kifejezett gyartdi engedély nélkili médositasa
+ Az itmutatéban lefrt céloktdl eltérd felhasznalds
A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és specifikaciéjanak médositasara vonatkozé jogat.

7 Szerelés

> Akijelz6t az dbran ldthaté médon szerelje fel.
B E. abra, 3. oldal

> Akijelz6t az dbran ldthaté médon csatlakoztassa.
B HA. abra, 4. oldal

8 Uzemeltetés

A kovetkezé médon jarjon el:

B H. abra, 4. oldal

> Nyomja meg a fékapcsolét vagy érintse meg az érintéképernyét a kijelzé bekapcsoldsahoz (A).

> Nyomja meg a fékapcsolét a kijelz6 készenléti izemmddba dllitdsdhoz (A).

> Erintse meg a bekapcsolégombot legaldbb 3 s alkalommal, hogy kikapcsolja a kijelz6t és a
haldzaton 1évé 6sszes N-BUS-képes készuléket (B).

A kijelz6 hasznalata

MAA. abra, 5. oldal

Poz.az Szerkezetkiras
Adbran elem

A csatlakoztatott N-BUS készilékek aktiv funkcioit (Bluetooth), az id6t és az
értesitéseket (hibatizenetek) mutatja.

1 Allapotsor A csatlakoztatott N-BUS készilékek Bluetooth funkcidja

2 Sdargan vildgit, amint a csatlakoztatott N-BUS készulékek Bluetooth
funkciéjat aktivéljak.
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Poz.az Szerkezelkiras
Aabran elem

3

Amenu

Hibajelzés
B A harangon megjelend piros potty jelzi, ha a rendszer hibat észlel. A
hibalizenetek a harang megnyomasaval érheték el.

. Be-/kikapcsolé gomb
Kikapcsolja a kijelzét és a halézaton [évé 6sszes N-BUS-képes
készuléket.

A kivalasztott menit jeleniti meg.

megjelenkésesdképernysként a fémendit jeleniti meg.

Menisav

A menusawal a fé- és bedllitdsok men, valamint a csatlakoztatott késztlékek
mendje valaszthatd ki.

A jelenleg csatlakoztatott készllékek menuje fehéren, az aktiv készilékeké
(allapotuk ,Be") sérgan, a nem csatlakozé készilékeké pedig sziirkén jelenik
meg. A szirkén megjelené mentik nem valaszthatok ki.

Fémenii
A kovetkezOk jelennek meg (lasd: @ . dbra [, B):

A hazi akkumulator allapota (Be/Ki) és feszultsége (voltban) (1)
+ Az akkumulatortoltd allapota (Készenlét/Tomeges/Elnyelés/Lebegés/
m Ki) és a tapellatas (A) az akkumulatortsltéré! (2)

+ Az inverter allapota (Be/Ki) és kimeneti feszlltsége (voltban) (3)

+ A napelemes toltésszabalyoz¢ éllapota (Készenlét/MPPT/Elnyelés/
Lebegés/Ki) és a tapellatas (A) a napelemes toltésszabalyozdrol (4)

+ A hazi akkumulator toltottségi dllapota (kordiagram 5/25 %-os
|éptékkel) a feszlltség (voltban) és az dramerésség (amperben)
aktudlis értékével (5)
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Poz.az Szerkezelkiras
Aabran elem

90

Beallitasok menii

+ Bluetooth: A csatlakoztatott N-BUS készlilékek Bluetooth
funkcidjanak aktivalasa vagy deaktivélasa.

+ Csendes tizemmad: A csendes lizemmadd aktivéldsa vagy
deaktivalasa. Ha a csendes Uizemmad be van kapcsolva, a
csatlakoztatott N-BUS készulékek ventildtora (ha van) ki van
kapcsolva, ekkor a készUlékek alacsonyabb teljesitménnyel téltédnek
a tilmelegedés megelézése érdekében.

+ Kijelz6: 1d6zit6 bedllitdsa (percben) a hattérvilagitas tompitdsdhoz
és a kijelz6 készenléti tizemmddba kapcsoldsahoz. A gomb és a
figyelmeztet® hangjelzések (SIPOLAS) beéllitdsa.

+ Akkumulator: A csatlakoztatott hazi akkumuldtor tipusanak és
névleges kapacitasanak bedllitasa.

« Toltési profil: A csatlakoztatott hazi akkumuldtorhoz valé toltési profil
bedllitasa.

+ Napelemek: A csatlakoztatott napelemek névleges kimeneti
teljesitményének (pikowattban) bedllitasa.

+ Datum és id6: A datum és a pontos id6 bedllitasa.

+ Nyelv (,Language”): A nyelv bedllitasa.

+ N-BUS: A csatlakoztatott N-BUS készulékek attekintését nyitja meg.

A 1 Sl balyozé meniije

Akovetkezék jelennek meg (lasd: B . dbra A o).

+ Az inditéakkumuldtor jelenlegi fesziltségének értéke (voltban) (1)

+ A(z) Hist. megnyitdsa az utébbi 3 hét alatt megtermelt napenergia
attekintéséhez. (2)

+ A csatlakoztatott napelemek napi kimeneti teljesitménye (wattéraban)
(3)

+ A napelemes toltésszabalyozd éllapota (Készenlét/MPPT/Elnyelés/
Lebegés/Ki) (4)

+ A hazi akkumulator toltottségi allapota (kordiagram 5/25 %-os
|éptékkel) a feszlltség (voltban) és az daramerésség (amperben)
aktudlis értékével (5)

Az akkumulatortélté meniije

A kovetkez6k jelennek meg (lasd: B . dbra 1, D):

+ Az akkumulatortoltd allapota (Készenlét/Tomeges/Elnyelés/Lebegés/
Ki) (1)

+ Az inditéakkumuldtor feszultsége (voltban) (2)

+ A hazi akkumulator toltottségi dllapota (kordiagram 5/25 %-os
|éptékkel) a feszlltség (voltban) és az daramerésség (amperben)
aktualis értékével (3)



Poz.az Szerkezelkiras

Aabran elem
E Hazi akkumulator menii
A kovetkezok jelennek meg (lasd: B . dbra | 4 58

+ Az akkumulator allapota (Be/Ki) és a teljes feltoltéshez/kistiléshez
szikséges id6 (1)

+ Akkumulator kapacitasa wattéraban (2)

+ Az akkumulator dllapota (State Of Health (SoH) %-ban) (3)

+ Akkumulator hémérsékleti elemzése (OK, Magas vagy Alacsony) (4)

+ A hazi akkumulator toltottségi allapota (%-ban) a fesziltség (voltban)
és az dramer6sség (amperben) aktualis értékével (5)

+ Ha egynél tdbb akkumulator van csatlakoztatva az N-BUS-halézaton:
Nyissa meg a(z) Hist. menupontot az egyes akkumulatorok
dllapotanak és hdmérsékletének attekintéséhez, a halézaton
legfeljebb 4 akkumuldtorhoz érheté el (az abran nem Iathatd)

Inverter menii

Akovetkezék jelennek meg (lasd: @ . dbra A F:

+ Az inverter allapota (Be/Ki) (1)

+ Maximalis csucsteljesitmény (wattban) és a jelenlegi kimeneti
feszlltség (2)

+ A hazi akkumulator toltottségi allapota (%-ban) a fesziltség (voltban)
aktudlis értékével (3)

9 Tisztitas és karbantartas

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Ne haszndljon a tisztitdshoz éles tisztitdeszkozoket vagy kemény targyakat, mert azok
karosithatjak a készuléket.

> Ne haszndljon ammoniat vagy alkoholt tartalmazé tisztitészereket.
> Soha ne permetezzen vagy éntson folyadékot kdzvetlenul az érintéképernydre vagy a
készulékhazra.

> Az érintéképernydt tiszta és szaraz mikroszalas kendével, kis korkérés mozdulatokkal tisztitsa
meg. Szukség esetén kissé nedvesitse meg a mikroszalas kend6t.
> Alkalmanként tisztitsa meg a készilékhazat nedves ruhaval.

10  Artalmatlanitas

[ A J A csomagoléanyagot lehetéség szerint a megfeleld szelektiv hulladékgyijté tartalyokba
[ MK ) kell helyezni. Ez a szétvalogatas azért sziikséges, mert a csomagoldanyag értékes
- er6forrds, és a nem megfelel¢ drtalmatlanitas negativ hatassal lehet az emberi

egészségre és a kornyezetre. A termékre vonatkozé drtalmatlanitasi el6irdsokrol
tajékozddjon a legkdzelebbi Ujrahasznosité kézpontban, vagy szakkereskeddjénél.

A személyes adatok torlése a fogyaszté feleldssége.
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Hrvatski

1 Vazne napomene
Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice i upozorenja sadrzane u ovim uputama kako biste u svakom trenutku
osigurali pravilnu instalaciju, uporabu i odrzavanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini ovog proizvoda.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo procitali sve upute, smjernice i upozorenja te da razumijete i pristajete postovati

ovdje navedene uvjete i odredbe. Pristajete koristiti se ovim proizvodom samo za predvidenu svrhu i namjenu te u skladu s uputama,
smjernicama i upozorenjima navedenima u ovom priru¢niku za proizvod, kao i u skladu sa svim vaze¢im zakonima i propisima. Ako ne
procitate i ne postujete ovdje navedene upute i upozorenja, tada to moze dovesti do ozljedivanja vas i drugih osoba, do oste¢enja
proizvoda ili druge imovine u blizini. Ovaj priru¢nik za proizvod, ukljuéujuci i upute, smjernice i upozorenja, te povezanu dokumentaciju
moze biti podlozan promjenama i azuriranjima. Za najnovije podatke o proizvodu posjetite documents.dometic.com.

2  Kiberneti¢ka sigurnost

Potvrdujemo da ovaj proizvod ispunjava zahtjeve propisa Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (UK). Izjava o sukladnosti dostupna je na documents.dometic.com. Kako biste prijavili sigurnosni
incident, posaljite poruku e-poste na adresu productcybersecurity@dometic.com. Sigurnosna azuriranja bit ¢e
dostupna najmanje pet godina nakon datuma proizvodnje.

3  Objasnjenje simbola
Signalna rije¢ opisuje poruke o sigurnosti i ostecenju imovine, kao i stupanj ili razinu tezine potencijalne
opasnosti.

OPREZ!
> Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati laksim ili umjerenim
ozljedama.

POZOR!
> Naznacuije situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati materijalnom stetom.

UPUTA Dodatne informacije za rukovanje proizvodom.

4  Sigurnosne upute
Opc¢a sigurnost

OPREZ! Opasnost od strujnog udara

> Nemojte koristiti ovaj uredaj ako na njemu ima vidljivih ostecenja.

> Uredaj smije popravljati samo kvalificirano osoblje. Nepropisno izvedeni popravci mogu
znacajno povecati opasnosti.

> Nemojte razdvajati kabele dok je uredaj jos uvijek u uporabi.

> Koristite samo onaj dodatni pribor koji preporucuje proizvodac.

> Nemojte modificirati ili prilagodavati nijednu komponentu na bilo koji nacin.

OPREZ! Opasnost za zdravlje

> Elektri¢ni uredaji nisu igracke. Uvijek cuvajte uredaj izvan dohvata male djece.
> Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se nece igrati s uredajem.
> Djeca ne smiju provoditi ¢is¢enje i korisnicko odrzavanje bez nadzora.

POZOR! Opasnost od ostecenja
> Uvjerite se da drugi predmeti ne mogu uzrokovati kratki spoj na kontaktima uredaja.
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> Nemojte koristiti uredaj u mokrim uvjetima ili ga uranjati u bilo kakvu tekucinu. Cuvajte na suhom
mjestu.

Sigurnost pri montazi uredaja

OPREZ! Opasnost od strujnog udara
> Montazu i demontazu uredaja smije provoditi samo kvalificirano osoblje.
> Prignjeceni kabeli mogu dovesti do srednje teskih ozljeda.
* PoloZite kabele tako da ih vrata ili poklopac prostora motora ne mogu ostetiti.
* Koristite razvod kanala ili kabelske kanale ako je potrebno polagati kabele kroz metalne ili
druge oplate s ostrim rubovima.
* Nemojte polagati kablove tako da budu labavi ili jako svinuti.
* Nemojte vuéi kabele.

OPREZ! Opasnost od ozljeda
> Prilikom pozicioniranja uredaja uvjerite se da su svi kabeli odgovarajuce osigurani kako bi se
izbjegla bilo kakva opasnost od spoticanja.

POZOR! Opasnost od osteéenja

> Nemojte smjestati uredaj u blizini izvora topline (grijalice, izravna sunceva svjetlost, plinske
pecnice itd.).

> Postavite uredaj na suho mjesto gdje je zasticen od prskanja vode.

> Prije prvog pustanja u rad provjerite odgovara li specificirani napon na tipskoj plocici naponu
navedenom na izvoru napajanja.

@ UPUTA Prilikom povezivanja uredaja koji koriste N-BUS koristite kabele za N-BUS vezu.

5 Povezani dokumenti

OB
B

Detaljne upute za montazu i rukovanje potrazite na internetu na adresi

ar.dometic.com/be]XVN.

o
OF.>10

6 Namjena
Zaslon je osmisljen kao kontrolni uredaj za akumulator, koji prikazuje i prati trenutacno stanje napunjenosti,
napona i struje akumulatora vozila koja koriste N-BUS te za upravijanje N-BUS uredajima u mrezi.

Zaslon je prikladan za sljedece:

* montazu u rekreacijskim vozilima, plovilima i kamionima

 povezivanje s akumulatorom TEMPRA (TLB 100(F)-150(F)) u vozilu

¢ Povezivanje s punjacima akumulatora, upravljacima sklopa solarnog punjenja i inverterima
« Stacionarna ili mobilna uporaba

¢ Uporaba u zatvorenom

Zaslon nije prikladan za sljedece:
¢ Rad preko elektricne mreze
¢ Vanjska uporaba

Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu namjenu i primjenu u skladu s ovim uputama.
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Ove upute donose informacije neophodne za pravilnu instalaciju i/ili rad proizvoda. Losa instalacija i/ili
nepravilan rad ili odrzavanje rezultirat ¢e nezadovoljavaju¢om uspjesnoscu i moguéim kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakve ozljede ili oste¢enja proizvoda koje nastanu kao
rezultat:

* nepravilnog sklapanja, montaze ili priklju¢ivanja, ukljucujuéi i previsok napon

* nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih drugih rezervnih dijelova osim originalnih rezervnih dijelova koje
isporucuje proizvodac

* izmjena na proizvodu bez izri¢itog dopustenja proizvodaca

* uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama

Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i specifikacija proizvoda.

7 Instalacija
> Montirajte zaslon kako je prikazano.

B3 sl. [ na stranici 3

> Prikljucite zaslon kako je prikazano.

B3 si. | na stranici 4
8 Rad

Postupite na sljededi nacin:

@ si. F na stranici 4

> Kako biste ukljuili zaslon, pritisnite sklopku za uklju¢ivanje/iskljucivanje ili dodirnite zaslon (A).

> Pritisnite sklopku za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje kako biste zaslon prebacili u stanje pripravnosti (A).

> Dodirnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje na najmanje 3 s kako biste iskljucili zaslon i sve mrezne uredaje koji
koriste N-BUS (B).

Koristenje zaslona

@ si. @ na stranici 5

Polozaj Kom-  Opis
na  ponen-
sliciA ta

Prikazuje aktivne funkcije (Bluetooth) povezanih N-BUS uredaja, vrijeme i obavijesti (poruke
o pogreskama).

Bluetooth funkcija povezanih N-BUS uredaja
Zasvijetli zuto ¢im se aktivira Bluetooth funkcija povezanih N-BUS uredaja.

Statusna
traka

Indikator pogreske

Crvena tocka na zvonu znaci da je otkrivena pogreska. Poruke o pogreskama
mozete prikazati tako da dodirnete zvono.

Tipka za uklju¢ivanje/iskljucivanje

Iskljucuje zaslon i sve mrezne uredaje koji koriste N-BUS.
.. __._ Prikazuje odabraniizbornik.

Prikaz iz-
bornika  Na pocetnom je zaslonu prikazan glavni izbornik.

94



Polozaj Kom-
na  ponen-
sliciA ta

Opis

Traka iz-
bornika

Putem trake izbornika mogu se odabrati glavni izbornik i izbornik postavki te izbornike za
povezane uredaje.

Izbornik za trenutacno povezane uredaje prikazan je u bijeloj boji, izbornik za aktivne ure-
daje (sa statusom ,Uklju¢eno”) prikazan je u zutoj boji, a izbornici za uredaje koji nisu pove-
zani su zasivljeni. Zasivljene izbornike nije moguce odabrati.

Glavni izbornik

Prikazuje se sliedece (pogledajte [ sI. A, B):

.

status (uklju¢eno/isklju¢eno) i napon (u voltima) servisnog akumulatora (1)
status punjaca akumulatora (stanje pripravnosti / udarno punjenje / apsorpci-
ja/ odrzavanje napunjenosti / iskljuceno) i napajanja (izrazeno u A) punjaca
akumulatora (2)

status invertera (ukljuceno/iskljuc¢eno) i izlazni napon (u voltima) invertera (3)
status upravljackog sklopa solarnog punjenja (stanje pripravnosti / pra¢enje
tocke maksimalne snage (MPPT) / apsorpcija / odrzavanje napunjenosti / is-
klju¢eno) i napajanja (izrazeno u A) upravljackog sklopa solarnog punjenja (4)
stanje napunjenosti servisnog akumulatora (kruzni grafikon u koracima od

5/25 %) s trenuta¢nim vrijednostima napona (u voltima) i struje (u amperima)
(5

Izbornik postavki

Bluetooth: aktiviranje ili deaktiviranje bluetooth funkcija povezanih N-BUS ure-
daja s pomocu bluetooth funkcije.

Tihi nacin rada: aktiviranje ili deaktiviranje tihog nacina rada. Kada je ukljucen
tihi nacin rada, iskljucuje se ventilator (ako se tu nalazi) povezanih N-BUS ure-
daja, a uredaji se pune pri smanjenom naponu radi sprjecavanja pregrijavanja.
Zaslon: postavljanje broja¢a vremena (u min) radi prigu$enja pozadinskog os-
vjetljenja i prebacivanja zaslona u stanje pripravnosti. Postavljanje zvucnik sig-
nala za tipke i upozorenja (BEEP).

Baterija: postavljanje vrste i nazivnog kapaciteta povezanog servisnog akumu-
latora.

Profili punjenja: postavljanje profila punjenja prikladnog za povezani servisni
akumulator.

Solarni paneli: postavljanje nazivne izlazne snage (izrazeno u Wp) za povezane
solarne panele.

Datum i vrijeme: postavljanje datuma i vremena.

¢ Jezik: postavljanje jezika.

* N-BUS: otvaranje pregleda povezanih N-BUS uredaja.
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Izbornik za upravljacki sklop solarnog punjenja

Prikazuje se sliedece (pogledajte s/, €):

trenutacna vrijednost za napon (izrazeno u V) pokretackog akumulatora (1)
otvorite Hist. za pregled dostavljene solame energije u zadnjih 3 tjedna (2)
dnevna izlazna struja (izrazeno u Wh) povezanih solarnih panela (3)

status upravljackog sklopa solarnog punjenja (stanje pripravnosti / pracenje
tocke maksimalne snage (MPPT) / apsorpcija / odrzavanje napunjenosti / is-
klju¢eno) (4)

stanje napunjenosti servisnog akumulatora (kruzni grafikon u koracima od
5/25 %) s trenutaénim vrijednostima napona (u voltima) i struje (u amperima)
(5)

Izbornik punjaéa akumulatora

Prikazuje se sljedece (pogledajte [ s/. I, D):

status upravljackog sklopa solarnog punjenja (stanje pripravnosti / udarmo pu-
njenje / apsorpcija / odrzavanje napunjenosti / isklju¢eno) (1)

napon (izrazeno u V) pokretackog akumulatora (2)

stanje napunjenosti servisnog akumulatora (kruzni grafikon u koracima od
5/25 %) s trenutac¢nim vrijednostima napona (u voltima) i struje (u amperima)
3)

Izbornik servisnog akumulatora

Prikazuje se sljedece (pogledajte (s, E):

status akumulatora (ukljuéeno/isklju¢eno) i vrijeme do potpunog punje-
na/praznjenja (1)

kapacitet akumulatora u Wh (2)

stanje akumulatora (SoH) u postocima (3)

analiza temperature akumulatora (u redu, visoka, niska) (4)

stanje napunjenosti servisnog akumulatora (izrazeno u %) s trenutaénim vrijed-
nostima za napon (izrazeno u V) i struju (izrazeno u A) (5)

Ako je na N-BUS mrezu povezano vise od jednog akumulatora: otvorite
Hist. za pregled stanja pojedina¢nih akumulatora i temperature akumulato-
ra za do 4 akumulatora u mrezi (nije prikazano)

.

Izbornik invertera
Prikazuje se sliedece (pogledajte s/ A, F):

* status invertera (ukljuceno/iskljuc¢eno) (1)

* maksimalna snaga prenapona (izrazeno u W) i napon izlazne struje (2)

* stanje napunjenosti servisnog akumulatora (izrazeno u %) s trenutacnim vrijed-
nostima za napon (izrazeno u V) (3)



9 Ciséenjeiodrzavanje

POZOR! Opasnost od ostecenja

> Tijekom ¢is¢enja ne upotrebljavajte abrazivna sredstva za cis¢enje ni tvrde predmete jer oni mogu
ostetiti uredaj.

> Nemojte koristiti sredstva za ¢is¢enje koja sadrze amonijak ili alkohol.

> Nikada nemojte prskati ili prolijevati tekucinu izravno na dodirni zaslon ili kuciste.

> Ocistite dodirni zaslon ¢istom i suhom krpom od mikrovlakana malim kruznim pokretima. Po potrebi lagano
navlazite krpu od mikrovlakana.
> Kuciste povremeno ocistite vlaznom krpom.

10 Odlaganje u otpad
A J Odlozite ambalazu u odgovarajuée kante za reciklazu otpada gdje god je to moguce. Ovo
."‘ odvajanje je nuzno jer je pakiranje vrijedan resurs i nepravilno odlaganje moze utjecati na zdravlje
ljudii okolis. Za detalje o odlaganju proizvoda u otpad, zatrazite od svog lokalnog centra za

recikliranje ili specijaliziranog trgovca pojedinosti o tomu kako to uciniti u skladu s vaze¢im
propisima o odlaganju otpada.

Brisanje osobnih podataka odgovornost je potrosaca.
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Tirkge

1  Onemlinotlar
Bu Uriint dogru monte ettiginizden ve Griinin daima kullanima hazir oldugundan emin olmak icin lttfen tim talimatlari ve bu Grin
kilavuzunda verilen kilavuzlari ve uyarilari dikkatlice okuyunuz. Bu talimatlar bu driin ile birlikte SAKLANMALIDIR.

Bu rtinG kullandiginizda tim talimatlari, kilavuzlari ve uyarilan dikkatlice okudugunuzu ve anladiginizi ve hiikiimlere ve kosullara bu
sdzlesmede yer aliyormus gibi uyacaginiza onay verirsiniz. Bu driini sadece amacina ve uygulamaya uygun ve talimatlara, kilavuzlara ve
uyarilara uygun bu Griin kilavuzu ile gecerli yasalara ve yonetmeliklere uygun olarak kullanacaginizi kabul ediyorsunuz. Tal larin ve
uyarilarin burada verildigi gibi okunmamasi veya bunlara uyulmamasi sonucu kendiniz ve diger insanlar yaralanabilir vey: iz veya
yakininda bulunan diger mallar hasar gérebilir. Talimatlar, kilavuzlar ve uyarilar da dahil, bu triin kilavuzu ve buna ait olan dokiimanlarda
degisiklikler ve gtincellemeler yapilabilir. Giincel triin bilgileri icin litfen documents.dometic.com adresini ziyaret edin.

2  Siber givenlik

Bu Uriintin Security and Telecommunications Infrastructure regulation (UK) ile uyumlu oldugunu onayliyoruz.
Uyumluluk beyani, documents.dometic.com adresinde mevcuttur. Bir gvenlik olayini bildirmek igin
productcybersecurity@dometic.com adresine bir e-posta gonderin. Giivenlik glincellemeleri, Gretim tarihinden
itibaren en az bes yil boyunca saglanacaktir.

3 Sembollerin agiklanmasi
Bir sinyal s6zctgu, givenlik ve maddi hasar mesajlarini tanimlar ve ayrica tehlikenin ciddiyet derecesini veya
seviyesini gosterir.

DIKKAT!
> Onlenmediginde, hafif veya orta derecede bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu
gosterir.

IKAZ!
® > Onlenmediginde, maddi hasara neden olabilecek bir durumu gésterir.

NOT Uriintin kullaniimasi ile ilgili ek bilgiler.

4  Givenlik uyarilarn
Genel glivenlik

DIKKAT! Elektrik carpmasi tehlikesi

> Cihazda gozle goriilebilir hasar varsa cihazi calistirmayin.

> Bu cihazin yalnizca kalifiye personel tarafindan onarilmasini saglayin. Dogru yapilmayan onarimlar
muhim tehlikelere sebep olabilir.

> Cihaz kullanilirken hicbir kabloyu baglantisindan ayirmayin.

> Yalnizca Uretici tarafindan tavsiye edilen aksesuarlari kullanin.

> Bilesenlerin hicbirinde hicbir sekilde degisiklik veya uyarlama yapmayin.

DIKKAT! Saglhk igin tehlike

> Elektronik cihazlar cocuk oyuncagi degildir! Cihaz, kiiciik cocuklarin erisemeyecegi bir
yerde saklayin ve kullanin.

> Bu cihazla oynamadiklarindan emin olmak icin, cocuklar daima gézetlenmelidir.

> Temizlik ve kullanici bakimi gozetimsiz olarak cocuklar tarafindan yapilmamalidir.
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iKAZ! Hasar tehlikesi
> Diger nesnelerin cihazin kontaklarinda bir kisa devreye sebep olmayacagindan emin olun.
> Cihazi islak kosullarda kullanmayin veya herhangi bir siviya daldirmayin. Kuru bir yerde saklayin.

Cihazin giivenli bir sekilde monte edilmesi

DIKKAT! Elektrik carpmasi tehlikesi
> Cihazin montaji ve sékilmesi sadece kalifiye personel tarafindan gergeklestirilmelidir.
> Ezilmis kablolar orta dereceli yaralanmalara neden olabilir.
* Kablolari, kapilar veya kaporta nedeniyle zarar gérmeyecek sekilde doseyin.
* Kablolari, metal paneller veya keskin kenarli diger panellerin arasina désemek gerekiyorsa kanal
sistemi veya kablo kanallarr kullanin.
* Kablolar gevsek veya asir derecede bukilmis sekilde désemeyin.
* Kablolari asilarak cekmeyin.

DIiKKAT! Yaralanma riski
> Cihazi konumlandirirken, herhangi bir takilarak diisme tehlikesini dnlemek icin tim kablolarin
uygun sekilde sabitlendiginden emin olun.

iKAZ! Hasar tehlikesi

> Cihaz, acik ates veya diger isi kaynaklarinin (isiticilar, dogrudan giines isini, gaz firni vb.) yakinina
yerlestirmeyin.

> Cihaz, su sigramasina karsi korunan kuru bir yere kurun.

> Baslatmadan dnce, veri plakasindaki voltaj ile glic kaynaginin voltajinin ayni olup olmadigini
kontrol edin.

@ NOT N-BUS &zellikli cihazlari baglarken N-BUS baglanti kablolarint kullanin.

5 ilgilibelgeler

Ayrintili montaj ve kullanim kilavuzunu ¢evrimici olarak gr.dometic.com/be|XVN adresinde
bulabilirsiniz.

6 Amacina Uygun Kullanim
Ekran, N-BUS &zellikli ara¢ akulerinin mevcut sarj durumunu, voltajini ve akimini gérintilemek ve izlemek,
agdaki N-BUS ézellikli cihazlar kontrol etmek amaciyla bir aki denetleyici olarak tasarlanmistir.

Ekran sunlar igcin uygundur:

¢ Eglence ve dinlenme araclarina, teknelere ve kamyonlara montaj

« TEMPRA (TLB 100(F)-150(F)) ara¢ akusiine baglanti

¢ AkU sarj cihazlarina, solar sarj kontrol cihazlarina ve invertorlere baglanti
* Sabit veya mobil kullanim

« ic mekan kullanimi

Ekran sunlar icin uygun degildir:
* Sebeke isletimi
* Dis mekan kullanimi
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Bu (irlin sadece amacina ve uygulamaya ve bu talimatlara uygun olarak kullanilmalidir.

Bu kilavuzda Griiniin dogru olarak monte edilmesi ve/veya kullaniimasi icin gerekli bilgiler verilmektedir. Dogru

yapilmayan montaj ve/veya yanlis isletim ya da bakim, performansin yetersiz olmasina ve olas bir arizaya neden
olabilir.

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugu yaralanmalardan veya tiriin hasarlarindan sorumlu degildir:

¢ Asiri voltaj da dahil olmak tzere hatali kurulum, montaj veya baglanti

* Yanlis bakim veya Uretici tarafindan saglanan orijinal yedek parcalardan baska yedek parcalar kullaniimasi
« Ureticisinden agikga izin almadan cihazda degisiklikler yapilmasi

¢ Bu kilavuzda tanimlananlarin disinda amaglar i¢in kullanildiginda

Dometic Grlintn gérintminde ve Grlin 6zelliklerinde degisiklik yapma hakkini sakli tutar.

7 Montaj
> Ekrani gosterildigi gibi monte edin.

@ sekil [ sayfa 3
> Ekrani gosterildigi gibi baglayin.
@ sekil HH sayfa 4

8  Kullanim

Asagidaki sekilde hareket edin:

[ sekil [ sayfa 4

> Ekrani agmak icin glic anahtarina basin veya dokunmatik ekrana dokunun (A).

> Ekrani bekleme moduna gecirmek icin gii¢c anahtarina basin (A).

> Ekrani ve agdaki tim N-BUS ézellikli cihazlar kapatmak icin giic anahtarina en az 3 s dokunun (B).

Ekranin kullanimi

@ sekil @ sayfa 5

A konu- Bilesen Adi
munda

Bagl N-BUS cihazlarinin aktif fonksiyonlarini (Bluetooth), zamani ve bildirimleri (hata mesaj-
lar) gésterir.

Bagli N-BUS cihazlarinin Bluetooth fonksiyonu

Bagli N-BUS cihazlarinin Bluetooth fonksiyonu etkinlestirildiginde sari renkte ya-
nar.
Durum

! cubugu Hata géstergesi

Zil tzerindeki kirmizi nokta bir hata tespit edildigini gosterir. Hata mesajlari zile
basilarak cagrilabilir.

Gug dugmesi
Ekrani ve agdaki tim N-BUS &zellikli cihazlari kapatir.
Secilen menty( gosterir.

Meni
ekrani Baslangic ekrani olarak ana men( gérinttlenir.
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A konu- Bilesen Adi

munda

Meni
cubugu

Menii cubugu tizerinden ana men ve ayarlar menist ile bagl cihazlarin mendleri secilebi-

lir.

Mevcut bagli olan cihazlarin mentst beyaz renkte, aktif cihazlarin mentst (“Agik” durum-
da) sari renkte ve bagli olmayan cihazlarin mentsi gri renkte gosterilir. Gri renkli mentler
secilemez.

Ana menii

Asagidakiler gortntalenir (okz. [ sekil I

* Arag ici akiiniin durumu (agik/kapali) ve voltaji (V cinsinden) (1)

Akl sarj cihazinin durumu (Bekleme/Bulk/Absorption/Float/Kapali) ve aki
sarj cihazindan gelen besleme (A olarak) (2)

invertériin durumu (acik/kapali) ve invertériin cikis voltaji (V cinsinden) (3)
Solar sarj cihazinin durumu (Bekleme/ MPPT/Absorption/Float/Kapali) ve so-
lar sarj cihazindan gelen besleme (A olarak) (4)

Voltaj (V cinsinden) ve akim (A cinsinden) icin mevcut deg@erlerle arag ici aki-
nin sarj durumu (5/25 %'lik adimlar halinde dairesel diyagram) 5

Ayarlar menusii

Bluetooth: Bluetooth fonksiyonuna sahip bagl N-BUS cihazlarinin bluetooth
fonksiyonunun etkinlestirilmesi veya devre disi birakiimasi.

Sessiz mod: Sessiz modun etkinlestiriimesi veya devre disi birakilmasi. Sessiz
mod etkinlestirildiginde, bagl N-BUS cihazlarinin fani (varsa) kapatilir ve cihaz-
lar asiri isinmayi dnlemek icin distk glcte sarj olur.

Ekran: Arka isig1 karartmak ve ekrani bekleme moduna almak icin bir zamanla-
yicinin (dakika cinsinden) ayarlanmasi. Diigme ve uyari sesi sinyallerinin (BEEP)
ayarlanmasi.

Pil: Bagli arac ici akiiniin tipinin ve nominal kapasitesinin ayarlanmasi.

Sarj profili: Bagl ara¢ ici akii icin uygun sarj profilinin ayarlanmasi.

Giines panelleri: Bagl gtines panelleri icin nominal ¢ikisin (Wp cinsinden) ayar-
lanmasi.

Tarih ve saat: Tarih ve saatin ayarlanmasi.

Dil: Dili ayarlama.

N-BUS: Bagli N-BUS cihazlarina bir genel bakisin agiimasi.

Solar sarj kontrol cihazi meniisii
Asagidakiler géranttlenir (bkz. B sekil l, €):

* Mars akistnn voltaji (V cinsinden) icin akim degeri (1)

* Son 3 hafta icinde saglanan glines enerjisine genel bir bakis icin Hist. acin.
)

* Bagli giines panellerinin gunliik ¢ikisi (Wh cinsinden) (3)

* Solar sarj kontrol cihazinin durumu (Bekleme/MPPT/Absorption/Float/Kapal)
(@)

* Voltaj (V cinsinden) ve akim (A cinsinden) icin mevcut degerlerle arag ici akii-
niin sarj durumu (5/25 %'lik adimlar halinde dairesel diyagram) 5

101



A konu- Bilesen Adi

munda
AKkii sarj cihazi meniisii

Asagidakiler gorintlenir (bkz. [ sekil n

* Ak sarj cihazinin durumu (Bekleme/Bulk/Absorption/Float/Kapali) (1)

* Mars akistnin voltaji (V cinsinden) (2)

* Voltaj (V cinsinden) ve akim (A cinsinden) icin mevcut degerlerle arag ici aki-
nin sarj durumu (5/25 %'lik adimlar halinde dairesel diyagram) 3

E Arag ici akii meniisii

Asagidakiler gorintlenir (bkz. [ sekil n

Akiiniin durumu (Acik/Kapali) ve tam sarj/desarj stresi (1)

Wh cinsinden aki kapasitesi (2)

Akl durumu (% cinsinden Saglik Durumu (SoH)) (3)

Ak sicakhiginin analizi (OK, Yiksek veya Dustik) (4)

Voltaj (V cinsinden) ve akim (A cinsinden) icin mevcut degerlerle arag ici aki-
niin sarj durumu (% cinsinden) (5)

N-BUS agina birden fazla akii bagliysa: Agdaki 4 aklye kadar munferit aki du-
rumu ve aki sicakligina genel bir bakis icin Hist. agin (gésterilmiyor)

invertér meniisii

Asagidakiler gorantalenir (bkz. [ sekil 1, F):

« invertor durumu (Acik/Kapali) (1)

* Maksimum asir voltaj giicti (W cinsinden) ve mevcut ¢ikis voltaji (2)

* Voltaj (V cinsinden) i¢in akim degeri ile ara¢ ici akiintin sarj durumu (% cinsin-
den) (3)

9 Temizlik ve bakim

iKAZ! Hasar tehlikesi

> Temizlemek icin sert, asindirici temizlik maddeleri veya sert nesneler kullanmayin, cihazda hasara
neden olabilirsiniz.

> Amonyak veya alkol iceren temizlik maddeleri kullanmayin.

> Siviyi asla dokunmatik ekrana veya muhafazaya dogrudan puskirtmeyin ya da dokmeyin.

> Dokunmatik ekrani temiz ve kuru bir mikrofiber bezle kiiclik dairesel hareketlerle temizleyin. Gerekirse
mikrofiber bezi hafifce nemlendirin.
> Muhafazayi ara sira nemli bir bezle temizleyin.

10 Atikimhasi

99 Ambalaj malzemesini miimkinse ilgili geri déntstim atik sistemine kazandirin. Ambalajin degerli
[ MK ) bir kaynak olmasi ve uygun olmayan sekilde bertaraf edilmesinin insan sagligini ve cevreyi
- etkileyebilecek olmasi nedeniyle bu ayirma gereklidir. Urtintin yararliikteki imha yonetmeliklerine

gore nasll imha edilecegine iliskin ayrintilar icin yerel bir geri dontisim merkezine veya uzman
saticiya danisin.

Kisisel verilerin silinmesi tiketicinin sorumlulugundadir.
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Slovenséina

1 Pomembna obvestila
Pozorno preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega navodila, da zagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in
vzdrzevanje izdelka. Ta navodila MORATE hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in opozorila ter razumete in upostevate vsa dolocila
ter pogoje v tem dokumentu. Strinjate se, da boste izdelek uporabiljali samo za predvideni namen uporabe in v skladu z navodili,
smernicami in opozorili v tem navodilu ter v skladu z vsemi veljavnimi zakoni in predpisi. Ce navodil in opozoril v nadaljevanju

ne preberete in ne upostevate, boste morda poskodovali izdelek ali povzroéili materialno $kodo v blizini. Pridrzujemo si pravico

do sprememb in posodobitev navodila, vklju¢no z navodili, smericami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovejse

informacije o izdelku obis¢ite docum

ometic.com.

2 Kibernetska varnost

Potrjujemo, da ta izdelek izpolnjuje zahteve Security and Telecommunications Infrastructure regulation (Zdruzeno
kraljestvo). Izjava o skladnosti je na voljo na documents.dometic.com. Ce zelite prijaviti varnostni incident,
posljite e-postno sporocilo na productcybersecurity@dometic.com. Varnostne posodobitve bodo zagotovljene
najmanj pet let po datumu izdelave.

3 Razlagasimbolov
Signalna beseda oznacuje varnostna sporodila in sporocila o materialni Skodi ter stopnjo ali raven nevarnosti.

POZOR!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzrod¢i lazje ali zmerne poskodbe, ¢e ni preprecena.

OBVESTILO!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzro¢i materialno $kodo, e je ne preprecite.

NASVET Dodatne informacije za upravljanje izdelka.

4  Varnostni napotki

Osnovna varnost

POZOR! Nevarnost elektri¢nega udara

> Cena napravi opazite vidne znake poskodb, je ne uporabljajte.

> Napravo lahko popravi samo usposobljeno osebje. Nepravilna popravila lahko povzrocijo velika
tveganja.

> Ne odklapljajte kablov, ko je naprava $e v uporabi.

> Uporabljajte samo dodatke, ki jih priporoca proizvajalec.

> Na noben nacin ne spreminjajte ali prilagajajte nobene komponente.

POZOR! Nevarnost za zdravje

> Elektriéne naprave niso otroske igrage. Napravo zato uporabljajte in shranjujte izven dosega
otrok.

> Otroke je treba nadzorovati in tako zagotoviti, da se z napravo ne bodo igrali.

> Otroci ne smejo brez nadzora izvajati ¢iscenja in vzdrzevalnih del.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Zagotovite, da drugi predmeti ne morejo povzrociti kratkega stika na kontaktih naprave.
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> Naprave ne uporabljajte v mokrih pogojih ali je ne potapljajte v tekocine. Hranite na suhem
mestu.

Varna namestitev naprave

POZOR! Nevarnost elektri¢nega udara
> Vgradnjo in odstranitev naprave sme opraviti samo ustrezno usposobljeno osebje.
> Zaradi stisnjenih kablov lahko pride do resnih poskodb.
* Kable poloZite tako, da se ne morejo poskodovati zaradi vrat ali pokrova.
* Uporabite vode ali kabelske kanale, ¢e je treba kable poloziti skozi kovinske plosce ali druge
plosce z ostrimi robovi.
* Kabli morajo biti speljani tako, da ne visijo ali niso moc¢no upognjeni.
* Kablov ne vlecite.

POZOR! Nevarnost poskodb
> Pri namescanju naprave se prepricajte, da so vsi kabli ustrezno pritrjeni, da preprecite kakrsnokoli
nevarnost spotikanja.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Naprave ne namestite v blizino toplotnih virov (grelcev, neposredne sonéne svetlobe, plinskih
pediitd.).

> Napravo postavite v suh prostor, kjer je zascitena pred skropljenjem vode.

> Pred zagonom preverite, ali se podatki o napetosti na podatkovni ploscici ujemajo s podatki
na napajanju.

@ NASVET Za prikljucitev naprav, ki podpirajo N-BUS, uporabite povezovalne kable N-BUS.
5 Povezana dokumentacija

- Podrobna navodila za montazo in uporabo so na voljo na spletu na
E&.@% ar.dometic.com/be]XVN.

-

6 Predvidenauporaba
Zaslon je predviden za nadzor baterij za prikazovanje in spremljanje trenutnega stanja napolnjenosti, napetosti in
toka za baterije vozila, ki podpirajo N-BUS, in za nadzor naprav v omrezju, ki podpirajo N-BUS.

Zaslon je primeren za:

* Vgradnja v pocitniska vozila, plovila in tovornjake

« Prikljucitev na baterijo vozila TEMPRA (TLB 100(F)-150(F))

¢ Povezava s polnilniki baterije, solarnimi regulatorji polnjenja in pretvorniki
* stacionarno ali mobilno uporabo

¢ uporabo v notranjih prostorih

Zaslon ni primeren za:
¢ omrezno delovanje
* uporabo na prostem

Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in uporabo v skladu s temi navodili.
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V tem navodilu so navedene informacije, ki jih je treba upostevati za pravilno vgradnjo in/ali delovanje izdelka.
Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne uporabe oziroma vzdrzevanja ne bo dobro deloval in se lahko
pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za telesne poskodbe ali poskodbe izdelka, do katerih pride
zaradi:

* napacne namestitve, sestave ali priklopa, vklju¢no s previsoko napetostjo;

neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe neoriginalnih rezervnih delov, ki jih ni dobavil proizvajalec;
sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja proizvajalca;

¢ uporabe za namene, ki niso opisani v navodilu.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spremembe videza in specifikacij izdelka.

7 Namestitev
> Zaslon namestite, kot je prikazano.

@ si. [l nastrani 3

> Zaslon prikljucite, kot je prikazano.

@ si. A nastrani 4

8 Uporaba

Izvedite naslednji postopek:

@ si. A nastrani4

> Vklopite zaslon, tako da pritisnete gumb za vklop/izklop ali se dotaknete zaslona na dotik (A).

> Pritisnite gumb za vklop/izklop, da zaslon preklopite v stanje pripravljenosti (A).

> Gumb za vklop/izklop pritiskajte vsaj 3 s, da izklopite zaslon in vse naprave v omrezju, ki podpirajo N-BUS (B).

Uporaba zaslona

[ si. @A nastrani 5

Polozaj Sestav- Opis
naA nidel

Prikazuje aktivne funkcije (Bluetooth) povezanih naprav N-BUS, ¢as in obvestila (sporocila
o napakah).

Funkcija Bluetooth povezanih naprav N-BUS
Zasveti rumeno, takoj ko se funkcija Bluetooth povezanih naprav N-BUS vklopi.
] Vrstica Prikaz napak
stanja
Rdeca pika na zvonu kaze, da je zaznana napaka. Sporocilo o napaki je mogoce
prikazati s pritiskom zvona.

. Gumb za vklop/izklop

Izklopi zaslon in vse naprave v omrezju, ki podpirajo N-BUS.

- Prikaze se izbrani meni.
Prikaz

menija  Na zacetnem zaslonu se prikaze glavni meni.
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Polozaj Sestav- Opis

naA

nidel
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Menijska
vrstica

V menijski vrstici je mogoce izbrati glavni meni in meni z nastavitvami ter menije za poveza-

ne naprave.

Meni trenutno povezanih naprav je prikazan v beli barvi, meni aktivnih naprav (s stanjem
"Vkloplieno") je prikazan v rumeni barvi, medtem ko je meni nepovezanih naprav zasenéen
s sivo barvo. S sivo barvo zasencenih menijev ni mogoce izbrati.

Glavni meni

Prikazano je naslednje (glejte [ sl. n, B):

.

Stanje (vkloplieno/izkloplieno) in napetost (v V) bivalne baterije (1)

Stanje baterijskega polnilnika (v pripravljenosti/glavno polnjenje/absorpcijsko
polnjenje/vzdrzevanje napolnjenosti/izklopljen) in napajanja (v A) iz baterij-
skega polnilnika (2)

Stanje pretvornika (vklopljen/izklopljen) in izhodna napetost (v V) pretvornika
3)

Stanje solarnega regulatorja polnjenja (v pripravljenosti/sledenje tocki naj-
vecje moci (MPPT)/absorpcijsko polnjenje/vzdrzevanje napolnjenosti/izklo-
plien) in napajanja (v A) iz solarnega regulatorja polnjenja (4)

Stanje napolnjenosti bivalne baterije (krozni diagram v 5/25 % korakih) s tre-
nutnimi vrednostmi napetosti (v V) in toka (v A) (5)

Meni nastavitev

Bluetooth: Vklop ali izklop funkcije Bluetooth povezanih naprav N-BUS s funk-
cijo Bluetooth.

Tihi nacin: Vklop ali izklop tihega nacina. Ko je vklopljen tihi nacin, je ventila-
tor (¢e je vgrajen) povezane naprave N-BUS izklopljen, naprava pa se polni z
manjso modjo, da se ne bi pregrela.

Zaslon: Nastavitev ¢asa (v minutah) za zatemnitev osvetlitve ozadja in preklop
zaslona v stanje pripravljenosti. Nastavitev zvoka gumbov in zvo¢nih opozoril
(PISK).

Baterija: Nastavitev vrste in nazivne zmogljivosti povezane bivalne baterije.
Profili za polnjenje: Nastavitev profila polnjenja, primernega za povezano bi-
valno baterijo.

Solarne plo$ce: Nastavitev nazivne izhodne moci (v Wp) povezanih solarnih
plos¢.

Datum in ¢as: Nastavitev datuma in Casa.

Jezik: Nastavitev jezika.

N-BUS: Prikaze pregled povezanih naprav N-BUS.



Polozaj Sestav- Opis
naA nidel

m Meni solarnega regulatorja polnjenja
Prikazano je naslednje (glejte [ s!. I, ©):

Trenutno stanje napetosti (v V) zagonske baterije (1)

Odprite Hist. zapregled son¢ne energije, dobavljene v zadnjih 3 tednih.
)

Dnevna izhodna mo¢ (v Wh) povezanih solarnih plos¢ (3)

Stanje solarega regulatorja polnjenja (v pripravljenosti/sledenje tocki naj-
ve¢je moci (MPPT)/absorpcijsko polnjenje/vzdrzevanje napolnjenosti/izklo-
plien) (4)

Stanje napolnjenosti bivalne baterije (krozni diagram v 5/25 % korakih) s tre-
nutnimi vrednostmi napetosti (v V) in toka (v A) (5)

Meni baterijskega polnilnika

Prikazano je naslednje (glejte (3 s/. 1, D):

* Stanje baterijskega polnilnika (v pripravljenosti/glavno polnjenje/absorpcijsko
polnjenje/vzdrzevanje napolnjenosti/izkloplien) (1)

* Napetost (v V) zagonske baterije (2)

* Stanje napolnjenosti bivalne baterije (krozni diagram v 5/25 % korakih) s tre-
nutnimi vrednostmi napetosti (v V) in toka (v A) (3)

E Meni bivalne baterije

Prikazano je naslednje (glejte (<!, [

Stanje baterije (vklopljena/izklopljena) in ¢as do popolne napolnjenosti/izpra-
znjenosti (1)

Zmogljivost baterije v Wh (2)

Stanje baterije (ang. State of Health (SoH) v %) (3)

Analiza temperature baterije (v redu, visoka ali nizka) (4)

Stanje napolnjenosti bivalne baterije (v %) s trenutnimi vrednostmi napetosti (v

V) in toka (v A) (5)

Ce je v omrezje N-BUS povezana ve¢ kot ena baterija: Odprite Hist. za pre-
gled stanja in temperature do 4 posameznih baterij v omrezju (ni prikazano).

.

Meni pretvornika

):

* Stanje pretvornika (vklopljen/izklopljen) (1)

* Najvedji sunek moci (v W) in trenutna izhodna napetost (2)

* Stanje napolnjenosti bivalne baterije (v %) s trenutnimi vrednostmi napetosti (v
V) (3)

Prikazano je naslednje (glejte (3! A, F

9 Ciséenje in vzdrzevanje
OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Za ¢iscenje ne uporabljajte grobih Cistilnih sredstev ali trdih predmetoy, saj lahko z njimi

poskodujete napravo.
> Ne uporabljajte ¢istilnih sredstev, ki vsebujejo amoniak ali alkohol.
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> Ne prsite ali ne polivajte tekocin neposredno na zaslon na dotik ali ohisje.

> Z majhnimi kroznimi gibi oCistite zaslon na dotik s Cisto in suho krpo iz mikrovlaken. Po potrebi krpo iz
mikrovlaken rahlo navlazite.
> Ohisje obcasno ocistite z vlazno krpo.

10 Odstranjevanje

99 Embalazni material odstranite v primerne zabojnike za recikliranje odpadkov, ¢e je to mogoce. To
[ lo¢evanije je potrebno, ker je embalaza dragocen vir in nepravilno odlaganje lahko vpliva na zdravje
- ljudi in okolje. Pri lokalnem centru za zbiranje odpadkov ali specializiranem trgovcu se pozanimajte

glede odstranjevanja izdelka v skladu z veljavnimi predpisi.

Izbris osebnih podatkov je odgovornost potrosnika.
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Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertismentele incluse in acest manual de produs pentru a va asigura ca
instalati, utilizati si intretineti produsul in permanenta. Aceste instructiuni TREBUIE pastrate cu acest produs.

Prin utilizarea produsului, confirmati ca ati citit cu atentie toate instructiunile, indicatiile si avertismentele si ca intelegeti si sunteti de
acord sa respectati termenii si conditiile stabilite. Sunteti de acord sa utilizati acest produs numai pentru scopul si aplicatia prevazute si
in conformitate cu instructiunile, indicatiile si avertismentele prezentate in acest manual de produs, precum si in conformitate cu toate
legile si reglementarile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate aici poate duce la vatamarea personala a
utilizatorului sau a altora, la deteriorarea produsului sau a altor bunuri din apropiere. Acest manual al produsului, inclusiv instructiunile,
indicatiile si avertismentele si documentatia aferentd pot fi supuse modificarilor si actualizarilor. Pentru informatii actualizate despre
produs, va rugam sa vizitati documents.dometic.com

2  Securitatea cibernetica

Confirmam ca acest produs este in conformitate cu Security and Telecommunications Infrastructure regulation
(UK). Declaratia de conformitate este disponibila la documents.dometic.com. Pentru a raporta un incident de
securitate, trimiteti un e-mail la productcybersecurity@dometic.com. Actualizarile de securitate vor fi furnizate
timp de cel putin cinci ani de la data fabricatiei.

3  Explicatia simbolurilor
Un cuvant de semnalizare identifica mesajele de siguranta si mesajele privind daunele materiale si, de asemenea,
indica gradul sau nivelul de gravitate a pericolului.

PRECAUTIE!
> Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitatd, poate provoca rani minore sau medii.

ATENTI
> Indica o situatie care, daca nu este evitata, ar putea duce la pagube materiale.

INDICATIE Informatii complementare privind operarea produsului.

4  Instructiuni de siguranta
Informatii generale de siguranta

PRECAUTIE! Pericol de electrocutare

> In cazul in care prezinta defectiuni vizibile, nu este permisa punerea aparatului acestuia in
functiune.

Acest dispozitiv trebuie reparat numai de catre personal calificat. Reparatiile necorespunzatoare
pot duce la riscuri considerabile.

Nu deconectati niciun cablu atunci cand dispozitivul este inca in uz.

Folositi doar accesorii care au fost recomandate de producator.

Nu modificati sau adaptati nicio componenta in niciun fel.

v

vV Vv Vv

PRECAUTIE! Pericol pentru sanatate

> Aparatele electrice nu reprezinta jucarii pentru copii! Pastrati si folositi intotdeauna
dispozitivul la distanta de copii mici.

> Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

> Curatarea si operatiunile de intretinere nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.
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ATENTIE! Pericol de defectare

> Asigurati-va ca alte obiecte nu pot provoca un scurtcircuit la contactele dispozitivului.

> Nu folositi dispozitivul in conditii de umezeala si nu il scufundati in niciun lichid. A se depozita
intr-un loc uscat.

Instalarea in siguranta a dispozitivului

PRECAUTIE! Pericol de electrocutare
> Instalarea si demontarea pot fi efectuate numai de catre personal calificat.
> Cablurile strivite pot duce la vatamari corporale moderate.
* Dispuneti cablurile astfel incat sa nu poata fi deteriorate de usi sau capota.
* Folositi canale sau tuburi de cablu daca este necesar, pentru a traversa panouri metalice sau
alte panouri cu margini ascutite.
* Nu dispuneti cablurile astfel incét sa fie slabite sau puternic indoite.
* Nu trageti de cabluri.

PRECAUTIE! Risc de vatamare
> Cand amplasati dispozitivul, asigurati-va ca toate cablurile sunt fixate corespunzator pentru a
evita orice forma de pericol de impiedicare.

ATENTIE! Pericol de defectare

> Nu amplasati dispozitivul langa surse de caldura (incilzitoare, lumina directd a soarelui, cuptoare
cugazetc.).

> Instalati dispozitivul intr-un loc uscat, unde este protejat impotriva stropilor de apa.

> Inainte de pornire, asigurati-va ca indicatia tensiunii de pe eticheta de tip coincide cu cea a sursei
de alimentare.

INDICATIE Folositi cablurile de conectare N-BUS pentru conectarea dispozitivelor cu capacitate
N-BUS.

5 Documente asociate

Gasiti manualul de instalare si utilizare detaliat online la gr.dometic.com/beJXVN.

6 Domeniul de utilizare

Afisajul este prevazut ca monitor de baterie pentru afisarea si monitorizarea nivelului de incarcare curent, tensiunii
curente si intensitatii curente a curentului pentru baterii de vehicul cu capacitate N-BUS si pentru controlarea
dispozitivelor cu capacitate N-BUS din retea.

Afisajul este adecvat pentru:

¢ Instalarea in vehicule de agrement, ambarcatiuni si camioane

* Conectarea la bateria de vehicul TEMPRA (TLB 100(F)-150(F))

* Conectare la incarcatoare de baterii, controlere de incarcare fotovoltaica si invertoare
« folosire stationara sau mobila

 Folosire la interior

Afisajul nu este adecvat pentru:

110


http://qr.dometic.com/beJXVN

« functionare de la retea electrica
* Folosire la exterior

Acest produs este potrivit numai pentru scopul si utilizarea prevazute in conformitate cu aceste instructiuni.

Acest manual ofera informatii necesare pentru instalarea si/sau utilizarea corecta a produsului. Instalarea
defectuoasa si/sau utilizarea sau intretinerea necorespunzatoare vor avea ca rezultat performante
nesatisfacatoare si o posibila defectare.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere pentru orice vatamare sau deteriorare a produsului - rezultate din:

* Instalarea, asamblarea sau conectarea incorectd, inclusiv supratensiunea

. intret,inerea sau utilizarea incorecta a pieselor de schimb, altele decat piesele de schimb originale furnizate de
producator

* Modificari aduse produsului fara aprobarea explicita din partea producatorului

* Utilizarea in alte scopuri decat cele descrise in manual

Dometic isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si specificatiile produsului.

7 Instalare
> Montati afisajul dupd cum este ilustrat.

B fig. ll pagina 3
> Conectati afisajul dupa cum este ilustrat.

@ fig. A pagina 4
8 Utilizarea

Procedati in modul urmator:

[ fig. F pagina 4

> Apasati butonul de alimentare sau atingeti ecranul tactil pentru a porni afisajul (A).

> Apasati comutatorul de alimentare pentru a comuta afisajul la modul standby (A).

> Atingeti butonul de alimentare timp de cel putin 3 s pentru a opri afisajul si toate dispozitivele cu capacitate N-
BUS din retea (B).

Utilizarea ecranului
@ fig. B pagina 5

Poz. Com- Denumire
inA ponen-

ta
Afiseaza functiile active (Bluetooth) ale dispozitivelor N-BUS conectate, ora si notificarile
(mesajele de eroare).
Functia Bluetooth a dispozitivelor N-BUS conectate
Bara de Se aprinde galben imediat ce functia Bluetooth a dispozitivelor N-BUS conectate
1 stare este activata.

Indicarea erorilor

Un punct rosu pe clopotel indica faptul ca a fost detectata o eroare. Mesajele de
eroare pot fi deschise apasand pe clopotel.
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Poz. Com- Denumire
inA ponen-
ta
. Buton de alimentare
Opreste afisajul si toate dispozitivele cu capacitate N-BUS din retea.
5 Afisare Afiseaza meniul selectat.
meniu  Ca ecran de pornire, este afisat meniul principal.
Prin intermediul barei de meniu pot fi selectate meniul principal, meniul de setari, precum
si meniurile dispozitivelor conectate.
Meniul dispozitivele conectate curent este afisat cu alb, meniul pentru dispozitivele active
(stare ,pornit”) este afisat cu galben, iar meniul pentru dispozitive care nu sunt conectate
este estompat. Meniurile estompate nu sunt selectabile.
Meniu principal
Se afiseaza urmatoarele (consultati [ fig n, B):
* Starea (pornita/opritd) si tensiunea (in V) a bateriei stationare (1)
* Starea incarcitorului de baterii (standby/volum/absorbtie/flotantd/oprit) si
m alimentarea cu energie (in A) de la incarcatorul de baterii (2)
* Starea invertorului (pornit/oprit) si tensiunea de iesire (in V) a invertorului (3)
* Starea controlerului de incarcare fotovoltaica (standby/MPPT/absorbtie/flo-
tanta/oprit) si alimentarea cu energie (in A) de la controlerul de incarcare foto-
voltaica (4)
* Nivelul de incarcare al bateriei stationare (diagrama cu cercuri in 5/25 % trep-
te) cu valorile curente pentru tensiune (in V) si intensitate a curentului (in A) (5)
3 Bara de Meniu setari
meniu

12

Bluetooth: Activarea sau dezactivarea functiei Bluetooth a dispozitivelor N-
BUS conectate cu functie Bluetooth.

Mod silentios: Activarea sau dezactivarea modului silentios. Cu modul silenti-
os activat, ventilatorul (daca exista) al dispozitivelor N-BUS conectate este
oprit si dispozitivele se incarca la putere redusa, pentru a preveni supraincalzi-
rea.

Afisaj: Setarea unui temporizator (in min) pentru estomparea luminii de fundal
si comutarea afisajului la modul standby. Setarea semnalelor (bip) pentru bu-
ton si ton de avertizare.

Baterie: Setarea tipului si capacitatii nominale pentru bateria stationara conec-
tatd.

Profil de incarcare: Setarea profilului de incarcare adecvat pentru bateria sta-
tionara conectata.

Panouri fotovoltaice: Setarea randamentului nominal (in Wp) pentru panourile
fotovoltaice conectate.

Data si ora: Setarea datei si orei.

Limba: Setarea limbii

N-BUS: Deschiderea unei prezentari generale a dispozitivelor N-BUS conecta-
te.



Poz. Com- Denumire
inA ponen-
ta

m Meniu controler de incarcare fotovoltaica

Se afiseaza urmétoarele (consultati [ fig. n C):

Valoarea curenta pentru tensiune (in V) a bateriei de pornire (1)

Deschideti Hist. pentru o prezentare generala a energiei solare livrate in
ultimele 3 saptamani. (2)

Randamentul zilnic (in Wh) al panourilor fotovoltaice conectate (3)

Starea controlerului de incarcare fotovoltaica (standby/MPPT/absorbtie/flo-
tanta/oprit) (4)

Nivelul de incarcare al bateriei stationare (diagrama cu cercuri in 5/25 % trep-
te) cu valorile curente pentru tensiune (in V) si intensitate a curentului (in A) (5)

Meniu incircator de baterii

Se afiseaza urmatoarele (consultati & fig. I, D):

* Starea incarcatorului de baterii (standby/volum/absorbtie/flotanta/oprit) (1)

* Tensiunea (in V) a bateriei de pornire (2)

* Nivelul de incarcare al bateriei stationare (diagrama cu cercuri in 5/25 % trep-
te) cu valorile curente pentru tensiune (in V) si intensitate a curentului (in A) (3)

E Meniul bateriei stationare

Se afiseaza urmatoarele (consultati [ fig. I, E):

Starea bateriei (pornitd/oprita) si timpul pana la incarcare/descarcare comple-
ta (1)

Capacitatea bateriei in Wh (2)

Sanatatea bateriei (Nivelul de sanatate (SoH), in %) (3)

Analiza temperaturii bateriei (OK, ridicata sau scazut3) (4)

Nivelul de incarcare al bateriei stationare (in %) cu valorile curente pentru ten-
siune (in V) si intensitate a curentului (in A) (5)

Daca este conectata mai mult de o baterie in reteaua N-BUS: Deschideti
Hist. pentru o prezentare generald a sanatatii si temperaturii bateriilor indi-
viduale, pentru pana la 4 baterii din retea (nu este ilustrat)

.

Meniu invertor

Se afiseaza urmatoarele (consultati [ fig. n F):

* Starea invertorului (pornit/oprit) (1)
* Varf de putere maxim (in W) si tensiunea de iesire curenta (2)

* Nivelul de incarcare al bateriei stationare (in %) cu valoarea curenta pentru ten-
siune (in V) (3)

9  Curatarea si intretinerea

ATENTIE! Pericol de defectare

> Nu folositi agenti de curatare abrazivi sau obiecte dure in timpul curatarii, intrucat acestea ar
putea deteriora dispozitivul.

> Nu folositi agenti de curatare care contin amoniac sau alcool.
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> Nu pulverizati si nu turnati niciodat lichid direct pe ecranul tactil sau carcasa.
> Curatati ecranul tactil cu o laveta din microfibra curata si uscata, cu miscari circulare mici. Umeziti putin laveta

din microfibra daca este necesar.
> Curatati din cand in cand carcasa cu o laveta umeda.

10 Eliminarea
Depuneti materialul de ambalare pe cat posibil in containerele corespunzatoare de reciclare.

.‘.‘ Aceasta separare este necesara, deoarece ambalajul este o resursa valoroasa si eliminarea
necorespunzatoare poate avea un impact asupra sanatatii umane si mediului. Consultati un centru
local de reciclare sau un reprezentant specializat pentru detalii despre detalii cu privire la eliminarea

produsului in conformitate cu reglementarile aplicabile privind eliminarea.

Responsabilitatea pentru stergerea datelor cu caracter personal ii revine consumatorului.
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Bunrapcku esuk

1 BaxHu 6enexku

MOHSI, npo4yetete BHUMAaTenHo Te3n NHCTPYKUUK 1 CnasBsamnTe BCUYKM YKasaHus, HanbTCTBUA U NpeaynpexaeHns, BKNoYeHN B HaCTOALLOTO
|PbKOBOACTBO, 3 f1a CTE CUTYPHM, Ye MOHTUPaTe, 13Non3saTe 1 NoadbpPXaTe NPasUNHO TO3u NPoayKT. Tean nHctpykummn TPABBA aa ce
CbxpaHsBaT C NPOAyKTa.

Kato nsnonssate npoaykTa, Bue noTsbpxaasate, ye CTe NPOYENM BHUMATENHO BCUYKM YKa3aHHs, HAaNbTCTBUA 1 NpeaynpexaeHus v Ye
pasbupate 1 Npremare fa Cia3saTe CPOKOBETE M YCNOBMSTa, ChAbPXallm ce B Tax. Bue ce cbrnacisate Aa M3non3sate TO3M NPOAYKT Camo
O NpenHasHayeH e 1 B CbOTBETCTBUE C yKa3aHWATa, MHCTPYKUMWTE M NPeaynpeXaeHmaTa, ONvCarh B PbkOBOACTBOTO Ha NPOAYKTa, KakTo
1 B CbOTBETCTBME C BCUYKM MPUNOXMMM 33KOHM 1 pa3nopeabu. Ako He NpoyeTeTe 1 He Cria3saTe MHCTPYKUMMTE W MpeaynpexaeHnsTa,
TOBa MOXe fla JOBEAIe A0 HapaHABaHIA 3a BaC UMY 3a Y1 XOpa, LIETV NO NPO/YKTa IV LWETV NO APy NpeameTy B nsocT Ao Hero.
ToBa PbKOBOACTBO Ha MPOAYKTa, BKMIOYMTENHO YKa3aHATa, MHCTPYKUMMTE 1 NpeaynpexaeHmTa v Apyrata I0KyMEHTaUns, noanexu

Ha NpomsHa 1 o6HoBABaHe. 3a aKTyanHa MHChOPMaLWa 3a POAYKTa, MO, noceTete documents.dometic.com

2 KubepcurypHoct

Hue noTebpxaaBame, Ye TO3m NPOAYKT oTroBaps Ha Security and Telecommunications Infrastructure
regulation(O6eanteHo kpancTso). [leknapaumsra 3a CbOTBETCTBME € AOCTbNHA Ha documents.dometic.com. 3a
a3 CbOBLUMTE 33 MHUMAEHT, CBbP3aH CbC CUIYPHOCTTa, 3npareTe umenn Ha productcybersecurity@dometic.com.
AKTyanusaummnte Ha CUrypHoOCTTa Lie 6bAaT NPeaoCcTaBeHu Hal-Marnko NeT roAnHM CNea AaTata Ha NPOV3BOACTBO.

3 O6scHeHMe Ha cuMBONUTE
CurHanHata ayma vaeHTMduumpa cboblueHmsaTa 3a 6e30MacHOCT 1 3a MaTepHanHK LWETH, KaKTo W CTeneHTa unu
HMBOTO Ha CEPUO3HOCT Ha ONACHOCTTA.

BHUMAHME!
> [Noka3sa onacHa ciTyaLms KOATO, ako He Bbae n3berHata, MOXe fa JoBe/e 10 NEKO UMk CPeHO
HapaHsBaHe.

BHUMAHME!
> [Moka3sa cUTyaLms KOSTO, ako He Bbae 13berHaTa, MOXe 4a 4oBeae A0 MaTePUarHW LT,

YKA3AHME [lonbnHutenta nHdopmalms 3a bopaseHeTo ¢ npoaykTa.

4  WHcTpyKuum 3a 6e3onacHoct
O61wa 6e3onacHocT

BHMMAHME! OnacHoOCT OoT eneKkTpu4ecku yaap

> He pabortete ¢ ypena, ako e BUAVMO YBPEAEeH.

> ToBa ycTpoincTeo Tpsibea fa Gbae PEMOHTUPAHO CaMo OT kBanuduumMpaH nepcoHar. HenpasumnHu
PEMOHTM MOraT Aa AOBeAAT A0 3HAYUTENHKM ONACHOCTU.

> He DaBKa“IBaVITe Ka6er|14, Korato yCTpOVICFBOTO BCe Oule Ce 13non3sa.

> Wanonassaire camo aKcecoapu, NpenopbYaHM OT NPOU3BOAUTENA.

> He Mouwd}wuwpahe U He aaanTMpaWe HWKOM OT KOMMOHEHTUTE MO KaKbBTO 1 Aa € Ha4YWH.

BHMMAHME! OnacHocr 3a 3apaBeTto

> Enexrpuueckute ypeau He ca aeTcka urpayka! BiHary cbxpaHssalirte v n3nonssaire
yCTpOl;\CTEOTO faney ot gocera Ha MHOTO Manku ageua.

> [leua Tpsbsa aa ca noa HabmoaeHe, 3a A3 € CUTYPHO, Ye He CY UIpasT C ypeda.

> [louuncreaHe n NOAAPbXKa He TpﬂﬁBa Aa Ce n3sbpulBa OT Jeua 6e3 Ha6ﬂ|0£|eHMe.
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BHMMAHME! OnacHocr ot noBpeaa

> YBeperTe ce, Ye ApyI1 NPEIMETU HE MOTaT fia NPUYMHAT KbCO CbeAMHEHIE NPU KOHTAKTUTE Ha
YCTPOWCTBOTO.

> He un3nonasatite yCTpOCTBOTO NPU MOKPY YCIOBWA U He FO NoTansiite B TeyHocT. ChxpaHasanTe
Ha CyXO MACTO.

b Ha ycTpo# o
BHMMAHME! O OT enexTf yaap
> MOHTVPaHETO 1 OTCTPaHSBAHETO Ha YCTPOMCTBOTO MOXE Aa CE WU3BbPLLIBA CaMO OT KBanuUdpMLIMpaH

nepcoHar.

CmavkaH kaben Moxe fa 10BeAe 10 YMEPEHO HapaHsBaHe.

* lMocrasete kabenuTe Taka, Ye Aa He MOTaT Aa GbaaT MOBPEAEHM OT BPATWTE UMK Karnaka.

* V13nonssaiite TPbOHM MK KaBEMHM KaHanw, ako e HeOBXOAMMO Aa NocTasuTe kabenu npes
MeTarHy NaHenit U Apym NaHenu ¢ octpu pbbose.

* He npokapsaiiTe kabenwre Taka, 4e Aa ca xnabasy UM CUMHO yCyKaHu.

* He nbpnaite kabenure.

v

BHUMAHME! Puck ot HapaHsaBaHe
> ﬂpM nosnunoHnpaHe Ha yCTpOﬂCTBOTO ceysepeTe, Ye BCUYKN kabenu ca noaxoaao
O6E3OHaCeHVI, 3aface n3berHe scakaksa CbODMa Ha ONacHOCT OT NpemecTBaHe.

BHUMAHME! OnacHocT ot nospeaa

> He MOHTMpaL;\Te yCTpOI;\CTBOTO 8 6rivsoct A0 U3TOYHMUWM Ha TONNUHa (OTOHHGHMG, npska CnbH4eBa
CBETNMHA, ra3osu dpypHU W Ap.).

> [MocTaseTe yCTPOWCTBOTO Ha CyxO MACTO, KbAETO € 3aLUMTEHO OT NPbCKYA BOAA.

> [Mpeau cTapTpaHe nposeperte Aanu cneumdukaLmsTa Ha HanpexeH1eTo Ha Tabernkarta ¢ JaHHW e
CblLaTa KaTo Tasw Ha 3aXPaHBaHeTo.

YKA3AHME V3nons3saiite cabp3saLuvTe kabenv 3a N-BUS, korato cebp3sarte ycTpoicrsa ¢
Bb3MOXHOCTH 3a pabota ¢ N-BUS.

5 Cebp3aHMu AOKYMEHTH

Moapo6HOTO PbKOBOACTBO 3a MHCTaNaLMs v paboTa e HaMepUTe OHMaMH Ha

gr.dometic.com/beJXVN.

6 WUsnon3eaHe no npeAHasHa4yeHue

[vicnnesT e npeaHasHayeH 4a chyHKUMOHMPa KaTo HabMio4aBaLLo YCTPOMCTBO 3a akyMyrnaTtopa, koeTo U3sexaa

1 CNeav TEKyLLOTO CbCTOSIHME Ha 3apexaaHe, HaNpPeXeHMETO 1 Toka Ha akyMynatopu 3a NPEBO3HM CPeACTBa C
Bb3MOXHOCTH 3a pa6ota ¢ N-BUS v 3a ynpasneHue Ha yCTpOIICTBa OT MpexaTa C Bb3MOXHOCTH 3a pa6oTa ¢
N-BUS.

[Jvicnnestt e Noaxomsiu 3a:

* MoHTax B NPEBO3HM CPELCTBA 3a OTAMX, NTOAKW U KaMVOHM

« Cabp3BaHe KbM akyMynatop 3a npeso3Ho cpeactso TEMPRA (TLB 100(F)-150(F)

« Cabp3BaHe KbM 3apsiAHM YCTPOWCTBA 3@ aKyMyrnaTopy, CrIbHUYEBM 3apAaHM YCTPOMCTBA U MHBEPTOPU
 CrauroHapHa wnu MobunHa ynotpeba
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* Ynotpeba Ha 3akputo

[cnnest He e noaxonsi 3a:
* Pabora c MpexoBo 3axpaHBaHe
* Ynotpeba Ha oTKpUTO

Toaun NPOAYKT € NOAXOAALL CaMO 3a nNpeasnaeHaTa uen n npunoxeHne CbMmacHO HaCTOALWLNTE MHCTPYKUMA.

ToBa PbKOBOACTBO NPEAOCTaBs MHCPOPMALIMS, HEOBXOAMMA 3a NPaBUNHATA MHCTAaNaLMs U/ Wnk ekCinoaTauns Ha
npoaykTa. [10Wo WHCTanupaHe u/wn HenpasunHa ynotpeta 1 NoAapbXKa LLe J0BeAaT A0 HE3aA0BONUTENHA
paboTa v eBeHTyanHo 40 nospeau.

ﬂpOMCJBO[IVITEI'IﬂT He HOCKM OTTOBOPHOCT 3a HapaHsaBaHUA 1 NOBpean NO NPOAYKTa, NPUYNHEHW OT:

* HeﬂDaBMﬂeH MOHTax, crmobsisaHe unu CBbp3BaHe, BKMOYMTENHO TBbPAE BUCOKO HanpexeHve

* HenpanﬂHa noAapbXKa 1N U3NOon3BaHe Ha Pe3epPBHU YacTu, PasnnYHN OT OPUTUHaNHWTE, NPeaoCTaBaHn
OT npowunssoanTens

* VIameHeHws Ha npoaykTa 6e3 W3PUYHO pa3pelleHre OT Npon3soanTens

* VI3nonssaHe 3a uenu, pasnmyHun ot onucaHuTe B TOBa PbKOBOACTBO

Dometic cv 3anassa NPasoTO Aa NPOMEH$ BbHLHWS BUA N CﬂeUMqJVIKaLIMVITe Ha npoaykTa.

7 WHcranupaHe
> MOHTVIpaﬂTe Aancnnesd, KakTo e NoKas3aHo.

A our. [l va crpanmua 3
> CBbp)KeTe ancnnes, Kakto e Noka3aHo.

[ our. A va crpanmua 4
8 Pa6ora

Mpoueavpaite No CNeaHWs HaumH:

@ cour. F va crpanmua 4

> HatucHerte npeskmioysarens 3a 3axpaHBaHe Unu JOKOCHETE CeH30PHMS eKPaH, 3a fa BkniouuTe avcrnes (A)

> HatucHere npeskmioysarens 3a 3axpaHsaHe, 3a Aa NPEBKIOUNTE AUCTINES B PEXMM Ha rOTOBHOCT (A).

> [lokocHeTe GyToHa 3a 3axpaHBaHe 3a Hal-Marko 3 's, 3a 4a U3KIIOUMTE AVCTINES 1 BCUYKM YCTPOICTBA OT Mpexata
C Bb3MOXHOCTY 3a pabota ¢ N-BUS (B).

W3non3eaHe Ha aucnnes

[ our. B Ha ctpanmua 5

Mos. Komno- Onucauue

BA  HeHT
Moka3sa akTveHWTE chyHKUMK (Bluetooth) Ha cabpaanmte N-BUS ycrporicrea, spemeto 1 us-
BecTuTa (CboBLLIeHMS 3a rpeLwkn).
Bluetooth cbyHkums Ha cebpaanm N-BUS yctpoiictea
Newta CaeTsa B XbMTO BeAHara LWOM ce akTusumpa Bluetooth doyHkuwmaTa Ha cbp3aHmte N-
1 33 CbCTO- BUS ycrpoiictsa.
AHNETO

WHavkaums 3a rpewwka

HepBeHa TOYKa Ha 3BbHEUa NOKa3Bea, Ye e OTKpuUTa rpeLlka. CbobLeHusrta 3a
rpeLukn morat 6bat nokasaxm Ype3 HaTUCKaHe Ha 3BbHeua.
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Mos. Komno- Onucauue
BA  HeHT
. ByToH 3a 3axpaHsaHe
V13KknioYsa avicnnes 1 BCUUKM yCTPOWCTBa C Bb3MOXHOCTH 3a pabota ¢ N-BUS 8
mpexata.
[Nucnnen Mokassa M3BpaHOTO MeHIO.
2 Ha Me-
HioTo Kato HauaneH ekpaH ce nokassa MmasHOTO MeHIO.
Ype3 neHTaTa C MEHIOTa MOXE fa ce n3bepe MaBHOTO MEHIO 1 MEHIOTO 3a HACTPOMKM, KaKTo
11 MeHIoTaTa 3a CBbP3aHM YCTPOMCTBA.
MeHIoTO 3a CBbP3aHUTE B MOMEHTa YCTPOICTBA € NOKa3aHO B 65110, MEHIOTO 3a aKTHBHITE
ycTpotictsa (cberosHure ,On” (Bkr.) e NokasaHo B XbTO, @ MEHIOTO 3a YCTPOMCTBATa, KOUTO
He ca CBbP3aHW, e cvBo. MeHioTata B CHBO He MoraT Aa ce u3bupar.
naBHoO MeHIO
Mokassa ce cnearoro (suxte [ cour. I
* Cuvcrosrue (Bkn./uskn.) n Hanpexeryie (Bbs V) Ha soMaLuHMs akymynaTop (
* CbCTOSiHME Ha 3apsiaHOTO YCTPOCTBO 3a aKyMynaTtopy (pexmm Ha rotos-
HocT/obemHo/abcopbums/nnasaio/ nsknioueHo) 1 saxparsaHe (8 A) ot 3a-
m PSIIHOTO YCTPOVICTBO 3a akymynatopm (2)
* CbCrosiHMe Ha uHBepTopa (Bk./u3kn.) u u3xoaHo Hanpexere (8bs V) Ha WH-
sepropa (3)
* CbCTOSHUE Ha CrIbHYEBOTO 3aPAaHO YCTPOICTBO (rotosHocT/MPPT/abcop6-
s/ NnaBaHe/U3KMIOYEHO) U 3axpaHBaHeTo (B A) OT KOHTPONePa 3a CribHYEeBO
sapexaare (4)
* CbCTOsiHME Ha 3apexaaHe Ha JoMaLLHWS akyMynaTop (MpbCTeHOBMAHa AMarpama
Nenrac 8 CTbIKM OT 5/25 %) ¢ TekyLum CTOMHOCTU 3a Hanpexetve (8bs V) n Tok (8 A) (5)
MeHIoTa
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MeHio 3a HacTpo#ka

Bluetooth: Aktsunpare unu gesaktmempane Ha Bluetooth dpyHkumsTa Ha cBbp-
3anute N-BUS ycrporictsa ¢ Bluetooth doyHkums.

Bestymer pexum: AKTBMPaHe Unn ae3akTuBMpaHe Ha Ge3tuymeH pexum. Mpu
aKTMBMpaH Ge3LLyMeH PeX1M BeHTUNaTopbT (ako uma) Ha cabp3aute N-BUS
YCTPOVICTBa Ce M3KMIOYBA 1 YCTPOICTBATa Ce 3apex.aT C HaMarneHa MOLLHOCT, 3a
lla ce npenoTspaT nperpsasaHe.

[Oucnnen: Hactpolika Ha Taimep (8 M HYTV) 3a 3aTbMHsBaHE Ha NoOACBETKaTa U
ﬂ NPEBKMIOYBAHE Ha ANCMNES B PEXVM Ha TOTOBHOCT. 3aaBaHe Ha CUrHanuTe 3a

6yToH 1 npeaynpeanteneH ToH (3BYKOB CUTHAM).

Batepws: 3agasaHe Ha TVNa 1 HOMVHANHMS KaNaLUMTET Ha CBbP3aHA JOMaLLeH
akymynarop.

Mpodomnu 3a 3apexaare: HacTtpoiika Ha npodhuna Ha 3apexaaHe, NoaxoasLL 3a
CBbP3aH JOMaLUEeH akyMynatop.

» ConapHu naHenu: 3anasaHe Ha HOMWHanHaTta mMoLuHocT (8 Wp) 3a cebp3aHm co-
NapHu naHen.

[lata v yac: 3anasaHe Ha aatara 1 yaca.

Esuk: 3anasane Ha e3uka.

N-BUS: OrsapsiHe Ha obw npermen Ha cebp3atute N-BUS ycrporicrsa.
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Mos. Komno- Onucauue

BA  HeHT
m Mesio 3a ci ycTpoi

Mokazsa ce cneaHoto (suxte [ dour. n C):

* Tekylua CTOMHOCT 3a HanpexeHue (Bbe V) Ha cTapToBus akymynatop (1)
Orsopete Hist. 3anpernenHa cribHYeBata eHeprt, JOCTaBeHa Npes noc-
neaHute 3 ceammun. (2)

[HesHa mowwHocT(sbs Wh) Ha cBbp3anm conapu naxenw (3)

CbCTOsHME Ha CbHYEBOTO 3apAAHO YCTPoitcTso (rotosHocT/MPPT/abcop6-
uvs/nnasane/usknioyero) (4)

ChCTOfHME Ha 3apexaaHe Ha AOMALLHMS akyMynatop (MPbCTEHOBMAHa Aarpama
8 CTIKM OT 5/25 %) € TekyLum cToMHOCTU 3a Hanpexetve (8be V) n Tok (8 A) (5)

MeHio 3a 3apsaAHOTO YCTPOWCTBO 3a aKyMynaTopu

Mokasea ce cnearoto (smxte [ dour. [, D):

* CbCTOSiHME Ha 3apSAHOTO YCTPOCTBO 3a akyMynatopy (rotosHocT/obemHo/ab-
copbaums/nnasatlo/wskniouero) (1)

* Hanpexerue (b8 V) Ha crapTosus akymynatop (2)

* CbCTOsiHME Ha 3apexaaHe Ha JOMaLLHWS akyMynaTop (MpbCTeHOBMAHa AMarpama
8 CTbIKM OT 5/25 %) € TekyLum cTOMHOCTU 3a Hanpexetve (8bs V) m Tok (8 A) (3)

E MeHio Ha AOMALLHUA aKyMynaTop

Mokassa ce cnearoro (suxte [ cour. B,

* ChbcrosiHme Ha akymynatopa (Bkn./u3kn.) u Bpeme 3a nbHo 3apexaare/pas-
pexaare (1)

Kanauurer Ha akymynatopa sbs Wh (2)

CbCTOsHME Ha akyMyrnaTopa (ekcrnoaraumoHHo ceerostme (SoH) B %) (3)
AHanu3s Ha Temnepatypara Ha akymynaropa (OK, High (Bucoko) vnu Low (Huc-
ko) (4)

CbCTORHME Ha 3apexaaHe Ha AoMaLLHMS akyMynaTtop (8 %) C TekyLM CTOMHOCTM
3a HanpexeHue (b8 V) 1 1ok (8 A) (5)

Ako B Mpexata Ha N-BUS e cebpaaH noseve ot eanH akymynatop: Otsopete
Hist. 3anpemeaHa CbCTOSHMETO Ha OTAENHMTE akyMynaToOpy 1 TeMnepary-
parta Ha akymyrnatopuTe 3a 10 4 akyMynatopa B Mpexata (He e nokasaHo)

.

MeHio 3a uHBepTOpa

Moxasea ce cnearoro (suxre [ chur. [

* CbcrosHme Ha uHeepTopa (Bkn./m3kn.) (1)

* MakcymanHa MOLHOCT Ha npeHanpexeriie (8bs W) v TekyLLO 13X0oaHO Hanpe-
xeHve (2)

* CbCTOSiHME Ha 3apexaaHe Ha JoMaLLHWs akymyrnaTop (8 %) € Tekylla CTOMHOCT 3a
HanpexeHue (sbs V) (3)

9 MouncTeaHe n noaApbXKa
BHMMAHME! OnacHocr ot noBpeaa
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> He n3nonsgalite abpasuBHM NOUNCTBALLM NPENAPATV UMK TBLPAV NPEAMETU MO BPEME Ha
NOYMCTBaHE, Tbi1 KaTO Te MOTaT Aa NOBPEAAT YCTPOMCTBOTO.

> He n3nonssalite noumcTBaLLK Npenapatu, KOUTO CbAbPXaT aMOHSK UN CIUPT.

> Hvkora He npbCKaliTe Uny HanyBaiTe TEYHOCT AMPEKTHO BbPXY CEH3OPHMA eKpaH N kopnyca.

> [NouncrsalTe CEH30PHMA EKPaH C YMCTa M Cyxa MUKPOOMObPHA Kbpria C Marki KPbroBy ABKXeHMs. Ak e
HEOOXOAMMO, HaBNaXHETE NEKO MUKPOdIMBbPHaTa Kbpria.
> [NouncTsaiite Kopnyca NEPUOAMYHO C BNaxHa Kbpra.

10 UsxebpnsiHe

' A J Mo Bb3MOXHOCT NpesaiTe onakoekata 3a peumknvMpaHe. Tosa pasgensHe e HeoHXOaMMO, Thit KaTo
[ MK ) OMaKoBKaTa e LIeHEH PECYPC U HEMPABUIHOTO U3XBLPMSHE MOXE [a MOBMMSE Ha YOBELLKOTO 3apaBe
- 1 okonHata cpesa. KoHcynTvpaiite ce ¢ MECTeH LeHTP 3a PeLMKNpaHe Ui ChC cneuvanisvpan

TbproseL 3a NPasUNHOTO U3XBbPNFHE Ha NPO/YKTa B CbOTBETCTBUE C ASMCTBALLIMTE NPEANMUCAHMS.

MBTDVIBBHQTO Ha NUYHU JaHHW € OTTOBOPHOCT Ha ﬂOTpe6VITeI'Iﬂ.
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Eesti keel

1  Olulised mérkused
Lugege see juhend tahelepanelikult Iabi ja jargige koiki selles esitatud juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote digesti
paigaldamine, kasutamine ning hooldamine. See juhend PEAB jaama selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete kdik juhised, suunised ja hoiatused tahelepanelikult labi lugenud ning méistate ja ndustute
jargima nendes satestatud tingimusi. Noustute kasutama seda toodet tksnes ettenahtud eesmargil ja otstarbel ning kooskélas
kasutusjuhendis satestatud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti kooskdlas kdigi kohaldatavate digusaktide ja eeskirjadega. Siin
satestatud juhiste ja hoiatuste lugemise ja jargimise eiramine v&ib pdhjustada vigastusi teile ja kolmandatele isikutele, kahjustada teie
toodet voi laheduses asuvat muud vara. Toote kasutusjuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, ning seotud dokumente voidakse
muuta ja uuendada. Varskeima tootekirjelduse leiate veebisaidilt documes

2  Kuberturvalisus

Me kinnitame, et toode vastab jargnevale: Security and Telecommunications Infrastructure regulation
(Uhendkuningriik). Nouetele vastavuse kinnitus on leitav: documents.dometic.com. Turvalisusega seotud
vahejuhtumist teatamiseks saatke e-kiri aadressile productcybersecurity@dometic.com. Turbevarskendusi
pakutakse vahemalt viis aastat alates tootmiskuupaevast.

3 Sumbolite selgitus
Signaalsona tahistab ohutusteateid ja varalise kahju teateid ning naitab ka ohu raskusastet voi taset.

ETTEVAATUST!
> viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib I6ppeda kerge voi keskmise vigastusega.

TAHELEPANU!
> Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib |6ppeda varalise kahjuga.

MARKUS Lisateave toote kaitamiseks.

4  Ohutusjuhised

Uldine ohutus

ETTEVAATUST! Elektril66gi oht

> Kui seadmel on nahtavaid kahjustusi, ei tohi seda kasutada.

> Laske seda seadet parandada ainult kvalifitseeritud personalil. Valesti tehtud parandused véivad
seadme kasutamise ohtlikuks muuta.

> Arge lahutage tihtki kaablit, kui seade on veel kasutusel.

> Kasutage ainult tootja soovitatud tarvikuid.

> Arge muutke ega kohandage thtki komponenti mis tahes viisil.

ETTEVAATUST! Terviseoht

> Elektriseadmed ei ole 1. Alati hoidke seade vaikelaste kaeulatusest eemal.
> Lapsi tuleb valvata, et oleks kindel, et nad seadmega ei mangi.

> Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
> Veenduge, et teised esemed ei saaks seadme kontaktidel [Ghist pohjustada.

> Arge kasutage seadet margadest tingimustes ega kastke seda mis tahes vedelikku. Hoidke
seadet kuivas kohas.
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Cead

ohutu

ETTEVAATUST! Elektril66gi oht
> Seadme paigaldamise ja eemaldamisega tohivad tegeleda ainult kvalifitseeritud tootajad.
> Muljutud kaablid vbivad péhjustada keskmisi vigastusi.
* Paigutage kaablid nii, et uksed ega luuk ei saaks neid kahjustada.
* Kui kaableid on vaja vedada labi metallpaneelide voi muude paneelide, millel on teravad
servad, kasutage selleks kanalisiisteemi voi kaablikanaleid.
« Arge paigutage kaableid nii, et need jaaks lahtiselt ette voi oleks tugevalt kokku murtud.
« Arge tirige kaableid.

ETTEVAATUST! Vigastusoht
> Seadme paigutamisel tuleb komistusohu valtimiseks jalgida, et kdik kaablid oleks sobivalt
kinnitatud.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht

> Arge asetage seadet lahtise leegi véi muude soojusallikate (radiaator, otsene paikesekiirgus,
gaasiahi jne) lahedusse.

> Seadke seade kuiva kohta, kus see on veepritsmete eest kaitstud.

> Enne kaivitamist kontrollige, kas andmeplaadile margitud pingenaitajad kattuvad toiteallika
andmetega.

@ MARKUS N-siini toega seadmete iihendamisel kasutage N-siini tihenduskaableid.

5 Seotud dokumendid

E E Uksikasjalikud paigaldus- ja kasutusjuhendi leiate veebiaadressilt gr.dometic.com/beJXVN.
B
A)e%
,i!r

6 Kasutusotstarve
Ekraan on ette nahtud kasutamiseks aku monitorina, et kuvada ja jalgida N-siini toega soidukite akude laetust,
pinget ja voolutugevust ning N-siini toega seadmete vorgus juhtimiseks.

Ekraan sobib:

¢ Paigaldamine vabaajasdidukitesse, paatidesse ja veokitesse

« Uhendus séiduki akuga TEMPRA (TLB 100(F)-150(F))
 Uhendus akulaadijate, paikeseenergia laadijate ja inverteritega
* statsionaarseks voi mobiilseks kasutamiseks;

* siseruumides kasutamiseks

Ekraan ei sobi:
 avalikus elektrivorgus kasutamiseks;
« valistingimustes kasutamiseks

See toode sobib kasutamiseks Uksnes ettendhtud otstarbel ja kdesolevas kasutusjuhendis toodud valdkonnas.
Kaesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote korrektseks paigaldamiseks ja/voi kasutamiseks. Halva

paigalduse ja/vdi valesti kasutamise voi hooldamise korral halvenevad tédomadused ja vib tekkida rike.
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Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi tootekahjustuse eest, mis on tingitud monest jargmisest asjaolust:
* valesti paigaldamine, kokkupanek véi Ghendamine, sh liigpinge;

« valesti hooldamine v&i tootja poolt ette ndhtud originaalvaruosadest erinevate varuosade kasutamine;

* tootel ilma tootja selge loata tehtud muudatused;

* kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis kirjeldatud.

Dometic jatab endale diguse muuta toote valimust ja tehnilisi naitajaid.

7 Paigaldamine

> Paigaldage ekraan, nagu on ndidatud.
[ joon. H lehekiiljel 3

> Uhendage ekraan, nagu naidatud.

[ joon. H lehekiiljel 4

8 Kasutamine

Jatkake jargmiselt:
[ joon. H lehekiiljel 4
> Vajutage toitelilitit voi puudutage puuteekraani, et llitada ekraan sisse (A).
> Ekraani ootereziimile lilitamiseks vajutage toitellitit (A).
> Vajutage toitenuppu vahemalt 3 s, et liilitada ekraan ja kdik vorgus olevad N-siini toega seadmed vélja (B).
Ekraani kasutamine

[ joon. B lehekiiljel 5

Asu- Kom-  Tahistus
koht A ponent

Naitab thendatud N-siini seadmete aktiivseid funktsioone (Bluetooth), kellaaega ja margu-
andeid (veateated).

Uhendatud N-siini seadmete Bluetoothi funktsioon

Sttib kollaselt kohe, kui ihendatud N-siini seadmete Bluetoothi funktsioon akti-
veeritakse.

Olekuri-
1 ba Veanait
Punane tapp kellal néitab, et tuvastati viga. Veateateid saab kuvada kella vajuta-
misega.
Toitenupp
Lulitab ekraani ja koik vorgus olevad N-siini toega seadmed valja.
.. Naitab valitud meniid.
> Menil
kuva Kaivituskuval kuvatakse pohimenui.
Menlriba kaudu saab valida pohi- ja seadistusmen(i ning ihendatud seadmete menud-
sid.
Menit- . e . e
3 riba Hetkel Ghendatud seadmete meniit kuvatakse valgelt, aktiivsete seadmete menii (sisselt-

litatud olek) kuvatakse kollaselt ja ihendamata seadmete mentt on tuhm. Tuhme mendd-
sid ei saa valida.
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Asu- Kom-
koht A ponent

Tahistus
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Peameniiii

Kuvatakse jargnev (vt [ joon. n B).

Maja aku olek (sees/valjas) ja pinge (iihik V) (1)

Akulaadija olek (ootereziimis/partiina/absorptsioon/ujuv/véljas) ja toide (Gihik
A) akulaadijast (2)

Inverteri olek (sees/véljas) ja valjundpinge (iihik V) (3)

Paikeseenergia laadija olek (ootereziimis/MPPT/neeldumine/ujuv/véljas) ja
toide (ihik A) paikeseenergia laadijast (4)

Maja aku laetuse olek (ringidiagramm 5 / 25 % sammuna) pinge (iihik V) ja
voolutugevuse (hik A) vaartustega (5)

Seadete meniiii

Bluetooth: Bluetoothi funktsiooniga ihendatud N-siini seadmete Bluetoothi
funktsiooni aktiveerimine voi desaktiveerimine.

Vaikne reziim: vaikse reziimi aktiveerimine voi desaktiveerimine. Kui vaikne re-
Ziim on aktiveeritud, lilitatakse lhendatud N-siini seadmete ventilaator (kui
see on olemas) vélja ja seadmed laadivad Glekuumenemise véltimiseks vahen-
datud voimsusega.

Ekraan: taimeri seadistamine ((ihik min) taustvalguse hdmardamiseks ja ekraani
ootereziimile lilitamiseks. Nupu ja hoiatussignaalide (PIIKS) seadistamiseks.
Aku: ihendatud maja aku tulbi ja nimimahu seadistamine.

Laadimisprofiilid: Ghendatud maja akule sobiva laadimisprofiili seadistamine.
Paikesepaneelid: ihendatud paikesepaneelide nimivéljundi (tihik Wp) seadis-
tamine.

Kuupaev ja kellaaeg: kuupéeva ja kellaaja seadistamine.

Keel: keele seadistamine.

N-siin: ihendatud N-siini seadmetest tilevaate avamine.

Paik gia laadija

Kuvatakse jargnev (vt [ joon. n, Q).

* Kaivitusaku pinge vooluvaartus ({ihik V) (1)

* Avage Hist. , etniha llevaadet paikeseenergiast, mis on viimase 3 nadala
jooksul tarnitud. (2)

* Uhendatud paikesepaneelide paevane toodang (tihik Wh) (3)

* Paikeseenergia laadija olek (ootereziimis/MPPT/absorptsioon/ujuv/véljas) (4)

* Maja aku laetuse olek (ringidiagramm 5 / 25 % sammuna) pinge (iihik V) ja
voolutugevuse (ihik A) vaartustega (5)

Akulaadija menuii
Kuvatakse jargnev (vt [ joon. n D).

* Akulaaduri olek (ootereziimis/partiina/absorptsioon/ujuv/valjas) (1)

* Kaivitusaku pinge (Uhik V) (2)

* Maja aku laetuse olek (ringidiagramm 5 / 25 % sammuna) pinge (iihik V) ja
voolutugevuse (ihik A) vaartustega (3)



Asu- Kom-
koht A ponent

Tahistus

=

Majaaku meniii

Kuvatakse jargnev (vt [ joon. n E).

Aku olek (sees/véljas) ja taislaadimiseni/tihjenemiseni kuluv aeg (1)

Aku mahutavus, ihik Wh (2)

Aku seisund (seisukord, tihik %) (3)

Aku temperatuuri analiiis (korras, kdrge vai madal) (4)

Maja aku laetuse olek (ihik %) pinge (thik V) ja voolu (iihik A) vaartuste juures
(5)

Kui N-siini vérku on tihendatud rohkem kui (iks aku: avage Hist. , etsaada
Ulevaade aku seisundist ja aku temperatuurist kuni nelja vorgus oleva aku puhul
(pole naidatud)

Inverteri meniii
Kuvatakse jargnev (vt [ joon. [, F).

* Inverteri olek (sees/véljas) (1)
* Maksimaalne tlepinge (iihik W) ja voolu valjundpinge (2)
* Maja aku laetuse olek (ihik %) pinge vooluvaartusega (tihik V) (3)

9  Puhastamine ja hooldamine

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
> Arge kasutage puhastamiseks abrasiivseid puhastusvahendeid ega kévasid esemeid, sest need
voivad seadet kahjustada.

> Arge kasutage ammoniaaki ega alkoholi sisaldavaid puhastusvahendeid.
> Kunagi arge pihustage ega valage vedelikku otse puuteekraanile ega korpusele.

> Puhastage puuteekraani puhta kuiva mikrokiudlapi abi vaikeste ringjate liigutustega. Vajaduse korral niisutage
mikrokiudlappi veidi.
> Puhastage korpist aeg-ajalt niiske lapiga.

10 Koérvaldamine

99 Kui voimalik, pange pakkematerjal vastavasse ringlussevoetava priigi kasti. Selline eraldamine on
[ MK ) vajalik, kuna pakend on vaartuslik ressurss ning vale kasutuselt korvaldamine véib mojutada inimeste
- tervist ja keskkonda. Kuisige néu kohalikust ringlussevotukeskusest voi edasimudjalt, kuidas anda
toode kehtivate jaatmekaitlusnéuetega kooskdlas jaatmekaitlusse.

Isikuandmete kustutamise eest vastutab tarbija.
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EAAnVIKa

1  ZNUAVTLKEG CNMUELWOELG

MNapakahoUpe va SLaBATETE TIPOTEKTIKA QUTEG TLG 08NyiEg Kal va akoAoUBrOeTe OAEG TLG 08NYLEC, TOUG KAVOVLOHOUG KAl TLG
TIPOELSOTIOLATELG TTOU TTEpAPBAVOVTAL OTO EYXELPIBLO QUTOU TOU TIPOLAVTOG, ETOL WOTE Va StaodahileTal TTAVTOTE N owoth
£YKATACTACN, X1 0N KAl OLVTAPNAN TOU TIPOIBVTOG. AUTEG ot 08nyleg MPEMEI tavtote va ouvoSeUouv TO TIPOLoV.

Me tn xpr\on Tou TipolévTog EMBEBALWVETE SLa TOU TIAPOVTOG OTL EXETE SLABACEL TIPOCEKTLKA OAEG TLG 08NyLEC, TOUG
KavovLopoUG KaL TLG TIPOELSOTIOLN OELG KaBWG Kat OTL EXETE KATAVONOEL KAt OUHPWVELTE va TNPAOETE TOUG OPOUG KaL

TG TpoUToBEaELg TTou opidovtal oTo TIapdv eyypado. ZUPPWVELTE va XPOLHOTIOLELTE QUTO TO TIPOTdV pévo yia tov
TIPOBAETIOHEVO OKOTIO KaL TNV TIPOPAETIOEVN XP0N, TIAVTOTE OUUWVA LE TLG 08NYIEG, TOUG KAaVOVLOHOUG KaL TLG
TIPOELSOTIOLAOELG TTIOU 0pidovTal oTo TIapov eyxeLpiSio TpoidvTog kabwg kat cupdWYa e OAOUG TOUG LOXUOVTEG VOHOUG
KL KaQvovLopoUG. Z€ TIEPITTwon pn avayvwong Kat Tpnong Twy 08nyLwv Kat Twv TIPOELSOTIoL |oewv Ttou optlovtat

oto Ttapov éyypado, evsexetat va pokhnBolv Tpauvpatiopol o e0dg Tov (5Lo Kat o€ TPLTtoug, {NLd oto Tipoidy oag

1) UALKEG {NHLEG OE GAAEG LELOKTNOLEG OTO ApEDO TIEPLBAANOV. AUTO TO EVXELPISLO TIPOLAVTOC, CUHTIEPINABAVOHEVWY
TWV 08NYLWY, TWV KAVOVLOHWV, TwVY TIPOELSOTIOLOEWVY KaL TwV OXETLKWVY eyypaduwy, eviéxetal va uttoBAnBel oe
TPOTIOTIOLACELG KAl EVNHEPWOELG. A EVNHEPWHEVEG TIANPODOPLES YLa TO TIPOLOY, ETILOKEDBELTE TV NAekTpoVLKr StebBuvon
documents.dometic.com.

2 Aoddlela otov KUBEPVOXWPO

ETiLBeBaltvoupie OTL auTo To TTPOLOV CUIHOPPUVETAL HE TO Security and Telecommunications
Infrastructure regulation (Hvwpévo Baothelo). H SnAwon ouppdpdwong elvat Stabéotpn otn tevBuvon
documents.dometic.com. A va avapEpeTe €va TiepLOTATIKO aopaleiag, oTelAte email oTn StevBuvon
productcybersecurity@dometic.com. OL EVNUEPWOELG aodaAelag Ba TTapeyovtal yLa TOUNAXLOTOV TIEVTE
XPOVLA HETA TNV NEPOUNVIA KATAOKEUNC.

3  Eme&nynon twv cupfoAwv
Mua A€En onpavong ETILTPETTEL TNV AVAYVWALON UNVULATWY yLd TNV AoPANELA KAl LNVURATWY YLa UALKEG
{nLEg Kat uTToSELKVUEL Tov BaBud 1 To emtimedo coPapdtntag Tou KdUvou.

MPODYLAZH!
> KataSelkvUeL pLa eTtikivéuvn kataotaor, n omola £4v Sev anotpartel, Hropet va
TIPOKANBEL HLKPNG 1) HETPLag 0oBapdTNTAG TPAUHATIONOG,.

NPOZOXH!
> KatadetkvUel pLa katdotaon, n orola edv Sev anotpartel, Uropet va pokAnBovv UAKEG
QIS

YNOAEIZH ZupmAnpwpaTikeég TTANPOGOPLES YLa TOV XELPLOHO TOU TIPOLOVTOG,.

&) &

4 Ymodei&elg aopaleiag
Baoikn acpdalela

NPO®YLAZH! Kiv6uvog nAektpotAngiag

> Mn) B€oete o€ Aeltoupyla T CUOKEUN, €AV TTAPOUCLAZeL EpdaVelg {nHLEG.

> AVaBEOTE TNV ETILOKEUT QUTAG TNG OUOKEUNG LOVO O€ EEELSIKEVHEVO TIPOOWTILKO. 2 €
TIEPUTTTWON [N EVEESELYHEVWV ETILOKEVLV EVEEXETAL VA TIPOKU oLV coBapol kivbuvol.

> Mnv anoouvEEETe kaveva KaAwbLo, GTav N GUCKEUN gival o€ AeLtoupyla.

> XPNOLHOTIOLAOTE HOVO TIPOCOETO EEOTALOHO TIOU CUVLOTATAL TG TOV KATAOKEUAOTH.

> MnV TPOTIOTIOLELTE ) TIPOOAPHOLETE KAVEVQ ETILHEPOUG EEAPTNHIA |LE OTIOLOVENTIOTE
TPOTIO.
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MPO®YLAZH! KivSuvog yLa tnv vysia

> OLNAEKTPLKEG OUOKEVEG SV elvat Ttawxvidia. H ouoKeun TipemeL TvTote va
bUNAoOETAL KL VA XPNOLHOTIOLE(TAL HAKPLA ATTO TIALSLA TIOAU UKPAG NALKLAG.

> Tamaldla mpemeL va emtnpouvtal, yia va stacdaridetal Tt Sev ai{ouv He T GUOKEUN.

> O kaBapLopog Kat n 6LVTAPNGON XPHOTN SEV ETILTPETIETAL VA TIPAYHATOTIOLOUVTAL ATTO
TatdLd xwplg emtnpnon.

MPOZOXH! Kivéuvog TtpdkAnang nuidg

> BePalwbelte 6Tt Sev propel va ipokAnBet BpaxUKUKAW A OTLG ETIAGES TNG OUOKEUNG
arnd dMa avtikelpeva.

> Mn XPNOLHOTIOLELTE T CUOKEUN) O UYPEC CUVBNKEG Kat Unv tnv BuBilete o uypd.
AToBnKeVOTE TNV OE XWPOUE Xwplg uypacia.

Acpalng yKatdotaon TnG CUCKEUNG

NPO®YLAZH! Kiv6uvog nAektpotAngiag
> H tomoBetnon kat n adaipeon TG CUOKEUNG ETILTPETIETAL VA TIPAYUATOTIOLOVVTAL HOVO
aTO ELSIKEUHEVO TIPOOWTILKO.
> Ta kaAwsia 1o €xouv uttoatel oUVOALPN PTToPEL va aroteAéoouy attia PETpLwY
TPAUMATIOHWV.
» TAKTOTIOLNOTE TA KAAWSLA KATA TETOLOV TPOTIO, WOTE VA [NV UTIAPXEL KIVELVOG va ToUG
TIPOKANBEL {npLd aTtd TTOPTEG ) KaTTO.
* XpNOLUOTIOAOTE GUOTNHA AyWYWV N KaVAaALa KaAwS{wv, Qv TIPETIEL va TIEPATTOUY
KaAWSLa pEaa aTtd PETANKE TIAVEA 1) AAOU €(60UG TTAVEA [IE ALY NPEG AKUEC.
« Mnv tomoBete(te Ta kaAwsLa Katd Tétolov TpOTo, Wote va elvat XaAapd f va
TIapouotalouv évtovn oTpERAWan.
« Mnv tpapdre ta kahwsdia.

NPO®YLAZH! Kiv6uvog Tpavpatiopol

> Katd tnv tomoBetnon tng cUOKeUNG, BeBatwbelte 6Tt OAa ta kahwdia €xouv aodalloTel
E TOV KATANNAO TPOTIO, WOTE Va NV UTIAPXEL Kavevag kivEuvog va oKovTApeL Kavelg og
avta.

MPOZOXH! KivSuvog tpdkAnang npuiag
> Mnv TOTIOBETE(TE TN CUOKELT| KOVTA O€ TiNyEG BeppdTnTag (BEpPAcTPEC, GUECT NALAK
axtwoPoAia, poupvoug agpiou KATL).
> TOTOBETAOTE TN OUOKEUT| OE EVa OTEYWO ONpElo, 0To 0TIolo lval TTPOCTATEVHEVN Ao
TUXOV EKTOEEVOEVA VEPQ.
> Mpwv amé tn B€on oe Aettoupyia, BePalwBeite 6tL N ipodlaypadr| tong otny Tvakida
TuTToU elvat (dta pe Ty uttdpyouca tpododoacia NAEKTPLKOU PEVHATOG,.

YMOAEIZH Xpnotporotf|ote kaAwdLa ouvSeong N-BUS yLa tn 6UVEEDN CUOKEVWY HE
Suvarotnta N-BUS.

5 IxXetkaéyypada

Mropeite va Bpeite To AETITOHEPES eyXELPLELO TOTIOBETNONG KaL XProNG online TNV

Ei-.' E NAEKTPOVLKN SleLBUVON gr.dometic.com/belXVN.

127


http://qr.dometic.com/beJXVN

6 MpoPAemdpevn xpron

H 0B80vn poopileTat yLa Xprion wg CUOKEUT) TTApaKoAoUBNoNg UIataplwy, yia pdavion kat
TiapakoAoUBnon TG TPEXOUOAG KATAoTacng OPTLONG TAoNG, TNG TACNG KAl TNG EVTaong PEVHATOG
TWV HIATapLwy oxNHATwY pe Suvatédtnta N-BUS Kal yLa ToV EAeyX0 OUOKEUWY ME Suvatdtnta N-
BUS oto Siktuo.

H 086vn eivat katédMnAn yia:

« Eykatdotaon og oxnpata avapuyng, okaedn kat doptnya

 Z0v8eon oe pratapia oxApatog TEMPRA (TLB 100(F)-150(F)

* YUv6eon oe GOPTIOTEC PMATAPLWY, NALAKOUG GOPTLOTEG KAL LETATPOTIES inverter

« Ztabepn f Kwntr) xpHon

* Xpron o€ ECWTEPLKO XWPO

H 086vn 8ev gival katdMnAn ya:

 Aettoupyla NAEKTPLkoUL SLkTUou

* Xpron o€ eEWTEPLKO XWPO

AUTO TO TIPOLOV Elval KATAANAO HOVO yLa TOV TIPOBAETIOHEVO OKOTIO KAl TNV TIPOBAETIOEVN XPrON
oUWV HE AUTEG TLG 08 NYLEC.

AUTO T eyXeLpiSLo Ttapexet TAnpodopleg Tou lvat anapaltnTeg yLa tn owotr eykatdotaon kat Xpron
TOU TIPOLOVTOG. Z€ Tep(TTwon AavBaopévng eykatdotaong f/kat xprong f ouvtripnong, Ba pokupet
N LKavoToLnTLkA anddoon kat, TBavawg, BAABN.

O KataoKevaoTthg Sev amodexetal Kapia euBuvvn yia Tuxdv TPAUHATLOHOUG ) {NHLEG OTO TTPOLAY, TIoU
odelhovtal oe:

« AavBaopévn ToroBETnong, CuVapHOAOYNan 1 CUVEEDN, CUTIEPIAAHBAVOLEVNG TNG UTEPBOALKA
vPNAAG Taong

« AavBaopévn cuvtrpnon i xprion KN aUBEVTIKWY aVTAANAKTIKWY EEAPTNHATWY, TTOU Sev
TIPOEPXOVTAL aTO TOV KATAOKEUAOT)

* METATPOTIEG OTO TIPOLOV XWPLG TN pNTr) ASELA TOU KATACKELAOTH

* Xpron yLa okotoug StadopeTikoug amd autolg Tou Tieplypddovtal oe auto To eyxelpidlo

H Dometic Statnpel to Sikatwpa aAayng tng pdaviong Kat Twy tpodtaypadwv Tou TIPoldvIog.

7 Eykatdotaon
> ToToBEeTNOTE TNV 086V CUHPWVA HE TNV ATIELKOVLON.

B ox. [l otn oehisa 3
> JUVEETTE TNV 086VN cUUPWVA LIE TNV ATTELKOVLON.

B ox. A otn oehisa 4
8 Aettoupyia

Evepyrote wg €§NG:

@A ox. H otn oeAisa 4

> latfote tov SLakortn Aettoupyiag f ayylEte tny 0B8évn adng yia va evepyoTtoLnoeTe Ty 0Bovn (A).

> latfote Tov SLakoTTn Aeltoupyiag yLa va petaBet n 06évn otnv kataotaon avapovrg (A).

> T1atfoTe To KOUUTTL AELTOUPYLaG yLa TOUAAXLOTOV 3 s, yLa Va ATEVEPYOTIOLCETE TV 086V Kat OAEG TLG
OUOKEVEG He Suvatdtnta N-BUS oto Siktuo (B).

Xpnon tng o8évng
@ ox. B otn oeAisa 5
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©éon EEap- Nepiypadn
OEA  Tnpa

Epdavidel Tig evepyeg Aettoupyleg (Bluetooth) Twv 0LVEESEHEVIWY OUCKEUWV N-BUS,
TNV WPA KAt TLG ELEOTIOLATELG (HNVUHATA OGEAUATOC).

Aettoupyla Bluetooth Twv OUVEESEPEVWY CUCKEVWY N-BUS

AvABeL pe KITpvo Xpwpa HOALG evepyoTonBet n Aettoupyia Bluetooth Twv
OLVEESEPEVWY OUOKEUWY N-BUS.

Fpogur’} ‘Ev8el€&n opalpdtwv
1 Kata- Q
otaong MLa KOKKLVN KOUKK{Sa 0TV Kapmava UTIOSELKVUEL OTL EXEL EVTOTILOTEL
odpaipa. Ta pnvipata odEAUAToG HIopovv va avakAnBoly matwvtag to
KouSoLVL.

MARKTPO Aettoupylag

ATtevepyoTtoLel TNV 086V Kat ONEG TLG CUOKEVEG e SUVATOTNTA ETLKOWVW-
viag péow N-BUS-oto S{ktuo.

086vn Epdavilel To eAeyHEVO peVOU.

pevoU Qg apykh 086vn, epdavidetal To KOPLO Pevou.

MEow TNG YPAUHNG HEVOU UTTOpEl va eTIAeYEL TO KUPLO HEVOU KalL TO HeVOU pubi-
OEWV, KABWG KaL TA HEVOU VLA TLG CUVOESEEVEG CUOKEUEG.

To HEVOU LA TLG TPEXOVOEG OUVEESEEVES CUOKEVEG EUPAVIZETAL HE AEUKO XPWHLa,
TO HEVOU VLA TLG EVEPYEG OUOKEUVEG (katdotaon "On") epdavidetat He Kitpvo xpw-
Ha KAL TO HEVOU YLA TLG [N CLVEESEHEVEG CUOKEUEG EdavileTal pe yKpL Xpwa. Ta
VKPL Hevou Sev elval eTUAEELaL.

KOpLo pevou
EpdaviZovtat ta akorouba (B @ oy. 1, B):

3 FPUHWW « Katdotaon (EvepyoTmotnpevn/ATevepyoTtoLnpévn) Kat Taon (o€ V) Tng
pevou Sevtepelouoag pmnatapiag oxnUAto/okadoug (1)
« Katdotaon tou GopTLoTr| Hiatapwy (avapovi/mnpng/anoppddn-
m on/Bpadeta/Off) katl Tapoxr PEVHATOC (O A) aTtd ToV pOPTLOTH Hrata-
pLwV (2).
* Katdotaon Tou PETAtpoTEa inverter (EVEPYOTIOLNEVOC/ATIEVEPYOTIOLN-
HEVOG) Kat Taon 650U (OE V) TOU HETATPOTIE inverter (3)
« Katdotaon tou nAtakoU GopTLoTr| (avapovr)/mnpng/anoppodn-
on/Bpadeia/Off) kat tapoxn LoxUog (€ A) aré Tov NALAKO GopTLoTr (4).
« Katdotaon ¢poptiong tne Seutepelouoag pratapiag oxnHAto/okd-
HoUG (KUKAKS SLaypappa o€ 5/25 % BrAHATA) LE TLG TPEXOUTEG TLEG
Tdong (oe V) kat évtaong peVAtog (o€ A) (5)
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MevoU puBpicswv

Bluetooth: Evepyottoinon ) amevepyortoinon tng Aeltoupyiag bluetooth
TWV OUVEESEUEVWV OUOKEUWVY N-BUS He Aettoupyla bluetooth.

ABSOpURN Aettoupytia: Evepyottotnon r) amevepyortoinan tng abdpufng
Aertoupylag. Me evepyottotnpévn tnv aBdpuPn Aettoupyla, 0 QVepLOTh-
Pag (v UTIAPYEL) TWV OUVSESEUEVWY GUOKELWY N-BUS aTtevepyoTtoLE(-
TAL KAL OL CUOKEVEG GopTL{ouV LE PELWEVN LoXU yLa va artodeuyBel n
uTtepBEppavon.

0B6vn: PUBHLON VG XPOVOSLAKOTITN (0 AeTTTd) yLa TN pelwon g dw-
TEWVOTNTAG TOU OTTloBLoU GWTLOPOU Kal tn hetdfaon tng 0Bovng oe
KATAOoTaon avapovrc. PUBULON TwV ONUATWY TOU KOUWTILOU KAl TOU
TIPOELSOTIONTLKOU fXOU (BEEP).

Mratapia: PUBHLON TOU TUTIOU KAt TNG OVOHAOTLKIG XWPNTKOTNTAG
NG OLVEESEPEVNC SeVTEPEUOVTAG PTtatapiag OxAHATOG/OKAGOUG.
MpodiA poptiong: PUBKLON Tou TipodiA GOPTLONG TIoU Eival KATANNAO
VYLaL TN OLVEESEPEVN SEVTEPELOUOA PTtatapia oxrUATOC/oKADOUG.
HALaka rtdvel: PUBLON TG OVOHAOTLKAG LoXU0G (O Wp) yLa Ta OUVSE-
Sepéva n\aka Tavel.

Huepopnvia & wpa: PUBKLON NUEPOHNVIAg Kat Wpag.

Mwooa: PUBuLON TG yAWooag.

N-BUS: AvoLypa LaG ETILOKOTINGNG TwV OUVSESEUEVWY CUOKELWY N-
BUS.

MevoU nAwakoU poptioth
EpgaviZovral ta akohovda (B\. B oy. A, €):

Tpexouoa Tur) TG Taong (o€ V) Tne pratapiag ekkivnong (1)

AvolETe TO Hist. yia pia emoKomNon TG mapaywyng NALAKAG eVEP-
VELAG YLa TLG TeAeuTaleg 3 eBEOUASEG. (2)

Huepnola mapaywyn (o€ Wh) Twv cuvSeSeHEVWY NALAKWVY TIAVEA (3)
Katdotaon tou nAtakou doptioth (avapovr)/MPPT/amoppddnon/Bpa-
Sela/Off) (4)

Katdotaon ¢péptiong tng Seutepelovoag pmatapiag oxrHatog/oka-
Houg (KUKAKO SLaypappa o€ 5/25 % BrAHATA) LE TIG TPEXOUOEG TUEG
TAoNG (0€ V) Kal évtaong peLHATOG (OE A) (5)

Méevou $popTLoTH pIatapLlwv
Epdavilovtat ta akohouba (BN @ oy. [, D):

» Katdotaon tou $opTLoTr) HIatapLuv (avapovr/mihpng/anoppodn-
on/Bpadeia/Off) (1)

« Taon (oe V) Tng pratapiag ekkivnong (2)

« Katdotaon ¢poptiong tng Seutepevouoag pnatapiag oxnHatoc/okd-
$oUG (KUKALKO SLAYpappa OE 5/25 % BARATA) HE TLG TPEXOUOEG TLHEC
Taong (oe V) kat évtaong peVatog (o€ A) (3)
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E MevoU Ssutepelovoag pmatapiag oxnpatog/okapoug
EpdaviZovtat ta akorouBa (BN @ oy. 1, E):

Katdaotaon tng pnatapiag (On/Off) kat Xpdvog yia TAnpn ¢optL-
on/amodoéption (1)

Xwpnukdtnta pratapliag oe Wh (2)

Katdaotaon pnatapiag (katdotaon e0pubung Aettoupyiag (SoH) wg mo-
000T0 %) (3)

Avdéhuon Beppokpaotag tng prataplag (OK, uPnAr f xapnAn) (4)
Katdotaon ¢poptiong tng Seutepevouoag pnatapiag oxnUATog/oKka-
$OUG (WG TTOOOOTO %) HE TLG TPEXOUTES TLHEG TAONG (OE V) Kal vtaong
PELHATOC (OE A) (5)

Edv meploodtepeg amo pia pratapleg tvat ouvdedepeveg oto Siktuo
N-BUS: Avol€Te To Hist. yia pia €moKomnon TG Kataotaong tng Kd-
B¢ pmataplag kat tng Beppokpaciag tng pmatapiag yLa éwg ka4 pma-
tapieg oto diktuo (Sev epdavidetat)

. MevoU petatpotiéd inverter
EpgaviZovral ta akohovba (B B oy. A, F):

+ Katdotaon tou petatpotea inverter (On/Off) (1)

* MeyLotn LoxUg uTEPTacn (og W) kat tpexouca taon £éou (2)

« Kataotaon optiong tng deutepeliovoag pmatapiag oxnHATog/okd-
$ouG (WG TTO0OOTO %) HE TNV TPEXOUOA T TAoNG (o€ V) (3)

9 KaBaplopdg kat ppovtida

MPOZOXH! Kivéuvog tpédkAnang nuidg

> atov kabaptlopd, pn xpnotHoToLelTe TPLRLKA KaBapLoTkd Jeaa ) oKANPA avTikelpeva,
SLOTL pmopel va TIpoKaAEooUV {NLEG OTN CUOKEUN.

> Mn XpnOLHOTIOLE(TE KABAPLOTLKEG OUGLEC TIOU TIEPLEXOLV AIHWVIA 1) AAKOOAN.

> Mnv PekdAdeTe ) pixVeTe TIOTE Uypd ameuBelag emavw atnv 08dvn adng r) oto TepBANHA
™mne.

> KaBaplote tnv 086vn adriq pe va kaBapd kat oTeyvo Tavi LLKPOIVWY, HE ULKPEG KUKALKEG KIVAOELG.
Yypavete ehadpd To avi pkpoivwy, edv amatteltat.
> KaBapiote meplotactakd to mep{BAnpa pe éva uypd avi.

10 Améppun

9y
@

Edv elvat epkto, anopplte ta UMk ouokeuaotag otoug avtioToLyoug Kadoug
QAVAKUKAWONG. AUTOG 0 SLaywPLopdG elval anapaltntog, kabwe n cuokeuaota amotehet
TIOAUTLHO TIOPO KAt ) AKATANNAN anéppupn UTOPEL va ETTNPEAOEL TNV avBpwTiLVn uyeia
Kat To TEPLBEANOV. ZUBOUAEUBE(TE €va TOTILKO KEVTPO AVAKUKAWONG I Evav eEELEIKEUEVO
EUTIOPO VLA NETITOHEPELEG TXETLKA HIE TOV TPOTIO AmOppLPNG TOU TIPOLOVTOG CUUGWVA E
TOUG LOYVOVTEG KAVOVLIOHOUG SLABECNG ATTOPPLUUATWVY.

H Slaypadr) Twv TpoowTikwyv SeSopévwy amoTteAet euBUVN TOU KATAVOAWTH).
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Lietuviy k.

1 Svarbios pastabos

Atidziai perskaitykite Sig instrukcijg ir sekite visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus, pateiktus siame gaminio vadove, ir grieztai jy
laikykités, kad uztikrintumeéte, jog $is gaminys visada bus jrengtas, naudojamas ir priziarimas tinkamai. Si instrukcija PRIVALO likti $alia $Sio
gaminio.

Naudodamiesi $iuo gaminiu patvirtinate, kad atidziai perskaitéte visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus ir suprantate dokumente
isdestytas salygas bei sutinkate jy laikytis. $j gaminj sutinkate naudoti tik pagal numatytaja paskirtj ir taip, kaip nurodo $ioje gaminio
instrukcijoje pateiktos instrukcijos, nurodymai ir perspéjimai, taip pat laikydamiesi taikomy teisiy ir teisés akty. Nesusipazinus su

Sioje instrukcijoje pateiktomis instrukcijomis ir perspéjimais ir jy nesilaikius galite susizaloti patys ir suzaloti kitus asmenis, pazeisti
gaminj arba pridaryti zalos kitai netoliese esanciai nuosavybei. Si gaminio instrukcija, taip pat i instrukcijos, nurodymai, perspéjimai

ir kiti susije dokumentai, gali bati kei¢iami ir atnaujinami. Norédami gauti naujausios informacijos apie gaminj, apsilankykite adresu
documents.dometic.com.

2 Kibernetinis saugumas

Patvirtiname, kad produktas atitinka Security and Telecommunications Infrastructure regulation (JK). Atitikties
deklaracija galima rasti adresu documents.dometic.com. Norédami pranesti apie su saugumu susijusj incidenta,
siyskite el. laiska adresu productcybersecurity@dometic.com. Saugumo naujiniai bus teikiami bent penkerius
metus nuo pagaminimo datos.

3
Signaliniu zodziu pazymima informacija apie sauga ir turting Zalg, taip pat nurodomas pavojaus rimtumo laipsnis
ar lygis.

PERSPEJIMAS!
> nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus gali grésti lengvas arba vidutinio sunkumo
suzalojimas.

PRANESIMAS!
> Nurodo situacijg, kurios nei$vengus, gresia turtiné Zala.

PASTABA Papildoma informacija apie gaminio eksploatavimg.

4  Saugos instrukcijos
Bendroji sauga

PERSPE]IMAS! Elektros srovés pavojus

> Nenaudokite prietaiso, jei jis pastebimai pazeistas.

> §j prietaisa leidziama remontuoti tik kvalifikuotiems darbuotojams. Netinkamai remontuojant gali
kilti rimtas pavojus.

> Kol naudojate prietaisa, neatjunkite jokiy kabeliy.

> Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus priedus.

> Jokiu budu nemodifikuokite ir neadaptuokite jokiy komponenty.

PERSPEJIMAS! Pavojus sveikatai

> Elektros prietaisai néra zaislai. Visada laikykite ir naudokite prietaisg maziems vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

> Vaikus reikia priziaréti, kad jie nezaisty su prietaisu.

> Vaikams draudziama $j prietaisa valyti ir atlikti jo technine priezitrg be suaugusiyjy priezitros.
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PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Isitikinkite, kad kiti objektai negaléty sukelti prietaiso kontakty trumpojo jungimo.
> Nenaudokite prietaiso drégnomis salygomis ir nepamerkite j jokj skystj. Laikykite sausoje vietoje.

prietaiso

PERSPEJIMAS! Elektros srovés pavojus
> Prietaisg montuoti ir atjungti gali tik kvalifikuoti darbuotojai.
> Prispaudus kabelius, galima patirti vidutinio sunkumo suzalojimy.
* Kabelius isdéstykite taip, kad jy negaléty pazeisti durys arba gaubtas.
« Naudokite ortakius ar kabeliy kanalus, jei reikia kloti kabelius per metalines plokstes ar kitas
plokstes su astriais krastais.
* Netieskite kabeliy taip, kad jie baty laisvi arba stipriai sulenkti.
* Kabeliy netraukite.

PERSPEJIMAS! Suzalojimy rizika
> Statydami prietaisg j vietg, jsitikinkite, kad visi kabeliai tinkamai pritvirtinti, kad baty iSvengta bet
kokio apvirtimo pavojaus.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Nestatykite prietaiso arti Silumos $altiniy (Sildytuvy, tiesioginés saulés $viesos, dujiniy virykliy ir
pan.).

> Prietaisg jtaisykite sausoje vietoje, kurioje jis buty apsaugotas nuo vandens tiskaly.

> Prie$ paleisdami sitikinkite, kad tipo etiketéje nurodyta jtampa sutampa su jusy maitinimo $altinio
jtampa.

@ PASTABA Prijungdami su N-BUS suderinamus prietaisus naudokite N-BUS jungiamuosius
kabelius.

5 Susije dokumentai
- I$samus montavimo ir naudojimo vadovas pateiktas internete adresu
E-@% gr.dometic.com/beJXVN.

>3
B

6  Paskirtis

Ekranas skirtas naudoti kaip akumuliatoriy monitorius, kuriame galima perziaréti ir stebéti dabartine su N-BUS
suderinamy transporto priemoniy akumuliatoriy jkrovos baseng, jtampa ir srove bei valdyti prie tinklo prijungtus
su N-BUS suderinamus prietaisus.

Ekranas gali bati naudojamas:

¢ |rengus poilsinése transporto priemonése, laivuose ir sunkvezimiuose

* Prijungus prie transporto priemonés akumuliatoriaus TEMPRA (TLB 100(F)-150(F))
* Prijungus prie akumuliatoriy jkrovikliy, saulés krovikliy ir inverteriy

* Kaip stacionarus ar kilnojamas prietaisas

¢ Patalpose

Ekranas netinka:
¢ Maitinimui i$ elektros tinklo valdyti
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* Naudoti lauke
Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatyta paskirtj ir vadovaujantis $iomis instrukcijomis.

Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga tinkamam gaminio jrengimui ir (arba) naudojimui. Dél prasto
irengimo ir (arba) netinkamo naudojimo ar techninés priezidros gaminys gali veikti netinkamai ir sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus suzeidimus ar Zala gaminiui, atsiradusia dél $iy priezas¢iy:

« Netinkamas montavimas, surinkimas ar prijungimas, jskaitant per auksta jtampa

* Netinkamos techninés priezitros arba jeigu buvo naudotos neoriginalios, gamintojo nepateiktos atsarginés
dalys

* Gaminio pakeitimai be aiskaus gamintojo leidimo

* Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta Siame vadove

Dometic” pasilieka teise keisti gaminio isvaizda ir specifikacijas.

7 Montavimas
> Montuokite ekrang, kaip parodyta.

[ pav. €l puslapyje 3
> Ekrana prijunkite, kaip parodyta.

@ pav. H puslapyje 4

8 Naudojimas

Atlikite toliau nurodytus veiksmus:

[ pav. H puslapyje 4

> Jjunkite ekrang paspausdami maitinimo jungiklj arba paliesdami jutiklinj ekrang (A).

> Perjunkite ekrang j budéjimo rezima paspausdami maitinimo jungiklj (A).

> Liesdami maitinimo mygtuka bent 3 s galite iSjungti ekrang ir visus prie tinklo prijungtus su N-BUS suderinamus
prietaisus (B).

Ekrano naudojimas

[ pav. B puslapyje 5

Nr. Kom- Aprasymas
Apav. ponen-
tas

Rodomos aktyvios prijungty N-BUS prietaisy funkcijos (,Bluetooth”), laikas ir pranesimai
(klaidy pranesimai).

Prijungty N-BUS prietaisy , Bluetooth” funkcija
Suaktyvinus prijungty N-BUS prietaisy ,Bluetooth” funkcija, uzsidega geltonai.

1 Busenos Klaidos indikacija
juosta
Raudonas taskas ant varpelio pranesa, kad aptikta klaida. Klaidy pranesimus gali-
ma iskviesti paspaudziant varpel].

. Maitinimo mygtukas

1$jungia ekrang ir visus prie tinklo prijungtus su N-BUS suderinamus prietaisus.
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Nr. Kom- Aprasymas
Apav. ponen-
tas
5 Meniu Rodomas pasirinktas meniu.
rodinys  Pradzios ekrane rodomas pagrindinis meniu.
Meniu juostoje galima pasirinkti pagrindinj ir nuostaty meniu, taip pat prijungty prietaisy
meniu.
Tuo metu prijungty prietaisy meniu rodomas baltas, aktyviy (basena ,jjungta”) prietaisy me-
niu rodomas geltonas, o neprijungty prietaisy meniu - pilkas. Pilky meniu pasirinkti negali-
ma.
Pagrindinis meniu
Rodomi $ie elementai (zr. [ pav. [, B):
* Namelio akumuliatoriaus basena (jjungtas / isjungtas) ir jtampa (V) (1)
« Akumuliatoriaus jkroviklio busena (budéjimas / tarinis / absorbcinis /palaiko-
m masis jkrovimas / i§jungta) ir maitinimo srové (A) i akumuliatoriaus jkroviklio
)
* Inverterio busena (jjungtas / i§jungtas) ir inverterio iséjimo jtampa (V) (3)
* Saulés kroviklio busena (budéjimas / MPPT / absorbcinis / palaikomasis jkrovi-
mas / i$jungta) ir maitinimo srové (A) i$ saulés kroviklio (4)
) * Namelio akumuliatoriaus jkrovos busena (apskritiminé diagrama 5/25 % zings-
Meniu niais) ir dabartinés jtampos (V) bei srovés (A) vertés (5)
juosta

Nuostaty meniu

* Bluetooth”: prijungty N-BUS prietaisy su , Bluetooth” funkcija , Bluetooth”
funkcijos jjungimas arba isjungimas.

Tylusis rezimas: tyliojo rezimo jjungimas arba isjungimas. Jjungus tyluyjj rezima,
prijungty N-BUS prietaisy ventiliatorius (jei yra) i$jungiamas ir prietaisai jkrauna-
mi mazesne galia siekiant iSvengti perkaitimo.

Ekranas: nustatomas ekrano foninio ap$vietimo uztemdymo ir ekrano perjungi-
mo | budéjimo rezima laikmatis (minutémis). Nustatomi mygtuky ir jspéjamuyjy
signaly garsai (PYPSE|IMAS).

Akumuliatorius: nustatomas prijungto namelio akumuliatoriaus tipas ir vardiné
talpa.

lkrovimo profilis: nustatomas prijungtam namelio akumuliatoriui tinkamas jkro-
vimo profilis.

Saulés baterijos: nustatoma prijungty saulés baterijy vardiné iseiga (Wp).

Data ir laikas: nustatoma data ir laikas.

Kalba: nustatoma kalba.

N-BUS: atidaroma prijungty N-BUS prietaisy apzvalga.
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Nr. Kom- Aprasymas

Apav. ponen-
m Saulés kroviklio meniu
Rodomi sie elementai (zr. B pav. n C):

tas

Dabartiné paleidimo akumuliatoriaus jtampos verte (V) (1)
Atidaroma skiltis Hist. , kurioje rodoma per pastarasias 3 savaités pateiktos
saulés energijos apzvalga. (2)
Prijungty saulés baterijy dieniné iseiga (Wh) (3)
Saulés kroviklio busena (budéjimas / MPPT / absorbcinis / palaikomasis jkrovi-
mas / igjungta) (4)
Namelio akumuliatoriaus jkrovos basena (apskritiminé diagrama 5/25 % zings-
niais) ir dabartinés jtampos (V) bei srovés (A) vertés (5)

Akumuliatoriaus jkroviklio meniu

Rodomi sie elementai (zr. [ pav. B,

« Akumuliatoriaus jkroviklio busena (budéjimas / tarinis / absorbcinis /palaiko-
masis jkrovimas / i§jungta) (1)

* Paleidimo akumuliatoriaus jtampa (V) (2)

* Namelio akumuliatoriaus jkrovos busena (apskritiminé diagrama 5/25 % zings-
niais) ir dabartinés jtampos (V) bei srovés (A) vertés (3)

E Namelio akumuliatoriaus meniu

Rodomi $ie elementai (zr. B pav. [

Akumuliatoriaus bdsena (jjungta / i$jungta) ir laikas iki visisko jkrovimo / iskro-
vimo (1)

Akumuliatoriaus talpa Wh (2)

Akumuliatoriaus bukle (SoH) % (3)

Akumuliatoriaus temperataros analizé (tinkama, auksta arba zema) (4)
Namelio akumuliatoriaus jkrovos basena (%) ir dabartinés jtampos (V) bei sro-
vés (A) vertés (5)

* Jei prie N-BUS tinklo prijungti keli akumuliatoriai: atidarykite skiltj Hist. , ku-
rioje rodoma atskiry akumuliatoriy (iki 4 prie tinklo prijungty akumuliatoriy)
bukles ir temperataros apzvalga (neparodyta)

.

Inverterio meniu

Rodomi $ie elementai (. [ pav. [, F):

* Inverterio busena (jjungta / isjungta) (1)
* Maksimali virsjtampio galia (W) ir dabartiné iséjimo jtampa (2)
* Namelio akumuliatoriaus jkrovos busena (%) ir dabartiné jtampos verté (V) (3)

9 Valymasiir prieziura

PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Valyti nenaudokite abrazyviniy valymo priemoniy arba kiety daikty, nes jie gali pazeisti prietaisg.
> Nenaudokite valymo priemoniy, kuriy sudétyje yra amoniako ar alkoholio.

> Niekada nepurkskite ir nepilkite skyscio tiesiai ant jutiklinio ekrano arba korpuso.
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> Valykite jutiklinj ekrang $varia ir sausa mikropluosto $luoste nedideliais sukamaisiais judesiais. Jei reikia, Siek tiek
sudrékinkite mikropluosto $luoste.
> Kartais nuvalykite korpusa drégna $luoste.

10 Utilizavimas

[ A J Jei jmanoma, pakavimo medziaga sudékite j atitinkamas perdirbimo Siuksliadézes. Toks rasiavimas

".‘ batinas, nes pakuotés yra vertingas isteklius, o netinkamas jy utilizavimas gali pakenkti Zzmoniy
sveikatai ir aplinkai. I$samios informacijos apie tai, kaip gaminj pasalinti pagal galiojancias atlieky
Salinimo taisykles, teiraukités vietiniame perdirbimo centre arba specializuoto prekiautojo.

Uz asmens duomeny istrynima atsako vartotojas.
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Latviesu

1 Svarigas piezimes
Ladzam rapigi izlasit un nemt véra visus produkta rokasgramata ieklautos noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, lai nodrosinatu, ka jas
$o produktu vienmér uzstadat, lietojat un apkopjat atbilstosi. Sie noradijumi ir OBLIGATI jasaglaba kopa ar $o produktu.

Lietojot $o produktu, jus apstiprinat, ka esat rapigi izlasijusi visus noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, un jas saprotat un piekritat
ievérot Seit izklastitos noteikumus un nosacijumus. Jus piekritat lietot So produktu tikai ta paredzétajam mérkim un lietojumam
saskana ar noradijumiem, vadlinijam un bridinajumiem, kas izklastiti $i produkta rokasgramata, ka ari ievérojot visus piemérojamos
normativos aktus. Seit izklastito noradijumu un bridinajumu neizlasisana un neievérosana var izraisit traumas sev un citiem, vai radit
bojajumus pasam produktam vai apkart esosam ipasumam. Informéacija $aja produkta rokasgramata, taja skaita noradijumi, vadlinijas,
bridinajumi un saistita dokumentacija, var tikt mainita un papildinata. Lai iegttu jaunako razojuma informaciju, apmeklgjiet vietni
documents.dometic.com.

2 Kiberdrosiba

Més apstiprinam, ka sis produkts atbilst Security and Telecommunications Infrastructure regulation (Apvienota
Karaliste). Pazinojums par atbilstibu ir pieejams vietné documents.dometic.com. Lai zinotu par drosibas
incidentu, nosatiet e-pastu uz productcybersecurity@dometic.com. Drosibas atjauninajumi tiks nodrosinati
vismaz piecus gadus péc izgatavosanas datuma.

3  Simbolu skaidrojums
Signalvards identificé drosibas zinojumus un zinojumus par ipasuma bojajumu, ka arf norada bistamibas
smaguma pakapi vai limeni.

ESIET PIESARDZIGI!
> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit vieglus vai vidéji smagus savainojumus, ja netiks
novérsta.

NEMIET VERA!
> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit materialu kaitéjumu, ja netiks novérsta.
PIEZIME Papildu informacija produkta lietosanai.

4 Drosibas norades
Vispariga drosiba

ESIET PIESARDZIGI! Navéjosa elektrosoka risks

> Nelietojiet ierici, ja tai ir redzami bojajumi.

> Uzticiet §is ierices remontu tikai kvalificétam personalam. Nepareizs remonts var izraisit nopietnu
apdraudéjumu.

> Neatvienojiet vadus, kamér ierice tiek izmantota.

> |zmantojiet tikai razotaja apstiprinatus piederumus.

> Aizliegts jebkada veida modificét vai pielagot jebkuras no dajam.

ESIET PIESARDZIGI! Apdraud&jums veselibai

> Elektroierices nav rotallietas! Vienmér glabajiet un izmantojiet ierici maziem bérniem
nepieejama vieta.

> Bérnijauzrauga, lai nepielautu, ka tie sp

> Bérni drikst tirit ierici un veikt tas apkopi tikai pieauguso uzraudziba.
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NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Nodrosiniet, ka citi priekSmeti ierices savienojuma vieta nevar izraisit issavienojumu.
> Neizmantojiet ierici mitra vidé un negremdgjiet to nekada veida skidruma. Glabajiet sausa vieta.

Uzstadiet ierici drosi

ESIET PIESARDZIGI! Navéjosa elektrosoka risks
> lerici atfauts uzstadit vai nonemt tikai kvalificétiem specialistiem.
> Saspiesti vadi var izraisit vidéji nopietnas traumas.
* Novietojiet vadus ta, lai durvis vai transportlidzek|a parsegs nevarétu tos sabojat.
* Izmantojiet caurulvadus vai kabelu kanalus, ja nepieciesams izvilkt vadus cauri metala paneliem
vai citiem paneliem ar asam malam.
 Vadi nedrikst bus izvietoti parlieku valigi vai |oti savérpusies.
* Nevelciet aiz vadiem.

ESIET PIESARDZIGI! Traumu risks
> Novietojiet ierici ta, lai visi vadi batu pareizi nostiprinati un aiz tiem nevarétu aizkerties.

NEMIET VERA! Bojajumu risks

> Nenovietojiet ierici karstuma avotu tuvuma (silditaji, tiesi saules stari, gazes plitis u. c.).

> Uzstadiet ierici sausa vieta, kur to nevar aps|akstit.

> Pirms iedarbinasanas parliecinieties, ka barosanas avota spriegums atbilst datu plaksnité
noraditajam.

@ PIEZIME Pievienojot ar N-BUS izmantojamas ierices, izmantojiet N-BUS savienojuma kabelus.

5 Saistita dokumentacija

Atrodiet detalizétu uzstadisanas un lietosanas rokasgramatu tiessaisté, vietné

gr.dometic.com/belXVN.

6 Paredzétais izmantosanas mérkis

Ekrans ir paredzéts ka akumulatora monitors, lai paraditu un uzraudzitu ar N-BUS izmantojamo
transportlidzek|u akumulatoru pasreizéjo uzlades stavokli, spriegumu un stravu, ka ari lai kontrolétu ar N-BUS
izmantojamas ierices tikla.

Sis ekrans ir piemérots talak noraditajiem izmantoanas veidiem.

* Uzstadisana atputas transportlidzek|os, laivas un kravas automasinas

* Savienojums ar transportlidzek|a akumulatoru TEMPRA (TLB 100(F)-150(F))

* Pievienosanai akumulatoru ladétajiem, saules energijas ladétajiem un stravas parveidotajiem
* Stacionaram vai mobilam lietojumam

¢ Lietodanai telpas

Sis ekrans nav piemérots $adam vajadzibam:
* Savienosanai ar elektrotiklu
* Lietosanai arpus telpam
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Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar $0 instrukciju.

Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas nepiecie$ama pareizai produkta uzstadisanai un/vai lietosanai.
Nekvalitativa uzstadisana un/vai nepareiza lietosana vai apkope izraisis neatbilstosu darbibu un iespéjamu atteici.
RaZotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai produkta bojajumiem, kas radusies $adu iemeslu dé|:

* nepareiza uzstadisana, montaza vai pievienosana, tostarp parmérigs spriegums;

* nepareiza apkope vai tadu neoriginalo rezerves dalu, kuras nav piegadajis razotajs, lietosana;

¢ produkta modifikacijas, kuras razotajs nav neparprotami apstiprinajis;

* lietosana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti $aja rokasgramata.

Dometic patur tiesibas mainit produkta aréjo izskatu un specifikacijas.

7 Uzstadisana
> Uzstadiet ekranu, ka paradits.

B att. @l 1pp. 3

> Pievienojiet ekranu, ka paradits talak.
Batt. A lpp. 4

8 Ekspluatacija

Sekojiet noradijumiem:

B att. F 1pp. 4

> Nospiediet ieslégsanas/izslégsanas slédzi vai pieskarieties skarienekranam, lai ieslégtu ekranu (A).

> Nospiediet ieslégsanas/izslégsanas slédzi, lai parslégtu ekranu gaidstaves rezima (A).

> Pieskarieties ieslég$anas/izslégsanas pogai un turiet vismaz 3 s, lai izslegtu displeju un visas ar N-BUS
izmantojamas ierices tikla (B).

Ekrana izmantosana

Batt. @B 1pp. 5
Nr.at- Detala Apraksts
telaA
Parada pieslegto N-BUS ieri¢u aktivas funkcijas (Bluetooth), laiku un pazinojumus (kladu
zinojumus).
Pieslegto N-BUS ieri¢u Bluetooth funkcija
ledegas dzeltena krasa, tiklidz ir aktivizéta pievienoto N-BUS ieri¢u Bluetooth
funkcija.
Statusa
1 josla Kladu indikatori
Sarkans punkts uz zvana norada, ka ir konstatéta klada. K|adu zinojumus var iz-
saukt, nospiezot zvanu.
leslég$anas/izslégsanas poga
Izslédz ekranu un visas ar N-BUS izmantojamas ierices tikla.
_ Parada izvéléto izvélni.
P Izvélnes

ekrans  Ka sakuma ekrans tiek paradita galvena izvélne.
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Nr.at- Detala Apraksts

telaA

lzvélnu
josla

lzmantojot izvé|nu joslu, var izvéléties galveno un iestatijumu izvélni, ka ari pievienoto ieri¢u

izvélnes.

Paslaik pievienoto iericu izvélne ir paradita balta krasa, aktivo iericu izvélne (ar statusu “les-
légts”) ir paradita dzeltena krasa un nepievienoto iericu izvélne ir pelékota. Pelékotas izvél-
nes nevar izvéléties.

Galvena izvélne

Tiek paradita $ada informacija (skatiet [ att. 1, B):

Dzivojamas zonas akumulatora statuss (ieslégts/izslégts) un spriegums (V) (1)
Akumulatora ladétaja statuss (gaidstave / telpiskais ladins / absorbcija / mai-
nigs spriegums / izslégts) un barosana (A) no akumulatora ladétaja (2)
Stravas parveidotaja statuss (ieslégts/izslégts) un izejas spriegums (V) (3)
Saules energijas ladétaja statuss (gaidstave / MPPT / absorbcija / mainigs
spriegums / izslégts) un barosana (A) no saules energijas ladétaja (4)
Dzivojamas zonas akumulatora uzlades stavoklis (apla diagramma ar 5/25 %
soli) ar stravas vértibam spriegumam (V) un stravai (A) (5)

lestatijumu izvélne

Bluetooth: Pieslégto N-BUS iericu ar Bluetooth funkciju Bluetooth funkcijas ak-
tivizésana vai deaktivizésana.

Klusais rezims: Klusa reZima aktivizé$ana vai deaktivizé$ana. leslédzot kluso
rezimu, tiek izslegts pievienoto N-BUS ieri¢u ventilators (ja tads ir) un ierices
uzladéjas ar samazinatu jaudu, lai novérstu parkarsanu.

Ekrans: Taimera iestatisana (min.), lai aptumsotu fona apgaismojumu un par-
slégtu ekranu gaidstaves rezima. Pogas un bridinajuma signalu (PIKSTIENU)
iestatisana.

Akumulators. Pievienota dzivojamas zonas akumulatora tipa un nominalas ka-
pacitates iestatisana.

Uzladésanas profili: Pievienotajam dzivojamas zonas akumulatoram piemérota
uzlades profila iestatisana.

Saules paneli: Pievienoto saules panelu nominalas izejas jaudas (Wp) iestatisa-
na.

Datums un laiks: Datuma un laika iestatisana.

Valoda: Valodas iestati$ana.

N-BUS: Pievienoto N-BUS iericu parskata atvérsana.

Saules energijas ladétaja izvélne

Tiek paradita $ada informacija (skatiet [ att. [, ©):

Palai$anas akumulatora sprieguma pasreizéja vértiba (V) (1)

Atveriet Hist. , lai skatitu parskatu par pédéjo 3 nedélu laika nodrosinato
saules energiju. (2)

Pievienota saules panelu diennakts izstrade (Wh) (3)

Saules energijas ladétaja statuss (gaidstave / MPPT / absorbcija / mainigs
spriegums / izslégts) (4)

Dzivojamas zonas akumulatora uzlades stavoklis (apla diagramma ar 5/25 %
soli) ar stravas vértibam spriegumam (V) un stravai (A) (5)
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Nr.at- Detala Apraksts
telaA

. Akumulatora ladétaja izvélne
Tiek paradita $ada informacija (skatiet [ att n D):

* Akumulatora ladétaja statuss (gaidstave / telpiskais ladins / absorbcija / mai-
nigs spriegums / izslégts) (1)

* Palaisanas akumulatora spriegums (V) (2)

* Dzivojamas zonas akumulatora uzlades stavoklis (apla diagramma ar 5/25 %
soli) ar stravas vértibam spriegumam (V) un stravai (A) (3)

E Dzivojamas zonas ak latora izvélne

Tiek paradita $ada informacija (skatiet [& att n E):

* Akumulatora stavoklis (ieslegts/izslegts) un laiks lidz pilnigai uzladei/izladei (1)

¢ Akumulatora kapacitate, Wh (2)

* Baterijas stavoklis (darbspéjas stavoklis (SoH) %) (3)

* Akumulatora temperattras analize (laba, augsta vai zema) (4)

* Dzivojamas zonas akumulatora uzlades stavoklis (%) ar stravas vértibam sprie-
gumam (V) un stravai (A) (5)

* JaN-BUS tikla ir pievienots vairak neka viens akumulators: Atveriet Hist. , lai
iegUtu parskatu par atsevisku akumulatoru stavokli un akumulatora temperata-
ru lidz pat 4 akumulatoriem tikla (nav paradits)

Stravas parveidotaja izvélne

Tiek paradita $ada informacija (skatiet [ att. 1, F):

* Stravas parveidotaja statuss (ieslégts/izslégts) (1)

* Maksimala parsprieguma jauda (W) un stravas izejas spriegums (2)

» Dzivojamas zonas akumulatora uzlades stavoklis (%) ar stravas vértibu spriegu-
mam (V) (3)

9 Tirsana un apkope

NEMIET VERA! Bojajumu risks

> Tiri$anai neizmantojiet abrazivus tirisanas lidzek|us vai cietus priekSmetus, jo tie var sabojat ierici.
> Neizmantojiet tirisanas lidzek|us, kuru sastava ir amonjaks vai spirts.

> Nekad neuzsmidziniet vai neuzlejiet Skidrumu tiesi uz skarienekrana vai ietvara.

> Tiriet skarienekranu ar tiru un sausu mikroskiedras dranu, izmantojot mazas ap|veida kustibas. Ja vajadzigs, varat
nedaudz samitrinat mikroskiedru audumu.
> Laiku pa laikam notiriet ietvaru ar mitru dranu.

10  Atkritumu parstrade

[ 2 J Ja iespéjams, iepakojuma materialus izmetiet atbilstosos atkritumu $kirosanas konteineros. Sada
[ MK ) sadalisana ir nepieciesama, jo iepakojums ir vértigs resurss un nepareiza ta izmesana var ietekmét
cilvéku veselibu un vidi. Informaciju par produkta utilizaciju, ievérojot spéka esosos atkritumu
apsaimniekosanas noteikumus, konsulté&jieties ar vietéjo atkritumu parstrades centru vai specializéto
tirgotaju.

Par personas datu dzésanu ir atbildigs patérétajs.
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